
MULTI-FUNCTION DETECTOR  
WITH LASER RANGE FINDER,  
MULTIFUNKTIONSDETEKTOR MIT  
LASERENTFERNUNGSMESSER,  
DÉTECTEUR MULTI-MATÉRIAUX AVEC 
TÉLÉMÈTRE LASER  PMME 5 A1

IAN 477825_2410
DE / FR  
BE / NL  
CZ / PL / SK

FR / BE
DÉTECTEUR MULTI-MATÉRIAUX  
AVEC TÉLÉMÈTRE LASER
Mode d’emploi

DE / AT / CH
MULTIFUNKTIONSDETEKTOR  
MIT LASERENTFERNUNGSMESSER
Bedienungsanleitung

GB / IE
MULTI-FUNCTION DETECTOR  
WITH LASER RANGE FINDER
Operating instructions

CZ
MULTIFUNKČNÍ DETEKTOR S LASEROVÝM 
MĚŘIČEM VZDÁLENOSTI
Návod k obsluze

NL / BE
MULTIFUNCTIONEEL DETECTOR  
MET LASERAFSTANDSMETER
Gebruiksaanwijzing

PL
DETEKTOR WIELOFUNKCYJNY Z 
DALMIERZEM LASEROWYM
Instrukcja obsługi



SK
MULTIFUNKČNÝ DETEKTOR S  
LASEROVÝM MERAČOM VZDIALENOSTI
Návod na obsluhu
ES
DETECTOR MULTIFUNCIONAL CON  
MEDIDOR LÁSER DE DISTANCIAS
Instrucciones de uso
DK
MULTIFUNKTIONSDETEKTOR MED  
LASERAFSTANDSMÅLER
Betjeningsvejledning
IT
RILEVATORE MULTIFUNZIONE  
CON LASER
Istruzioni per l’uso
HU
MULTIFUNKCIÓS DETEKTOR  
LÉZERES TÁVOLSÁGMÉRŐVEL
Használati utasítás



+/=

M
O

D
E

MEAS

DISTANCEDETECTORLASER

DETECT
ACWIRE METALSTUD

A

LR03 AAA 1.5V

LR03 AAA 1.5V

B

C



GB / IE	 Operating instructions	 Page	 1
DE / AT / CH	 Bedienungsanleitung	 Seite	 43
FR / BE	 Mode d’emploi	 Page	 85
NL / BE	 Gebruiksaanwijzing	 Pagina	 135
CZ	 Návod k obsluze	 Strana	 177
PL	 Instrukcja obsługi	 Strona	 217
SK	 Návod na obsluhu	 Strana	 259
ES	 Instrucciones de uso	 Página	 301
DK	 Betjeningsvejledning	 Side	 345
IT 	 Istruzioni per l‘uso	 Pagina	 387
HU	 Használati utasítás	 Oldal	 429



STUDACWIREMETAL

mft
18/16

M+ m18/16
+

D
PU

SH
PU

SH

F

E
PU

SH



GB / IE │  ■

Contents
Introduction  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Information about these instructions for use 3
Intended use  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
Warnings and symbols used . . . . . . . . . . . 4
Safety  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
Basic safety instructions  . . . . . . . . . . . . . . 5
Safety instructions for handling  batteries  . 9
Operating elements / parts . . . . . . . . . .
Getting started . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Check package contents . . . . . . . . . . . . . 12
Inserting/replacing the batteries  . . . . . . . 13
Operation and use . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . 13
Instructions for distance measurement . . 14
Notes on inaccurate measurement results 15
Single distance measurement . . . . . . . . . 16
Continuous distance measurement . . . . . 18
Adding distances . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Memory  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19
Measuring areas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 20
Adding areas  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21
Measuring volumes . . . . . . . . . . . . . . . . . 22
Adding volumes . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
Detecting concealed objects . . . . . . . . . . 24
Detecting wooden objects . . . . . . . . . . . . 27
Laser marking  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   1 29.04.2025   16:19:26



■ │ GB / IE

Troubleshooting . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30
Cleaning  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Disposal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
Disposal of the appliance . . . . . . . . . . . . . 33
Disposal of the packaging . . . . . . . . . . . . 34
Disposal of batteries  . . . . . . . . . . . . . . . . 35
Appendix . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Technical data  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 36
Kompernass  Handels  GmbH warranty  . . 37
Service . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41
Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 41

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   2 29.04.2025   16:19:26



GB / IE │  ■

Introduction
Information about these instructions 
for use
Congratulations on the purchase of your new 
device. You have selected a high-quality de-
vice. The instructions for use are part of this 
device. They contain important information 
about safety, usage and disposal. Before 
using the device, please familiarise yourself 
with all operating and safety instructions. 
Use this device only as described and for the 

documents when passing the device on to 
third parties.

Intended use
The device is used exclusively for detecting 
electrical wiring, wooden substructures and 
metal indoors. The device is also used for dis-
tance measurement and alignment using laser 
marking. Observe the laws and regulations of 
the country in which you are using the device. 
Commercial or industrial use is not permit-
ted. No liability will be assumed in cases of 
improper use. No liability will be assumed 
for damage caused by misuse or improper 
handling, the use of force or unauthorised 

 
The risk is borne solely by the user.
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Warnings and symbols used
The following warnings and symbols are used 
in these instructions for use, on the packag-
ing and on the device:

WARNING! A warning with this 
symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a potentially 
hazardous situation which could 
result in death or serious injury if 
not avoided.

ATTENTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
" ATTENTION" indicates a poten-
tial situation which could result 
in property damage if not avoided.

Note: A note provides additional 
information aimed at making it 
easier to use the device.

DC current/voltage

AC current/voltage

Protect yourself from laser  
radiation!

Use the device indoors only.
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This product is made partly from 
recycled material.

Safety
This section contains important safety in-
structions for using the device. This device 
complies with statutory safety regulations. 
Improper use may result in personal injury 
and property damage.

Basic safety instructions
 WARNING! To ensure safe operation of 

the device, follow the safety guidelines set 
out below:

 ■ Do not allow children to play with the 
packaging material! Keep all packaging 
materials away from children.

 ■ This device may be used by children aged 
8 years old and above and by persons 
with limited physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge, provided that they are under 
supervision or have been told how to use 
the device safely and are aware of the 
potential risks. Do not allow children to 
use the device as a toy. Cleaning and user 
maintenance tasks may not be carried out 
by children unless they are supervised.
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 ■ Check the device before every use to 
make sure it is in perfect condition.  
Do not use the device if it is damaged in 
any way.

 ■
test it on a familiar surface to ensure that it 
works properly.

 ■ Do not leave the device unattended when 

directly after use. Other people could be 
blinded by the laser beam.

 ■ Do not use the device in locations where 

 ■ Protect the device from wetness or direct 
sunlight.

 ■ Do not expose the device to any extremes 

For example, do not leave it lying in a car 
for extended periods. After exposure to 

device to acclimatise before using it again. 
The precision of the device can be ad-

 ■ Never immerse the device in water or oth-
er liquids, and never expose the device to 
spraying or dripping water. Use the device 
only in dry indoor areas.

 ■ Avoid hefty knocks or dropping the device.
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 ■ Do not expose the device to a magnetic 
environment.

 ■
remove the batteries from the device if 
you notice unusual noises, a burning smell 
or smoke. Have the device checked by a 

 ■ Do not use the device in hospitals or other 

the function of life-support systems.
 ■ Do not use the device to detect AC voltage 

in exposed or uninsulated electrical wiring.
 ■ Do not use the device as a replacement 

for a voltmeter.
 ■ Handle the holding needles with care. 

These are sharp and can cause injuries.
 ■ -

tions or alterations to the device.
 ■ Never open the device housing. None of 

the components in the device can be 
serviced or replaced by the user. This will 
also invalidate the warranty.
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 ■  WARNING! Protect yourself from laser 
radiation!
 - Laser radiation! Do not look into the 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Never look directly into the laser beam 
aperture.
 - Looking at a laser beam through optical 
instruments (e.g. magnifying glasses or 
similar) can cause eye injuries.
 - If operating and adjustment equipment 

here are used, this may result in hazard-
ous radiation exposure.
 -
surfaces, people or animals. Even brief 
visual contact with a laser beam can 
result in eye injuries.
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Safety instructions for handling 
 batteries

 WARNING! Mishandling the batteries can 

hazards!

 ■   Keep batteries out of the reach  
of children.

 ■ Make sure that no one can swallow the 
batteries.

 ■ If a battery is swallowed, seek medical 
assistance immediately.

 ■ Always use the stated battery type.
 ■  Never try to recharge non-rechargeable 

batteries.
 ■ Remove rechargeable batteries from the 

device before recharging them.
 ■  

or water.
 ■ Never expose batteries to high tempera-

tures or direct sunlight.
 ■   Never open or deform batteries.
 ■  Do not short-circuit the terminals.
 ■ Remove depleted batteries from the de-

vice and dispose of them safely.
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 ■  -
teries together or mix new batteries with 
used batteries.

 ■   Always ensure that the batteries 
are installed in the device with the correct-
ly aligned polarity.

 ■ If you do not intend to use the device for 
an extended period, remove the batteries.

 ■ Check the condition of the batteries at 
regular intervals. Leaking batteries can 
cause injuries as well as damage to the 
device.

 ■ Always use protective gloves when han-
dling leaking batteries! Clean the battery 
and device contacts and the battery com-
partment with a dry cloth. Do not let the 
chemicals get into contact with your skin 
and mucous membranes, especially your 
eyes. In case of contact with chemicals, 

and immediately seek medical attention.
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Operating elements / parts
(For illustrations see fold-out pages)
Fig. A/B/C:
1 Suspension point
2 Measuring edge
3 Display
4   button
5   button
6 Holding needle buttons
7  Memory button
8  button
9 Spirit level
0 Function switch
q  button
w   button
e   button
r   button
t Battery compartment cover
z  button
u Laser beam aperture
i Receiver lens
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Fig. D:
o Mode display
p  Low battery level
a Top line
s Bottom line
d Units of measurement
f Arrows for discerning the intensity
g  High voltage warning symbol
h  Distance measuring point symbol
j  Laser active symbol
k  Memory symbol
l  Measurement mode display symbol
y  Addition symbol

Getting started
Check package contents

 ▯ 1× Multi-Function Detector with  
Laser Range Finder

 ▯  alkaline batteries of type  
AAA/Micro/LR03

 ▯ These instructions for use

 ♦ Remove all components from the packaging. 
Remove all packaging materials and the 

 3.
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  Note: Check the package for completeness 
and signs of visible damage. If the delivery 
is incomplete or damage has occurred as 
a result of defective packaging or during 
transport, contact the Customer Service 
hotline (see section Service).

Inserting/replacing the batteries
The device is delivered and operated with two 

 alkaline batteries, type AAA/Micro/
LR03. If the display 3 indicates low battery 
level  p, you must replace the batteries.

 ♦ Loosen the screw on the battery com-
partment cover t and remove the battery 
compartment cover t.

 ♦ Remove any used batteries and insert 
two new batteries into the battery com-
partment. Make sure that the polarity is 
correct, as indicated in the battery com-
partment.

 ♦ Replace the battery compartment cover t 
and tighten the screw.

Operation and use

 ♦  e to switch on 
the device.

 ♦  e pressed until 
the display 3
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  Note: (1) If no button is pressed for 
-

play 3
no button is pressed for 30 seconds, the 

-
ed in  mode.

Instructions for distance measurement
Observe the following instructions to avoid 
measurement errors:  
The measurement is performed by a laser 
emitted from the laser beam aperture u.  

-
face and received by the receiver lens i. The 
distance is calculated by the device based on 
the runtime of the laser beam. The following 
conditions must be met to ensure accurate 
measurement:

 ■ The device must be oriented at a right 

 ■ The measuring range is between 0.175 m 
and 20 m.

 ■ There must be no objects in the measuring 
range that could obstruct the laser beam.

 ■ The display 3 shows an error message "
" if a clear measurement is not possible. 

The measurement must then be repeated 
(see section Troubleshooting).
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 ■ The display 3 shows the memory symbol 
 k when a measured value has been 

saved.

Notes on inaccurate measurement 
results

 ■ Under certain conditions, you may obtain 
inaccurate measurement results. The fol-
lowing conditions can cause inaccurate 
measurement results:
 - very thick walls
 - metal-clad walls
 - low-lying electrical wiring or pipes
 - shielded electrical wiring
 - thick walls with thin pipes or electrical 
wiring
 - very humid conditions
 - low batteries

 ■ You cannot use this device to detect elec-
trical wiring in circuits that are
 - isolated from the mains voltage supply.
 - carrying direct current.
 - used for computer or telecommunication 
systems.

 ■ You can only detect metal pipes with this 
device. Pipes made of plastic or other 
non-metallic materials cannot be detected 
with this device.
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Single distance measurement
1. Move the function switch 0 to position 

. The display 3 switches on. 
If the display 3 is not switched on, press 

 e to switch on the 
display 3. You can choose between me-
tres and feet/inches as units. To switch 
between metres and feet/inches, press 
and hold the memory button  7 for 

d 
then changes.

  Note: The unit of measurement can be 
changed after each measurement.

 - Measurements start at the bottom of the 
device, also called the measuring edge 2. 
This means that the bottom of the device 
is the distance measuring point h. The 
distance measuring point symbol  h is 
shown as information in the display 3.
 - If the measurement is outside the meas-
uring range, an error message " " (see 
section Troubleshooting) or an illogical 
numerical value appears in the display 3. 
The distance to be measured must be 
between 0.175 m and 20 m long.
 - Make sure that no error message is 
shown on the display 3 before each 
measurement. The error message can al-

q. If the error message 
continues to appear, press the 
button q repeatedly until the error mes-
sage disappears from the display 3.
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 - Point the device horizontally at the wall 
to which you wish to measure the dis-
tance. The receiver lens i must point 
at right angles to the wall. Use the spirit 
level 9 for this. Align the device so that 
the bubble of the spirit level 9 is centred 
between the two markings.

2. Press the  w. The laser 
beam is switched on. The display 3 shows 

 j.
  Note: -
onds, the device, including the laser 

 e 
to switch the display 3 on again. Then 
press the  button  w to switch 
on the laser beam.

3. Press the  button  w again.  
The measured distance appears on the 
display 3.

  Note: (1) You can carry out a new dis-
tance measurement by repeating steps 
2 to 3. (2) If necessary, press the  
button q three times to enter self-timer 
mode. The measurement is carried out 
automatically after 10 seconds.
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Continuous distance measurement
 ♦ Follow steps 1 and 2 in the previous sec-

tion to switch on the laser beam.
 ♦ Press and hold the  button  w for 

2 seconds and move the device slowly 
over the surface to be measured. The 
device continuously measures the distanc-
es. The measured values are shown in the 
display 3.

  Note: Move the device slowly during 
continuous distance measurement. If you 
move the device too quickly, this could 
lead to incorrect (or unreliable) readings. 
Wait a little more than one second after 
each movement. You will then receive a 
correct value in the display 3. You can 
then move the device slowly for the next 
measurement.

 ♦ Press the  button  w to end the 
continuous distance measurement. The 
measured distance appears on the dis-
play 3.
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Adding distances
1. 

the section Single distance measurement.
2. Press the  button 8 to switch to addi-

tion mode. The addition symbol  y ap-
pears in the display 3, and the measured 
distance is shown in the bottom line s of 
the display 3.

3. Measure the next distance. The newly 
measured distance is shown in the top 

a of the display 3 s 
of the display 3 shows the result of the 
measurements.

4. Repeat step 3 if necessary to add further 
measured values.

5.  e to exit addi-
tion mode.

Memory
 ♦ Press the memory button  7 to enter 

memory mode. The memory symbol  k 
3.

 ♦ Press the memory button  7 to call up 
the measured values one after the other.

 ♦ Press and hold the memory button  7 
for 2 seconds to delete the memory com-
pletely.

 ♦  e to exit mem-
ory mode.
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Measuring areas
1. Move the function switch 0 to position 

. The display 3 switches on. 
If the display 3 is not switched on, press 

 e to switch on the 
display 3.

2. Press the  button q once. The 
measurement mode display symbol l 
for areas appears in the display 3. The 

3.
3. Press the  button  w to measure 

the length. The measured length appears 
in the top line a of the display 3. The 

-
play 3.

4. Press the  w to measure 
the width. The measured width appears in 
the top line a of the display 3. The result 
of the area calculation appears in the bot-
tom line s of the display 3.

  Note: (1) If no button is pressed for 

backlighting for the display 3
 

button  w to activate the display 3.  
(2) You can switch between m² and ft². To 
do this, press and hold the memory button 

 7 for 2 seconds. The unit of measure-
ment d then changes.
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Adding areas
1. Measure an area as described in the sec-

tion Measuring areas.
2. Press the  button 8 to switch to ad-

dition mode. The addition symbol  y 
appears in the display 3.

3. Measure the next area. The bottom line s 
of the display 3 shows the result of the 
measurement.

4. Press the  button 8. The result of the 

followed immediately by the sum of both 
area calculations. The addition symbol 

y disappears from the display 3.
5. Press the  button 8 to add another 

area if necessary. The addition symbol 
y appears again in the display 3.

6. If necessary, repeat steps 3 to 5 to add 
further measured values.

7.  e to exit addi-
tion mode.
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Measuring volumes
1. Move the function switch 0 to position 

. The display 3 switches on. 
If the display 3 is not switched on, press 

 e to switch on the 
display 3.

2. Press the  button q twice. The 
measurement mode display symbol  l 
for volumes appears in the display 3. The 

3.
3. Press the  button  w to measure 

the length. The measured length appears 
in the top line a of the display 3. The 

-
play 3.

4. Press the  w to measure 
the width. The measured width appears in 
the top line a of the display 3. The letter 

3.
5. Press the  button  w to measure 

the height. The measured height appears 
in the top line a of the display 3. The 
result of the volume calculation appears in 
the bottom line s of the display.

  Note: (1) If no button is pressed for 

backlighting for the display 3
 

button  w to activate the display 3.  
(2) You can switch between m³ and ft³. To 
do this, press and hold the memory button 

 7 for 2 seconds. The unit of measure-
ment d then changes.
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Adding volumes
1. Measure a volume as described in the 

section Measuring volumes.
2. Press the  button 8 to switch to ad-

dition mode. The addition symbol  y 
appears in the display 3.

3. Measure the next volume. The bottom 
s of the display 3 shows the result 

of the measurement.
4. Press the  button 8. The result of the 

followed immediately by the sum of both 
volume calculations. The addition symbol 

 y disappears from the display 3.
5. Press the  button 8 to add another 

volume if necessary. The addition symbol 
 y appears again in the display 3.

6. If necessary, repeat steps 3 to 5 to add 
further measured values.

7.  e to exit addi-
tion mode.
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Detecting concealed objects
  WARNING! Danger of electric shock! If the 
device detects electrical wiring with alter-
nating current, the high voltage warning 
symbol  g appears on the display 3.  
Do not drill in this location under any cir-
cumstances!

  Note:
time, test it on an electrical wire or a metal 
pipe whose position you know exactly. If in 

Tips for detection
 ■ Press and hold the  button z during 

the entire calibration and search process.
 ■ Avoid calibrating too close to the object or 

directly on it. This means that the calibration 
" 

appears in the display 3.  
A long beep also sounds. Move the device 
a few centimetres away from the location of 
the last calibration and try again.

 ■ Repeat the process a few times to ensure 
that the measurement is correct.

 ■ Avoid touching the display 3 during the 
-

racy of the device.
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 ■ Depending on the nature of the wall you 
are examining, incorrect measurements 
may occur. Therefore, check the position 
of a known wooden or metal support or a 
known electrical wire before each meas-
urement. If these are not recognised by 
the device, the surface is not suitable for 
searching with this device.

 ■ Please note that electrical wiring can also 
be detected as metal or as supports.  
Always also use the voltage search to rule 
out misinterpretations.

 ■ Please note that metal supports are also 
detected in the support search function 
" ". If you want to ensure that the 
support found is not a metal support (or 
a water pipe, for example), also use the 
metal search " ".

 ■ Depending on the wall thickness and ma-

before it is above the material. In this case, 
mark the start and end of the signalled 
range at the notch of the measuring head. 
The centre of the object you are looking 
for is then located in the middle between 
the two marks.
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 ■ Please note that the easier metal objects 
are to magnetise, the better they will be 
detected. Iron is detected at a much great-
er distance than copper, for example.

 ■ Please note that electrical wiring can 
only be detected as such if it is live. For 
example, light switches must always be 
switched on so that the conductor coming 
from them is live. All fuses or circuit break-
ers must also be screwed in or switched 
on. Please note that only voltages of 

The detection of concealed objects is the 
same in all three modes ,  and 

.
1. Move the function switch 0 to position 

. The display 3 switches on. 
If the display 3 is not switched on, press 

 e to switch on the 
display 3.

2. Press the  button r , the  
button 4  or the  button 5 .  
The corresponding mode display o in the 
display 3 automatically indicates the cor-
rect material.

3. 
the desired position on the wall.
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4. Press and hold the  button z until 
you hear a beep. The device has now 
adapted to the wall thickness. Continue to 
hold down the  button z.

5. Move the device slowly along the wall. 
As you get closer to the object you are 
looking for, the arrows for discerning the 
intensity f increase in the display 3. If 
the arrow for discerning the intensity f is 
exactly above the object being searched 
for, the bars touch and a continuous signal 
tone sounds (see Fig. E).

6. Now repeat the procedure. Approach the 
object from the other side this time.  
As soon as the beep sounds, mark this 
position (see Fig. E). The hidden object 
runs between these two positions.

7. When searching for electrical wiring, the 
high voltage warning symbol  g ap-
pears on the display 3 in addition to the 
arrow for discerning the intensity f.

Detecting wooden objects
1. To detect wooden objects, proceed as 

described in the section Detecting con-
cealed objects.

2. When you have found an object with the 
device, mark it. To make sure that the 
object found is made of wood, press the 

 button  5 to activate metal 
search mode.
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3. Look for metal in the same place. If you 

device in " " mode, the object is 

point with the device in " " mode, 
it is made of metal. In this case, search 
at another location in " " mode and 
repeat steps 1 to 3.

Laser marking
The device contains a class 2 laser. 
Never point the laser beam at people 
or animals. Never look directly into 

the laser beam.  
The laser can cause serious eye damage.

 ♦ Use the laser line to align cabinets, 
pictures, etc. horizontally or vertically. 
Depending on the ambient lighting, a max-
imum of one laser line can be projected up 
to 5 metres.

 ♦ Move the function switch 0 to position 
. A laser line is projected. If the 

 e to project the laser line.
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Horizontal laser line

  WARNING! Handle the holding needles 
with care. These are sharp and can cause 
injuries (see Fig. F). Do not use the hold-
ing needle buttons 6 on stone or metal 
walls, but only on walls with a soft surface 
such as wood.

 ♦ Hold the device horizontally against the wall, 
e.g. against a wooden wall. Align the device 
so that the bubble of the spirit level 9 is 
centred between the two markings.

 ♦ Push the two holding needle buttons 6 

bore slightly into the wall so that the de-
vice does not fall down (see Fig. F).

Vertical laser line
 ♦ Attach a thread to the eyelet at the sus-

pension point 1.
 ♦ Hang the device on the wall (e.g. from a 

nail) where you want to project the vertical 
line. The device hangs vertically down-
wards like a plumb bob. The laser projects 
a vertical line onto the wall.
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Troubleshooting
 ■ This device contains sensitive electronic 

components. It is possible that the device 
may be disturbed by radio transmission 
devices in the immediate vicinity. If faulty 
displays occur, remove such devices from 
the vicinity of the device.

 ■ Electromagnetic interference/high-fre-
quency interference emissions can lead 
to malfunctions. In the event of such mal-
functions, temporarily remove the batteries 
and reinsert them (see section Inserting/
replacing batteries.

Error code table:

Error 
code Cause Remedy

203
Operating 
temperature 
outside the 
range

Use the device 
within the operat-
ing temperature.

220 Batteries low Replace the 
batteries.

254 Calculation 
error

Repeat the pro-
cedure.

255

Unfavourable 
condition of 
the target 
surface or 
measurement 
timeout

Change the 
condition of the 
target surface 
and take another 
measurement.
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Error 
code Cause Remedy

256
Excessive re-

target surface

Change the 
condition of the 
target surface 
and take another 
measurement.

259
Outside the 
measuring 
range

Stay within the 
maximum meas-
uring range of the 
device.

301 Hardware fault

Switch the device 

code still appears 
despite repeated 
switching on and 

Service hotline.
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Cleaning
  ATTENTION! Damage to the device! 
The device is not waterproof. To avoid 
irreparable damage to the device, do not 
immerse the device in water and make 
sure that no moisture can get into it during 
cleaning. Do not use caustic, abrasive or 
solvent-based cleaning agents. They can 
damage the surfaces of the device.

 ♦ Clean the surfaces of the device with a 
soft, dry cloth.

 ♦ Clean the laser beam aperture u and 
receiver lens i with a gentle jet of air. In 
the event of more serious contamination, 
remove the dirt with a damp cotton swab. 
Do not exert any strong pressure!

 ♦ Clean the device regularly, ideally after 
every use.

Storage
 ♦ If you decide not to use the device for 

a long period, remove the batteries and 
store them in a clean, dry place away from 
direct sunlight.
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Disposal
Applies only to France: 

The product, its packaging and the operating 
instructions are recyclable. They are subject to 
an extended manufacturer responsibility and 
will be collected separately.

Disposal of the appliance
The adjacent symbol of a crossed-
out dustbin means that this 
appliance is subject to Directive 
2012/19/EU. This directive states 
that this appliance may not be 

disposed of in the normal household waste at 
the end of its useful life, but must be taken to 
specially set-up collection locations, recycling 
depots or disposal companies. 
The disposal is free of charge for the user. 
Protect the  environment and dispose of this 
appliance properly.
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If your old appliance has stored any personal 
data, you are responsible for deleting it your-
self before returning it.
If it is possible to do so without destroying 
the old appliance, remove the old batteries 
or rechargeable batteries before returning 
the appliance for disposal and take them to 
a separate collection point. In the case of 
permanently installed rechargeable batteries, 
you must indicate during disposal that the 
appliance contains a battery.

Your local community or 
municipal authorities can provide 
information on how to dispose of 
the worn-out product.

Disposal of the packaging
The packaging materials have 
been selected for their environ-
mental friendliness and ease of 
disposal and are therefore 
recyclable. Dispose of packaging 

materials that are no longer needed in 
accordance with applicable local regulations.

Dispose of the packaging in an 
environmentally friendly manner. 
Note the labelling on the 
packaging and separate the 
packaging material components 

for disposal, if necessary. The packaging 
material is labelled with abbreviations (a) and 
numbers (b) with the following meanings: 
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Applies only to Spain:

The packaging contains paper and/ 
or cardboard components.

The packaging contains plastic and/ 
or metal components.

Disposal of batteries 
Batteries/rechargeable batteries 
must be treated as hazardous 
waste and must therefore be 
disposed of in an environmentally 
sound manner by appropriate 

bodies (dealers, specialist dealers, public 
municipal bodies, commercial disposal 
companies). Batteries/rechargeable batteries 
may contain toxic heavy metals. 

For this reason, do not dispose of batteries/
rechargeable batteries in domestic waste. 
Take them to a specialist collection point.
Only return batteries that are fully discharged.
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Appendix
Technical data

Operating voltage
 alkaline 

batteries of type 
AAA/Micro/LR03

Maximum  
measuring range (Measurement from

bottom)
Measuring accuracy
Measurement units m/ft + in

Detection of metal up to approx.  
24 mm depth

Detection of  
electrical wiring

up to approx.  
35 mm depth

Detection of wood 
structures

up to approx.  
38 mm depth

Range of the  
marking laser

up to max. 5 m  
(depending on 
ambient light)

Laser class Class 2
Max. output  
power (Pmax)
Wavelength
Operating  
temperature 0°C to 40°C

Storage temperature
Humidity  
(no condensation)
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-
ties, please use a target plate.

tolerance of ± 0.15 mm/m must be taken 
into account. Under unfavourable con-
ditions such as strong sunlight, poorly 

deviation is to be expected.

Kompernass  Handels  GmbH warranty
Dear Customer,
This appliance has a 3-year warranty valid 
from the date of purchase. If included with the 
product on delivery, the battery packs of the 

a 3-year warranty from the date of purchase. 
If this product has any faults, you, the buyer, 
have certain statutory rights. Your statutory 
rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of 
purchase. Please keep your receipt in a 
safe place. This will be required as proof of 
purchase.
If any material or manufacturing fault occurs 
within three years of the date of purchase of 
the product, we will either repair or replace 
the product for you or refund the purchase 
price (at our discretion).  
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This warranty service requires that you 
present the defective appliance and the proof 
of purchase (receipt) within the three-year 
warranty period, along with a brief written de-
scription of the fault and of when it occurred.
If the defect is covered by the warranty, your 
pro duct will either be repaired or replaced by 
us. The repair or replacement of a product 
does not signify the beginning of a new war-
ranty period.

Warranty period and statutory claims 

The warranty period is not prolonged by 

applies to replaced and repaired components. 
Any damage and defects present at the time 
of purchase must be reported immediately 
after unpacking. Repairs carried out after 
expiry of the warranty period shall be subject 
to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in 
accordance with strict quality guidelines and 
inspected meticulously prior to delivery.
The warranty covers material faults or pro-
duction faults. The warranty does not cover 
product parts that are subject to normal wear 
and tear and can therefore be considered 
wearing parts, such as saw blades, replace-
ment blades, abrasive papers, etc. or for 
damage to fragile parts, such as switches or 
parts made of glass. 
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The warranty does not apply if the product 
has been damaged, improperly used or 
improperly maintained. The directions in the 
operating instructions for the product 
regarding proper use of the product are to be 
strictly followed. Uses and actions that are 
discouraged in the operating instructions or 
which are warned against must be avoided.
This product is intended solely for private 
use and not for commercial purposes. The 
warranty shall be deemed void in cases of 
misuse or improper handling, use of force and 

carried out by one of our authorised Service 
centres.

The warranty does not apply to
 ■ Normal reduction of the battery capacity 

 ■ Commercial use of the product
 ■ Damage to or alteration of the product by 

the customer
 ■ Non-compliance with safety and mainte-

nance instructions, operating errors
 ■ Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, 
please observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item 
number 477825_2410 available as 
proof of purchase.
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 ■
plate on the product, an engraving on the 
product, on the front page of the operating 
instructions (below left) or on the sticker 
on the rear or bottom of the product.

 ■ If functional faults or other defects occur, 
-

ment listed below by telephone or use 

parkside-diy.com in the Service category.
 ■ You can return a defective product to us 

free of charge to the service address that 
will be provided to you. Ensure that you 
enclose the proof of purchase (till receipt) 
and information about what the defect is 
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can view and download 
these instructions along with 
many other manuals at 
parkside-diy.com. This QR code 
will take you directly to 
parkside-diy.com. Select your 
country and use the search box 

to search for the operating instructions. Enter 

the operating instructions for your article. 
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Service
GB  Service Great Britain 

Tel.: 0800 051 897 0 
Contact form on parkside-diy.com

IE  Service Ireland 
Tel.: 1800 851251 
Contact form on parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importer
Please note that the following address is not 
the service address. Please use the service 
address provided in the operating instruc-
tions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser 
 Bedienungsanleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres 
neuen Geräts. Sie haben sich damit für ein 
hochwertiges Gerät entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Geräts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, 
Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Geräts mit allen 
Bedien- und Sicherheits hinweisen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Geräts an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät dient ausschließlich dem Aufspüren 
von Stromleitungen, Holzunterkonstruktionen 
und Metall in Innenräumen. Zusätzlich dient 
das Gerät zur Entfernungsmessung und zum 
Ausrichten mittels Lasermarkierung. Beachten 

Land, indem Sie das Gerät verwenden. Die 

nicht zulässig. Für nicht bestimmungs gemäße 

die von missbräuchlicher oder unsachgemäßer 
Behandlung, von Gewaltanwendung oder 

ebenfalls keine Haftung übernommen.  
Das Risiko trägt allein der Benutzer.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung, auf 

-
gende Warnhinweise und Symbole verwendet:

WARNUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „WARNUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Gefährdungssituation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, 

-
zung zur Folge haben könnte.

ACHTUNG! Ein Warnhinweis mit 
diesem Symbol und dem Signal-
wort „ACHTUNG“, kennzeichnet 
eine mögliche Situation, die, wenn 
sie nicht vermieden wird, einen 
Sachschaden zur Folge haben 
könnte.

Hinweis: Ein Hinweis kennzeich-
net zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät 
erleichtern.

Gleichstrom/-spannung

Wechselstrom/-spannung

Schützen Sie sich vor Laser-
strahlung!

Gerät nur in Innenräumen  
verwenden.
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Dieses Produkt ist anteilsweise 
aus recyceltem Material hergestellt.

Sicherheit
In diesem Kapitel erhalten Sie wichtige Sicher-
heitshinweise im Umgang mit dem Gerät. 
Dieses Gerät entspricht den vorgeschriebenen 
Sicherheitsbestimmungen. Ein unsachgemäßer 
Gebrauch kann zu Personen- und Sachschä-
den führen.

Grundlegende Sicherheitshinweise
 WARNUNG! Beachten Sie für einen  

sicheren Umgang mit dem Gerät die folgen-
den Sicherheitshinweise:

 ■ -

materialien von Kindern fern.
 ■

und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht 
mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.
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 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor jedem  
Gebrauch auf einwandfreien Zustand.  
Sollten Schäden festgestellt werden, darf 
das Gerät nicht mehr verwendet werden.

 ■
dung auf einer Ihnen bekannten Fläche, 
um sicherzustellen, dass das Gerät ord-
nungsgemäß funktioniert.

 ■ Lassen Sie das eingeschaltete Gerät nicht 
unbeaufsichtigt und schalten Sie das Gerät 
nach Gebrauch ab. Andere Personen könn-
ten vom Laserstrahl geblendet werden.

 ■  
an denen Feuergefahr oder Explosionsge-

-
baren Flüssigkeiten oder Gasen.

 ■ Schützen Sie das Gerät vor Nässe und 
direkter Sonneneinstrahlung.

 ■ Setzen Sie das Gerät keinen extremen 
Temperaturen oder Temperaturschwan-

-
gere Zeit im Auto liegen. Lassen Sie das 
Gerät bei größeren Temperaturschwankun-
gen erst austemperieren, bevor Sie es in 
Betrieb nehmen. Bei extremen Temperatu-
ren oder Temperaturschwankungen kann 
die Präzision des Geräts beeinträchtigt 
werden.

 ■ Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ein und setzen 
Sie das Gerät keinem Spritz- und/oder 

nur in trockenen Innenräumen.
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 ■
des Geräts.

 ■ Setzen Sie das Gerät keiner magnetischen 
Umgebung aus.

 ■ Schalten Sie sofort das Gerät aus und 
entfernen Sie die Batterien aus dem Gerät, 
falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Brand-
geruch oder Rauchentwicklung feststellen. 

-
zierten Fachmann überprüfen, bevor Sie 
es erneut verwenden.

 ■
häusern oder anderen medizinischen Ein-
richtungen. Das Gerät kann die Funktion von 

 ■ -
selspannung in freiliegenden oder nicht 
isolierten Stromleitungen festzustellen.

 ■

 ■ Gehen Sie vorsichtig mit den Haltenadeln 
-

zungen verursachen.
 ■ Nehmen Sie keine eigenmächtigen Um-

 ■

wartenden oder tauschbaren Bauteile im 
Gerät. Zudem erlischt die Garantie.
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 ■  WARNUNG! Schützen Sie sich vor 
Laserstrahlung!
 - Laserstrahlung! Nicht in den Strahl 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Schauen Sie nicht direkt in die Laseraus-

 - Das Betrachten des Laserstrahls mit 

Augen gefährdung verbunden.
 - Wenn andere als die hier angegebenen 

ausgeführt werden, kann dies zu gefähr-
licher Strahlungseinwirkung führen.
 - Richten Sie den Laserstrahl niemals auf 

Tiere. Bereits ein kurzer Sichtkontakt mit 
dem Laserstrahl kann zu Augenschäden 
führen.
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Sicherheitshinweise zum Umgang mit 
Batterien

 WARNUNG! Eine falsche Handhabung 
von Batterien kann zu Feuer, Explosionen, 

Gefahrensituationen führen!

 ■   Lassen Sie niemals zu, dass Bat-
terien in die Hände von Kindern gelangen.

 ■ Achten Sie darauf, dass niemand Batterien 
verschluckt.

 ■ Nehmen Sie sofort medizinische Hilfe in 
Anspruch, wenn Sie oder eine andere 
Person eine Batterie verschluckt hat.

 ■ -
gebenen Batterietyp.

 ■
Batterien niemals wieder auf.

 ■  
aus dem Gerät, bevor diese geladen werden.

 ■   Werfen Sie Batterien niemals in 
Feuer oder Wasser.

 ■ Setzen Sie Batterien keinen hohen Tempe-
raturen und direkter Sonneneinstrahlung aus.

 ■  
Batterien.

 ■  Schließen Sie die Anschlussklemmen 
nicht kurz.

 ■ Entfernen Sie leere Batterien aus dem 
Gerät und entsorgen Sie sie sicher.
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 ■  
lichen Batterietypen oder neue und 
gebrauchte Batterien zusammen.

 ■   Setzen Sie Batterien immer mit der 
richtigen Polarität in das Gerät ein.

 ■ Entnehmen Sie die Batterien, wenn Sie 
das Gerät längere Zeit nicht verwenden.

 ■ Überprüfen Sie regelmäßig die Batterien. 
-

zungen führen und Beschädi gungen am 
Gerät verursachen.

 ■ -
rien Schutzhandschuhe! Reinigen Sie die 
Batterie- und Gerätekontakte sowie das 
Batteriefach mit einem trockenen Tuch. 

Schleimhäuten insbesondere Ihrer Augen 
mit den Chemikalien. Spülen Sie bei 
Kontakt die Chemikalien mit viel Wasser 
ab und nehmen sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch.
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Bedienelemente/ 
Teilebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseiten)
Abb. A/B/C:
1 Aufhängepunkt
2 Messkante
3 Display
4  -Taste
5  -Taste
6 Haltenadeln-Tasten
7  Speicher-Taste
8 -Taste
9 Libelle
0 Funktionsschalter
q -Taste
w  -Taste
e  Ein-/Aus-Taste
r  -Taste
t Batteriefachdeckel
z 
u

i Empfangslinse
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Abb. D:
o Modusanzeige
p  Niedriger Batteriestand
a Obere Zeile
s Untere Zeile
d Maßeinheiten
f Pfeile zur Erkennung der Intensität
g  Hochspannungs-Warnsymbol
h  Abstandsmesspunkt-Symbol
j  Laser-aktiv-Symbol
k  Speichernsymbol
l  Messmodusanzeige-Symbol
y  Additions-Symbol

Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

 ▯ 1× Multifunktionsdetektor  
mit Laserentfernungsmesser

 ▯  Alkaline-Batterie  
Typ AAA/Micro/LR03

 ▯ Diese Bedienungsanleitung

 ♦
-

terial und die Schutzfolie vom Display 3.
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  Hinweis: Prüfen Sie die Lieferung auf 

Bei einer unvollständigen Lieferung oder 

oder durch Transport wenden Sie sich an 
die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Batterien einlegen/wechseln
 Alkaline-

Batterien Typ AAA/Micro/LR03 ausgeliefert 
und betrieben. Erscheint im Display 3 die 
Anzeige niedriger Batteriestand  p,  
müssen Sie die Batterien auswechseln.

 ♦ Lösen Sie die Schraube des Batteriefach-
deckels t und nehmen Sie den Batterie-
fachdeckel t ab.

 ♦ Entfernen Sie die ggf. verbrauchten Batte-
rien und legen Sie zwei neue Batterien in 
das Batteriefach ein. Achten Sie dabei auf 
die richtige Polarität, wie im Batteriefach 
angegeben.

 ♦ Bringen Sie den Batteriefachdeckel t 
wieder an und ziehen Sie die Schraube fest.

Bedienung und Betrieb
Gerät ein-/ausschalten

 ♦ Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um das Gerät einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die Ein-/Aus-Taste  e gedrückt, 
bis sich das Display 3 abschaltet. Das 
Gerät ist ausgeschaltet.
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  Hinweis:
keine Taste gedrückt wird, schaltet sich die 
Hintergrundbeleuchtung des Displays 3  

lang keine Taste gedrückt wird, schaltet  
sich das Gerät automatisch aus. (3) Die 
automatische Abschaltfunktion ist im 

-Modus deaktiviert.

Hinweise für die Entfernungsmessung
Beachten Sie die folgenden Hinweise, um 
Messfehler zu vermeiden: 
Die Messung erfolgt mit einem Laser, der sich 

u fortbewegt.  
-

geworfen und von der Empfangslinse i emp-
fangen. Die Entfernung wird vom Gerät auf 
Basis der Laufzeit des Laserstrahls errechnet. 
Folgende Bedingungen sind einzuhalten, um 
eine genaue Messung zu gewährleisten:

 ■ Das Gerät muss in einem rechten Winkel 

 ■

 ■ Es dürfen sich keine Gegenstände im 

behindern.
 ■ Das Display 3 zeigt eine Fehlermeldung  

„ “, wenn eine eindeutige Messung nicht 
möglich ist. Die Messung muss dann 
wiederholt werden (siehe Kapitel Fehler-
behebung).
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 ■ Das Display 3 zeigt das Speichernsymbol 
 k, wenn ein Messwert gespeichert 

wurde.

Hinweise zu ungenauen Mess-
ergebnissen

 ■ Unter bestimmten Bedingungen erzielen 
Sie ungenaue Messergebnisse. Folgende 
Bedingungen können ungenaue Messer-
gebnisse verursachen:
 - sehr dicke Wände
 - metallverkleidete Wände
 -
 - abgeschirmte Stromleitungen
 - dicke Wände mit dünnen Rohren oder 
Stromleitungen
 - sehr feuchte Bedingungen
 - schwache Batterien

 ■ Mit diesem Gerät können Sie keine Strom-
leitungen in Stromkreisen aufspüren,
 - die von der Netzspannungsversorgung 
isoliert sind.
 -
 - die für Computer- oder Telekommunikati-
onssysteme genutzt werden.

 ■ Sie können mit diesem Gerät nur Rohre 
aus Metall aufspüren. Rohre aus Kunst-

Materialien können Sie mit diesem Gerät 
nicht aufspüren.
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Einzelne Entfernungsmessung
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 auf 

die Position . Das Display 3  
schaltet sich ein. Wenn das Display 3 
nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3  
einzuschalten. Sie können zwischen 
den Maßeinheiten Meter und Fuß/Zoll 
wählen. Um zwischen Meter und Fuß/Zoll 
zu wechseln, drücken und halten Sie die 
Speicher-Taste  7
Maßeinheit d ändert sich daraufhin.

  Hinweis: Die Maßeinheit kann nach 
jeder Messung geändert werden.

 - Messungen beginnen an der Unterseite 
des Geräts, auch genannt Messkante 2. 
Das bedeutet, dass die Unterseite des 
Geräts der Abstandsmesspunkt h ist. Im 
Display 3 wird das Abstandsmesspunkt-
Symbol  h als Information angezeigt.
 - Sollte die Messung außerhalb des Mess-
bereichs liegen, erscheint im Display 3  
eine Fehlermeldung „ “(siehe Kapitel 
Fehlerbehebung) oder ein unlogischer 
Zahlenwert. Die zu messende Strecke muss 

 - Stellen Sie sicher, dass vor jeder 
Messung keine Fehlermeldung auf dem 
Display 3 angezeigt wird. Die Fehlermel-
dung kann immer durch kurzes Drücken 
der q gelöscht werden. 
Wenn die Fehlermeldung weiterhin 
erscheint, drücken Sie wiederholt die 
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q, bis die Fehlermeldung  
aus dem Display 3 verschwindet.
 - Richten Sie das Gerät waagerecht auf 
die Wand, zu der Sie die Entfernung 
messen möchten. Die Empfangslinse i 
muss im rechten Winkel auf die Wand 

9. 
Richten Sie das Gerät so aus, dass sich 
die Luftblase der Libelle 9 mittig zwischen 

2. Drücken Sie die  w. Der 
Laserstrahl ist eingeschaltet. Im Display 3 
wird das blinkende Laser-aktiv-Symbol  
j angezeigt.

  Hinweis:
keine Taste gedrückt wird, schaltet sich 
das Gerät inkl. des Laserstrahls auto-
matisch aus. Drücken Sie in diesem 
Fall die Ein-/Aus-Taste  e, um das 
Display 3 wieder einzuschalten. Drücken 
Sie dann die  w, um 
den Laserstrahl einzuschalten.

3. Drücken Sie erneut die  w. 
Die gemessene Entfernung erscheint im 
Display 3.

  Hinweis: (1) Sie können eine neue 
Distanz messung durchführen, indem 
Sie die Schritte 2 bis 3 wiederholen.  
(2) Drücken Sie bei Bedarf die 

q dreimal, um in den 
Selbstauslöser-Modus zu gelangen. 
Die Messung wird nach 10 Sekunden 
automatisch durchgeführt.
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Kontinuierliche Entfernungsmessung
 ♦ Folgen Sie den Schritten 1 und 2 des 

vorherigen Kapitels, um den Laserstrahl 
einzuschalten.

 ♦ Halten Sie die  w für 2 
Sekunden gedrückt und bewegen Sie 
das Gerät langsam über die zu messende 

die Entfernungen. Die gemessenen Werte 
werden im Display 3 angezeigt.

  Hinweis: Bewegen Sie das Gerät langsam 
bei der kontinuierlichen Entfernungsmes-
sung. Wenn Sie das Gerät zu schnell 
bewegen, könnte dies zu falschen Mess-
werten (oder zu unzuverlässigen Werten) 
führen. Warten Sie nach jeder Bewegung 
etwas mehr als eine Sekunde. Sie erhalten 
anschließend einen korrekten Wert im 
Display 3. Dann können Sie das Gerät für 
die nächste Messung langsam weiterbe-
wegen.

 ♦ Drücken Sie die  w, um 
die kontinuierliche Entfernungsmessung 
zu beenden. Die gemessene Entfernung 
erscheint im Display 3.
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Entfernungen addieren
1. Messen Sie die erste Entfernung wie im 

Kapitel Einzelne Entfernungsmessung 
beschrieben.

2. Drücken Sie die 8, um in den 
Additions-Modus zu gelangen. Das Addi-
tions-Symbol  y erscheint im Display 3  
und die gemessene Entfernung wird in der 
unteren Zeile s des Displays 3 angezeigt.

3. Messen Sie die nächste Entfernung. Die 
neu gemessene Entfernung wird in der 
oberen Zeile a des Displays 3 angezeigt. 
In der unteren Zeile s des Displays 3 wird 
das Ergebnis der Messungen angezeigt.

4. Wiederholen Sie ggf. Schritt 3, um weitere 
Messwerte zu addieren.

5. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Additions-Modus zu verlassen.

Speicher
 ♦ Drücken Sie die Speicher-Taste  7, um 

in den Speicher-Modus zu gelangen. Das 
Speichernsymbol  k blinkt im Display 3.

 ♦ Drücken Sie die Speicher-Taste  7, 
um die gemessenen Werte nacheinander 
abzurufen.

 ♦ Halten Sie die Speicher-Taste  7 für 
2 Sekunden gedrückt, um den Speicher 
vollständig zu löschen.

 ♦ Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Speicher-Modus zu verlassen.
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Flächen messen
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 

auf die Position . Das Display 
3 schaltet sich ein. Wenn das Display 3 
nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3 
einzuschalten.

2. Drücken Sie die q einmal. 
Das Messmodusanzeige-Symbol  l 
für Flächen erscheint im Display 3. Der 
Buchstabe „L“ (Länge) blinkt im Display 3.

3. Drücken Sie die  w, um die 
Länge zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Länge. Der Buchstabe „W“ (Breite) beginnt 
im Display 3 zu blinken.

4. Drücken Sie die  w, um die 
Breite zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Breite. In der unteren Zeile s des Displays 
3 erscheint das Ergebnis der Flächenbe-
rechnung.

  Hinweis: (1) Falls während der Messung 

wird, schaltet sich die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays 3 automatisch 
aus. Drücken Sie dann zunächst die 

 w, um das Display 3  
zu aktivieren. (2) Sie können zwischen 
m² und ft² wechseln. Halten Sie hierzu 
die Speicher-Taste  7 für 2 Sekunden 
gedrückt. Die Maßeinheit d ändert sich 
daraufhin.
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Flächen addieren
1. Messen Sie eine Fläche wie im Kapitel 

Flächen messen beschrieben.
2. Drücken Sie die 8, um in den 

Additions-Modus zu gelangen. Das Addi-
tions-Symbol  y erscheint im Display 3.

3. Messen Sie die nächste Fläche. In der 
unteren Zeile s des Displays 3 wird das 
Ergebnis der Messung angezeigt.

4. Drücken Sie die 8. Zuerst wird 
das Ergebnis der vorherigen Messung an-
gezeigt und gleich danach die Summe bei-
der Flächenberechnungen. Das Additions-
Symbol  y erlischt im Display 3.

5. Drücken Sie die 8, um ggf. eine 
weitere Fläche zu addieren. Das Additions-
Symbol  y erscheint wieder im Display 3.

6. Wiederholen Sie ggf. Schritt 3 bis 5, um 
weitere Messwerte zu addieren.

7. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  
um den Additions-Modus zu verlassen.
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Volumen messen
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 

auf die Position . Das Display 
3 schaltet sich ein. Wenn das Display 3 
nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3 
einzuschalten.

2. Drücken Sie die q zweimal. 
Das Messmodusanzeige-Symbol  l 

3. Der 
Buchstabe „L“ (Länge) blinkt im Display 3.

3. Drücken Sie die  w, um die 
Länge zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Länge. Der Buchstabe „W“ (Breite) beginnt 
im Display 3 zu blinken.

4. Drücken Sie die  w, um die 
Breite zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Breite. Der Buchstabe „H“ (Höhe) beginnt 
im Display 3 zu blinken.

5. Drücken Sie die  w, um die 
Höhe zu messen. In der oberen Zeile a 
des Displays 3 erscheint die gemessene 
Höhe. In der unteren Zeile s des Displays 

-
rechnung.

  Hinweis: (1) Falls während der Messung 

wird, schaltet sich die Hintergrundbe-
leuchtung des Displays 3 automatisch 
aus. Drücken Sie dann zunächst die 

 w, um das Display 3  
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zu aktivieren. (2) Sie können zwischen 
m³ und ft³ wechseln. Halten Sie hierzu 
die Speicher-Taste  7 für 2 Sekunden 
gedrückt. Die Maßeinheit d ändert sich 
daraufhin.

Volumen addieren
1. 

Volumen messen beschrieben.
2. Drücken Sie die 8, um in den 

Additions-Modus zu gelangen. Das Addi-
tions-Symbol  y erscheint im Display 3.

3. 
unteren Zeile s des Displays 3 wird das 
Ergebnis der Messung angezeigt.

4. Drücken Sie die 8. Zuerst wird 
das Ergebnis der vorherigen Messung 
angezeigt und gleich danach die Summe  

-
tions-Symbol  y erlischt im Display 3.

5. Drücken Sie die 8, um ggf. eine 

Symbol  y erscheint wieder im Display 3.
6. Wiederholen Sie ggf. Schritt 3 bis 5, um 

weitere Messwerte zu addieren.
7. Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste  e,  

um den Additions-Modus zu verlassen.
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Verdeckte Objekte aufspüren
  WARNUNG! Gefahr eines elektrischen 
Schlages! Sollte das Gerät eine Stromleitung 
mit Wechselstrom erkennen, erscheint 
das Hochspannungs-Warnsymbol  g 
im Display 3. Bohren Sie unter keinen 
Umständen an diesem Ort!

  Hinweis: Testen Sie das Gerät vor der 

oder einem Metallrohr, dessen/deren 
Position Sie genau kennen. Fragen Sie 

Fachmann.

Tipps zum Aufspüren
 ■ Halten Sie die z gedrückt 

während des gesamten Kalibrierungs- und 
Suchvorgangs.

 ■
am Objekt oder direkt darauf vornehmen. 
Dadurch kann die Kalibrierung nicht 
durchgeführt werden und im Display 3 
erscheint „ “. Zusätzlich ertönt 
ein langer Signalton. Bewegen Sie das 
Gerät einige Zentimeter von der Stelle der 
letzten Kalibrierung weg und versuchen 
Sie es erneut.

 ■ Male, 
um sicher zu gehen, dass die Messung 
korrekt ist.

 ■
das Display 3 zu berühren. Dieses könnte 
die Genauigkeit des Geräts beeinträchtigen.
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 ■
untersuchten Wand kann es zu Fehlmes-
sungen kommen. Prüfen Sie deswegen 
vor jeder Messung die Position eines 
bekannten Holz- oder Metall-Trägers oder 
einer bekannten Stromleitung. Wenn diese 
von dem Gerät nicht erkannt werden, ist 
der Untergrund zur Suche mit diesem 
Gerät nicht geeignet.

 ■ Beachten Sie, dass auch Stromleitungen 
als Metall oder als Träger geortet werden 

die Spannungssuche, um Fehlinterpretati-
onen ausschließen zu können.

 ■ Beachten Sie, dass in der Funktion Träger-
suche „ “ auch Metallträger erkannt 
werden. Wollen Sie sicherstellen, dass es 
sich bei dem gefundenen Träger nicht um 
einen Metallträger (oder beispielsweise 
eine Wasserleitung) handelt, verwenden 
Sie zusätzlich die Metallsuche „ “.

 ■ -
lisiert das Gerät möglicherweise schon 
einen Fund, bevor es sich über dem 

Fall Anfang und Ende des signalisierten 
Bereichs an der Kerbe des Messkopfs. Die 

dann in der Mitte zwischen den beiden 
Markierungen.
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 ■ Beachten Sie, dass metallene Objekte 
umso besser geortet werden, je leichter 
sie magnetisierbar sind. So wird Eisen 
in einem wesentlich größeren Abstand 
erkannt als beispielsweise Kupfer.

 ■ Beachten Sie, dass Stromleitungen nur als 
solche erkannt werden können, wenn sie 
Spannung führen. So müssen Lichtschal-
ter immer eingeschaltet sein, damit der 
von ihnen abgehende Leiter Spannung 
führt. Ebenso müssen sämtliche Sicherun-
gen eingedreht bzw. eingeschaltet sein. 
Beachten Sie, dass nur Spannungen der 

Das Aufspüren von verdeckten Objekten ist 
in allen drei Modi ,  und  
gleich.
1. Schieben Sie den Funktionsschalter 0 

auf die Position . Das Display 
3 schaltet sich ein. Wenn das Display 
3 nicht eingeschaltet ist, drücken Sie die 
Ein-/Aus-Taste  e, um das Display 3 
einzuschalten.

2. Drücken Sie die Taste r , die 
4  oder die -

te 5 . Die entsprechende Modusanzeige 
o im Display 3 zeigt automatisch das 
richtige Material an.

3. Kalibrieren Sie das Gerät, indem Sie es 

Wand aufsetzen.
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4. Halten Sie die z gedrückt, 
bis ein Signalton ertönt. Das Gerät hat sich 
nun an die Wandstärke angepasst. Halten 
Sie die z weiterhin gedrückt.

5. Bewegen Sie das Gerät langsam an der 
Wand entlang. Mit zunehmender Annähe-
rung an das gesuchte Objekt nehmen die 
Pfeile zur Erkennung der Intensität f im 
Display 3
Erkennung der Intensität f genau über 
dem gesuchten Objekt, berühren sich die 
Balken und es ertönt ein durchgehender 
Signalton (siehe Abb. E).

6. 
Sie sich dem Objekt dieses Mal von der 
anderen Seite. Sobald der Signalton 
ertönt, markieren Sie diese Position (siehe 
Abb. E). Das verborgene Objekt verläuft 
zwischen diesen beiden Positionen.

7. Bei der Suche nach einer Stromleitung 
erscheint zusätzlich zum Pfeil zur Erken-
nung der Intensität f im Display 3 das 
Hochspannungs-Warnsymbol  g.

Holzobjekte aufspüren
1. Gehen Sie zum Aufspüren von Holzobjek-

ten vor, wie im Kapitel Verdeckte Objekte 
aufspüren.

2. Wenn Sie mit dem Gerät ein Objekt gefun-
den haben, markieren Sie es. Um sicher zu 
gehen, dass das gefundene Objekt aus Holz 
besteht, drücken Sie die  5, 
um den Metallsuchmodus zu aktivieren.
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3. Suchen Sie an derselben Stelle nach 
Metall. Wenn Sie mit dem Gerät im Modus 
„
besteht das Objekt aus Holz. Wenn Sie mit 
dem Gerät im Modus „ “ an dieser 

aus Metall. Suchen Sie in diesem Fall an 
einer anderen Stelle im Modus „ “ 
und wiederholen Sie die Schritte 1 bis 3.

Lasermarkierung
Das Gerät enthält einen Laser der 
Klasse 2. Richten Sie den Laserstrahl 
niemals auf Personen oder Tiere. 

Blicken Sie nie direkt in den Laserstrahl.  
Der Laser kann schwere Augenschäden 
verursachen.

 ♦
Schränke, Bilder o. Ä. waagerecht oder 
senkrecht auszurichten. Abhängig von der 
Umgebungsbeleuchtung kann maximal 

 ♦ Schieben Sie den Funktionsschalter 0 
auf die Position . Es wird eine 
Laserlinie projiziert. Wenn die Laserlinie 
nicht projiziert wird, drücken Sie kurz die 
Ein-/Aus-Taste  e, um die Laserlinie zu 
projizieren.
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Waagerechte Laserlinie

  WARNUNG! Gehen Sie vorsichtig mit 
den Haltenadeln um. Diese sind spitz und 

Tasten 6 nicht auf Stein oder Metallwän-
den, sondern nur auf Wänden mit einer 

 ♦ Halten Sie das Gerät waagerecht an die 

das Gerät so aus, dass sich die Luftblase 
der Libelle 9 mittig zwischen den beiden 

 ♦ Schieben Sie die beiden Haltenadel-Tasten 
6 fest nach unten. Die Haltenadeln boh-
ren sich leicht in die Wand, so dass das 
Gerät nicht herunterfällt (siehe Abb. F).

Senkrechte Laserlinie
 ♦ Befestigen Sie einen Faden an der Öse am 

Aufhängepunkt 1.
 ♦ Hängen Sie das Gerät an die Stelle der 

Linie projizieren wollen. Das Gerät hängt 
wie ein Lot senkrecht nach unten. Der 
Laser projiziert eine senkrechte Linie an 
die Wand.
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Fehlerbehebung
 ■ -

nische Bauteile. Es ist möglich, dass das 
Gerät durch Funkübertragungsgeräte in 
unmittelbarer Nähe gestört wird. Treten 
Fehlanzeigen auf, entfernen Sie solche 
Geräte aus der Umgebung des Geräts.

 ■ Elektromagnetische Störungen/hoch-
frequente Störaussendungen können zu 
Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie 
bei solchen Funktionsstörungen kurzzeitig 
die Batterien und setzen Sie die Batterien 
erneut ein (siehe Kapitel Batterien einset-
zen/wechseln).

Fehlercode-Tabelle:

Fehler-
code Ursache Behebung

203
Betriebs-
temperatur 
außerhalb des 
Bereichs

das Gerät inner-
halb der Betriebs-
temperatur.

220 Schwache 
Batterien

Ersetzen Sie die 
Batterien.

254 Berechnungs-
fehler

Wiederholen Sie 
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Fehler-
code Ursache Behebung

255

Ungünstige 
Bedingung der 

oder Zeitüber-
schreitung der 
Messung

Ändern Sie die 
Bedingung der 

und nehmen 
Sie erneut eine 
Messung vor.

256
Zu starke 

Ändern Sie die 
Bedingung der 

und nehmen 
Sie erneut eine 
Messung vor.

259 Außerhalb des  
Messbereichs

Halten Sie den 
zulässigen 
Messbereich des 
Geräts ein.

301 Hardwarefehler

Schalten Sie das 
Gerät aus/ein. 
Wenn der Fehler-
code trotz wie-
derholtem Aus- 
und Einschalten 
erscheint, kontak-
tieren Sie bitte die 
Service-Hotline.
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Reinigung
  ACHTUNG! Beschädigung des Geräts! 
Das Gerät ist nicht wasserfest. Tauchen 
Sie das Gerät nicht unter Wasser und 
stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, 
um eine irreparable Beschädigung des 

ätzenden, scheuernden oder lösungsmit-
telhaltigen Reinigungsmittel. Diese können 

 ♦
mit einem weichen, trockenen Tuch.

 ♦ -
nung u und die Empfangslinse i mit 
einem sanften Luftstrahl. Bei stärkeren 

Schmutz mit einem leicht angefeuchteten 
Wattestäbchen. Üben Sie dabei keinen 
starken Druck aus!

 ♦ Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, im 
Idealfall nach jedem Gebrauch.

Aufbewahrung
 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht  

benutzen, entnehmen Sie die Batterien und 
lagern Sie es an einem sauberen, trocke-
nen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Für Frankreich gilt:

Bedienungs anleitung sind recycelbar, 
unterliegen einer erweiterten Herstellerverant-
wortung und werden getrennt gesammelt.

Gerät entsorgen
Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf 
 Rädern zeigt an, dass dieses Gerät 
der Richtlinie 2012/19/EU  unterliegt. 
Diese Richtlinie besagt, dass Sie 

dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell 

oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. 
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen  
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Sie fachgerecht.
Für den deutschen Markt gilt: 
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät an Ihren 
Händler zurückzugeben. Händler von Elektro- 
und Elektronikgeräten sowie Lebensmittel-
händler, die regelmäßig Elektro- und Elektro-

drei Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, 
auch ohne dass ein Neugerät gekauft wird, 
wenn die Altgeräte in keiner Abmessung grö-
ßer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rück-
nahmemöglichkeiten direkt in den Filialen und 
Märkten an.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten 
enthält, sind Sie selbst für deren  Löschung 
verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben.
Sofern dies ohne Zerstörung des Altgerätes 
möglich ist, entnehmen Sie die alten  Batterien 
oder Akkus sowie Lampen, bevor Sie das Alt-
gerät zur Entsorgung zurück geben und führen 
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest 
eingebauten Akkus ist bei der  Entsorgung darauf 
hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

 Weitere Möglichkeiten zur 
Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Verpackung entsorgen

nach umweltverträglichen und 
entsorgungs technischen Gesichts-
punkten ausgewählt und deshalb 
recyclebar. Entsorgen Sie nicht 

umwelt gerecht. Beachten Sie die 
Kennzeichnung auf den verschie-

und trennen Sie diese gegebe-
-

en sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) 

Für Spanien gilt:

 
aus Papier und/oder Pappe.

 
aus Plastik und/oder Metall.
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Batterien entsorgen
Batterien/Akkus sind als Sonder-
müll zu behandeln und müssen 
daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, 

gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/
Akkus können giftige Schwermetalle enthalten. 
Gekennzeichnet werden die enthaltenen 
Schwermetalle mit Buchstaben unter dem 

nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
diese einer separaten Sammlung zu. Geben 
Sie Batterien/Akkus nur im entladenen 
Zustand zurück.
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Anhang
Technische Daten

Betriebsspannung
  

Alkaline-Batterie 
Typ AAA/Micro/LR03

Maximaler Mess-
bereich (Messung von der

Unterseite)
Messgenauigkeit
Messeinheiten m/ft + in
Erkennung von 
Metall
Erkennung von 
Stromleitungen
Erkennung von 
Holzkonstruktionen

Reichweite des 
Markierungslasers (abhängig vom 

Umgebungslicht)
Laserklasse Klasse 2
Max. Ausgangs-
leistung (Pmax)
Wellenlänge
Betriebstemperatur
Lagertemperatur
Feuchtigkeit (keine 
Kondensation)
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-
onseigenschaften verwenden Sie bitte eine 
Zielplatte.

berücksichtigt werden. Bei ungünstigen 
Bedingungen wie starkem Sonnenlicht, 

 
-

peraturschwankungen ist eine höhere 
Abweichung zu erwarten.

Garantie der Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

ab Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang ent-
halten, erhalten Sie auf die Akku-Packs der 

Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Mängeln 
dieses Produkts stehen Ihnen gegen den 

zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum.  
Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.  
Dieser wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

-
datum dieses Produkts ein Material- oder 
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von 
uns – nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. 
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Diese Garantieleistung setzt voraus, dass 
innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerät 
und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt 
ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues  
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch 
des Produkts beginnt kein neuer Garantie-
zeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf 

sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. 
Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Repa-

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien sorgfältig produziert und vor Auslie-
ferung gewissenhaft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Der Garantieumfang 
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die 
normaler Abnutzung ausgesetzt sind und 

Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen 

oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.
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Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt 
beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde. Für eine sachgemäße Be-
nutzung des Produkts sind alle in der Bedie-
nungsanleitung aufgeführten  Anweisungen 

Handlungen, von denen in der Bedienungs-
anleitung abgeraten oder vor denen gewarnt 
wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht 
für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Bei missbräuchlicher und unsachgemäßer 
Behandlung,  Gewaltanwendung und bei 

Serviceniederlassung vorgenommen wurden, 
erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität
 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes
 ■

Produktes durch den Kunden
 ■ Missachtung der Sicherheits- und 

Wartungs vorschriften, Bedienungsfehler
 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgen-
den Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 

Kauf bereit.
 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 

dem Typenschild am Produkt, einer  Gravur 
am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungs-
anleitung (unten links) oder dem Aufkleber  
auf der Rück- oder Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-diy.com in 

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie 
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und  herunterladen. 
Mit diesem  QR-Code gelangen 
Sie direkt auf parkside-diy.com. 
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Wählen Sie Ihr Land aus, und suchen Sie über 
die Suchmaske nach den Bedienungsanlei-
tungen. Mittels Eingabe der Artikelnummer 

-
nungsanleitung für Ihren Artikel.

Service
DE  Deutschland 

Tel.: 0800 8855 300 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

AT  Österreich 
Tel.: 0800 447 750 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

CH Schweiz 
Tel.: 0800 563 601 
Kontaktformular auf parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende 
 Anschrift keine Serviceanschrift ist. 
 Kontaktieren Sie zunächst die benannte 
Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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Introduction
Informations relatives à ce mode 
d'emploi
Toutes nos félicitations pour l'achat de votre 

pour un appareil de grande qualité. Le mode 
d'emploi fait partie intégrante de cet appa-
reil. Il contient des remarques importantes 
concernant la sécurité, l'utilisation et le re-
cyclage. Avant d'utiliser l'appareil, veuillez 
vous familiariser avec toutes les consignes 
d'utilisation et avertissements de sécurité. 
N'utilisez l'appareil que conformément aux 
consignes et pour les domaines d'utilisation 
prévus. Si vous cédez l'appareil à un tiers, 
remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil sert exclusivement à détecter des 
lignes électriques, des soubassements en bois 
et la présence de métaux dans des espaces 
intérieurs. Cet appareil sert en outre à mesurer 

au moyen d'un marquage au laser. Respectez 
la législation et les prescriptions applicables 
dans le pays dans lequel vous utilisez l'appa-
reil. Toute utilisation commerciale ou indus-
trielle est interdite. Toute responsabilité est 
exclue en cas d'utilisation non conforme.
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Toute responsabilité est également exclue en 
cas de dommages résultant d'un traitement 
abusif ou non conforme, du recours à la force 

 
L'utilisateur assume seul la responsabilité des 
risques encourus.

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont 
utilisés dans le présent mode d'emploi, sur 

Un aver-
tissement accompagné de 
ce symbole et de la mention 
" " annonce une 
situation possiblement dange-
reuse qui, si elle n'est pas évitée, 
pourrait entraîner la mort ou une 
blessure grave.

Un avertissement 
accompagné de ce symbole et de 
la mention "ATTENTION" annonce 
une situation susceptible d'occa-
sionner des dégâts matériels si 
elle n'est pas évitée.

 Une remarque com-
porte des informations supplémen-
taires facilitant la manipulation de 
l'appareil.

Courant continu/tension continue
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Courant alternatif/tension alter-
native

Protégez-vous du rayonnement 

Utiliser l'appareil uniquement 
dans des espaces intérieurs.

Ce produit a été fabriqué avec 
une part de matières recyclées.

Sécurité
Ce chapitre contient des consignes de sécu-
rité importantes concernant la manipulation 
de l'appareil. Cet appareil est conforme aux 
consignes de sécurité prescrites. Toute utili-
sation non conforme peut entraîner des dom-
mages corporels et des dégâts matériels.

Consignes de sécurité fondamentales
 -

mer aux consignes de sécurité ci-dessous 

 ■ Les matériaux d'emballage ne sont pas des 
-

tériaux d'emballage éloignés des enfants.
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 ■ Cet appareil peut être utilisé par des 
-

sonnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites ou 
disposant de peu d'expérience et/ou de 
connaissances, à condition qu'ils soient 
surveillés ou qu'ils aient été initiés à l'uti-
lisation sécurisée de l'appareil et qu'ils 
aient compris les dangers en résultant. Ne 
pas laisser les enfants jouer avec l'appa-
reil. Le nettoyage et la maintenance utili-
sateur ne doivent pas être réalisés par des 
enfants s'ils ne sont pas surveillés.

 ■ Contrôlez l'appareil avant chaque utilisa-
 

Si vous constatez des détériorations, l'ap-
pareil ne doit plus être utilisé.

 ■ Testez l'appareil, avant sa première utilisa-
tion, sur une surface que vous connaissez 
pour vous assurer qu'il fonctionne norma-
lement.

 ■ Ne laissez pas l'appareil allumé sans 
surveillance et éteignez-le après utilisa-
tion. D'autres personnes pourraient être 
éblouies par le faisceau laser.

 ■ N'utilisez pas l'appareil à des endroits 
exposés à un risque d'incendie ou d'ex-

 ■ Protégez l'appareil de l'humidité et du 
rayonnement direct du soleil.
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 ■ N'exposez pas l'appareil à des tempé-
-

ratures extrêmes. Ne le laissez pas trop 

laissez d'abord l'appareil s'adapter à la 
température avant de le mettre en service. 

-
pérature extrêmes peuvent détériorer la 
précision de l'appareil.

 ■ N'immergez jamais l'appareil dans de l'eau 

pas à des éclaboussures ni à des gouttes 
d'eau. N'utilisez l'appareil que dans des 
espaces intérieurs secs.

 ■ Évitez tout choc brutal ou chute de l'appareil.
 ■ N'exposez pas l'appareil à des champs 

magnétiques.
 ■ Si vous percevez des bruits inhabituels, une 

odeur de brûlé ou un dégagement de fu-
mée, débranchez immédiatement l'appa reil 
et retirez les piles. Faites contrôler l'appareil 

-
tiliser.

 ■
ou d'autres établissements médicaux. 

-
ment de systèmes de survie.

 ■ N'utilisez pas l'appareil pour détecter une 
tension alternative sur des lignes visibles 

 ■ N'utilisez pas l'appareil à la place d'un 
voltmètre.
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 ■ Manipulez les aiguilles de retenue avec 
prudence. Elles sont pointues et peuvent 
provoquer des blessures.

 ■
réparation de votre propre chef sur l'ap-
pareil.

 ■ N'ouvrez jamais le boîtier de l'appareil. 
L'appareil ne comporte aucune pièce né-
cessitant une maintenance ou un échange 
par l'utilisateur. À cela s'ajoute l'annulation 
de la garantie.

 ■   Protégez-vous du 

 -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Ne regardez pas directement dans l'ori-

 - L'observation du faisceau laser avec 
des instruments optiques (p. ex. loupe, 
lentilles grossissantes, etc.) peut entraîner 
des risques pour les yeux.
 - Si d'autres dispositifs de commande ou 
d'ajustage ou d'autres procédés que 
ceux indiqués dans ce document sont 
mis en œuvre, ceci peut entraîner une 
exposition dangereuse aux rayons.
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 - Ne dirigez jamais le faisceau laser sur 
-

sonnes ou des animaux. Un bref contact 
-

voquer des lésions oculaires.

Consignes de sécurité relatives à 
 l'utilisation des piles

  Une manipulation in-
correcte des piles peut entraîner un incendie, 
des explosions, une fuite de substances dan-

 ■   Tenez toujours les piles hors de 
portée des enfants.

 ■
 ■ Si vous ou une autre personne avez avalé 

une pile, consultez immédiatement un 
médecin.

 ■ Utilisez exclusivement le type de pile  
indiqué.

 ■  Ne rechargez jamais des piles non 
rechargeables.

 ■ Avant de recharger des piles rechargeables, 
retirez-les de l'appareil.

 ■   Ne jetez jamais les piles dans le 
feu ou dans l'eau.

 ■ N'exposez jamais les piles à des tempé-
ratures élevées ou au rayonnement direct 
du soleil.

 ■   N'ouvrez ou ne déformez jamais 
les piles.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   93 29.04.2025   16:19:55



■ │ FR / BE 

 ■  Ne court-circuitez pas les bornes de 
raccordement.

 ■ Retirez les piles usagées de l'appareil et 
veillez à leur recyclage sûr.

 ■   N'utilisez pas de types de piles 

ensemble.
 ■   Placez toujours les piles avec la 

bonne polarité dans l'appareil.
 ■ En cas d'inutilisation prolongée de l'appa-

reil, retirez les piles.
 ■

qui fuient peuvent provoquer des blessures 
et endommager l'appareil.

 ■

piles et de l'appareil ainsi que le compar-

tout contact de la peau et des muqueuses, 
et notamment des yeux, avec les produits 
chimiques. En cas de contact, rincez les 
produits chimiques avec beaucoup d'eau 
et consultez immédiatement un médecin.
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Éléments de commande/
description des pièces

1 Point de suspension
2 Bord de mesure
3 Écran
4 Touche  

5 Touche  

6 Touches des aiguilles de retenue
7 Touche d'enregistrement  
8 Touche 
9 Niveau à bulle
0 Sélecteur de fonctions
q Touche 
w Touche  

e Touche Marche/Arrêt  
r Touche  

t Couvercle du compartiment à piles
z Touche  
u

i Lentille réceptrice
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o

p  Niveau de pile faible
a Ligne supérieure
s Ligne inférieure
d Unités dimensionnelles
f Flèches de détection de l'intensité
g   Symbole d'avertissement de  

haute tension
h   Symbole du point de mesure de  

distance
j  Symbole Laser actif
k  Symbole d'enregistrement
l   

de mesure
y  Symbole d'addition

Mise en service

 ▯ 1× Détecteur multi-matériaux avec  
télémètre laser

 ▯  type  
AAA/Micro/LR03

 ▯ Ce mode d'emploi

 ♦ Retirez toutes les pièces de l'emballage. 
Retirez tous les matériaux d'emballage et 

3.
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  -
plète et ne présente aucun dégât appa-
rent. En cas de livraison incomplète ou de 
dommages résultant d'un emballage dé-
fectueux ou liés au transport, veuillez vous 
adresser à la hotline du service après-
vente (voir chapitre Service après-vente).

Mettre en place/changer les piles
L'appareil est livré et fonctionne avec deux 

 de type AAA/Mi-
p 

3, vous devez remplacer 
les piles.

 ♦ Dévissez la vis du couvercle du compar-
t et retirez le couvercle du 

t.
 ♦ Retirez les piles éventuellement usagées 

et insérez deux piles neuves dans le com-

bonne polarité, indiquée dans le comparti-
ment à piles.

 ♦ Remettez le couvercle du compartiment à 
t et resserrez bien la vis.
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Utilisation et fonctionne-
ment
Mettre en marche/éteindre l'appareil

 ♦ Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 
pour allumer l'appareil.

 ♦  e 
et maintenez-la enfoncée jusqu'à ce que 

3 s'éteigne. L'appareil est éteint.
   (1) Si aucune touche n'est 

-
3 s'éteint automati-

quement. (2) Lorsqu'aucune touche n'est 

s'éteint automatiquement. (3) En mode 
, la fonction d'arrêt automatique est 

désactivée.

Remarque concernant la mesure des 
distances

 
La mesure a lieu avec un laser partant de 

u.  
Le faisceau laser est renvoyé par la surface 
cible et reçu par la lentille réceptrice i.  
La distance est calculée par l'appareil sur la 
base du temps de parcours du faisceau laser. 
Les conditions suivantes doivent être respec-
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 ■ L'appareil doit être posé à angle droit par 
rapport à un mur plat.

 ■ La distance mesurable est comprise entre 
0,175 m et 20 m.

 ■ Aucun objet ne doit faire obstacle au fais-
ceau laser sur la zone à mesurer.

 ■ 3 " 
lorsqu'une mesure claire n'est pas possible. 
Dans ce cas, il est possible de répéter la 
mesure (voir chapitre Dépannage).

 ■ L'écran 3 le symbole d'enregistre-
ment  k lorsqu'une valeur de mesure a 
été enregistrée.

Remarques concernant des résultats 
de mesure imprécis

 ■ Dans certaines conditions, vous obtiendrez 
des résultats de mesure inexacts. Les 
conditions suivantes peuvent provoquer 

 - Murs très épais
 - Murs à revêtement métallique
 - Lignes électriques ou tuyaux en  
profondeur dans le mur
 - Lignes électriques blindées
 - Murs épais présentant des tuyaux  
ou des lignes électriques minces
 - Conditions très humides
 - Piles faibles
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 ■ Cet appareil ne vous permet pas de détec-
ter des lignes électriques dans des circuits 
électriques,
 - non raccordés au réseau d'alimentation 
en tension.
 - traversés par du courant continu.
 - utilisés pour des systèmes informatiques 
ou de télécommunication.

 ■ Cet appareil ne vous permet de détecter 
que des tuyaux métalliques. Cet appareil 
ne vous permet pas de détecter de tuyaux 
en plastique ou en d'autres matériaux non 
métalliques.

Mesure individuelle de distance
1. 0 

3 
s'allume. Si l'écran 3 n'est pas allumé, 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt e 
pour allumer l'écran 3

entre les mètres et les pieds/pouces. 
Pour passer entre les mètres et les pieds/
pouces, appuyez pendant 2 secondes d'af-

 7. 
L'unité de mesure d change ensuite.

   Il est possible de changer 
d'unité de mesure après chaque me-
sure.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   100 29.04.2025   16:19:58



FR / BE │  ■

 - Les mesures commencent sur le dessous 
de l'appareil encore appelé "bord de me-
sure" 2. 
l'appareil est le point de mesure h de la 
distance. L'écran 3
du point de mesure de la distance  h à 
titre d'information.
 - Si la mesure se trouve en dehors de la 
plage de mesure, l'écran 3
message d'erreur " " (voir chapitre 
Dépannage) ou une valeur numérique 
illogique. La distance à mesurer doit être 
comprise entre 0,175 m et 20 m.
 - Avant chaque mesure, assurez-vous 

sur l'écran 3. Une courte pression sur 
la touche   q permet toujours 
de supprimer le message d'erreur. Si 
le message d'erreur persiste, appuyez 
plusieurs fois sur la touche q 
jusqu'à ce que le message d'erreur dis-
paraisse de l'écran 3.
 - Orientez l'appareil horizontalement sur 
le mur avec lequel vous voulez mesurer 
la distance. La lentille réceptrice i doit 
former un angle droit par rapport au mur. 
Utilisez pour cela le niveau à bulle 9.  
Orientez l'appareil de manière que la 
bulle du niveau à bulle 9 soit centrée 
entre les deux repères.

2. Appuyez sur la touche  w.  
Le faisceau laser est allumé. L'écran 3 

 j clignotant pour 
indiquer que le laser est actif.
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   Lorsqu'aucune touche 

l'appareil et le faisceau laser s'étei-
gnent automatiquement. Dans ce cas, 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt 

 e pour rallumer l'écran 3. Ensuite, 
appuyez sur la touche  w 
pour allumer le faisceau laser.

3. Appuyez à nouveau sur la touche 
 w

l'écran 3.
  
une nouvelle mesure de distance en 
répétant les étapes 2 et 3.  
(2) Si nécessaire, appuyez trois fois sur 
la touche q pour accéder au 
mode Retardateur. La mesure est au-

plus tard.

Mesure continuelle de distance
 ♦ Suivez les étapes 1 et 2 du chapitre précé-

dent pour allumer le faisceau laser.
 ♦ Maintenez la touche  w appuyée 

pendant 2 secondes et déplacez l'appareil 
lentement sur la surface à mesurer.  
L'appareil mesure continuellement les dis-

sur l'écran 3.
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   Déplacez l'appareil lentement 
pendant la mesure continuelle de distances. 
Si vous déplacez l'appareil trop vite, il risque 

déplacement, attendez un peu plus d'une 

correcte sur l'écran 3.  
Ensuite, vous pouvez continuer à déplacer 
lentement l'appareil pour la mesure suivante.

 ♦ Appuyez sur la touche  w pour 

sur l'écran 3.

Additionner des distances
1. Mesurez la première distance comme 

décrit au chapitre Mesure individuelle de 
distance.

2. 8 pour bas-
culer en mode Addition. Le symbole de 
l'addition  y 3 et 

inférieure s de l'écran 3.
3. Mesurez la distance suivante. La nouvelle 

supérieure a de l'écran 3. Sur la ligne 
inférieure s de l'écran 3 -
sultat des mesures.

4. Répétez le cas échéant l'étape 3 pour 
additionner d'autres valeurs de mesure.

5. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 
pour quitter le mode Addition.
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Mémoire
 ♦ 7 pour basculer 

en mode Mémoire. Le symbole d’enregis-
trement  k clignote sur l'écran 3.

 ♦ 7 
pour consulter successivement les valeurs 
mesurées.

 ♦ Maintenez la touche Mémoire  7 ap-

mémoire.
 ♦ Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 

pour quitter le mode Mémoire.

Mesurer des surfaces
1. 0 

3 
s'allume. Si l'écran 3 n'est pas allumé, 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 
pour allumer l'écran 3.

2. Appuyez une fois sur la touche q.  

mesure des surfaces  l
l'écran 3. La lettre "L" (Longueur) clignote 
sur l'écran 3.

3. Appuyez sur la touche  w pour 
mesurer la longueur. La longueur mesu-

a de 
l'écran 3. La lettre "W" (Largeur) com-
mence à clignoter sur l'écran 3.
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4. Appuyez sur la touche  w pour 
mesurer la largeur. La largeur mesurée 

a de 
l'écran 3. Sur la ligne inférieure s de 
l'écran 3
la surface.

   (1) Si aucune touche n'est 

3 
s'éteint automatiquement. Appuyez 
d'abord sur la touche  w pour 
activer l'écran 3
entre les m² et les ft². Pour ce faire, ap-
puyez pendant 2 secondes sur la touche 
Mémoire  7. L'unité de mesure d 
change ensuite.

Additionner des surfaces
1. Mesurez une surface comme décrit au 

chapitre Mesurer des surfaces.
2. 8 pour basculer 

en mode Addition. Le symbole d'addition 
 y 3.

3. Mesurez la surface suivante. Sur la ligne 
inférieure s de l'écran 3 -
sultat de la mesure.

4. Appuyez sur la touche  8. Le résultat 
-

mier, et immédiatement ensuite la somme 
des deux surfaces calculées. Le symbole 
d'addition  y 3.
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5. Appuyez sur la touche  8 pour ajouter 
le cas échéant une surface supplémen-
taire. Le symbole d'addition  y

3.
6. Répétez le cas échéant les étapes 3 à 5 pour 

additionner d'autres valeurs de mesure.
7. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 

pour quitter le mode Addition.

Mesurer des volumes
1. 0 

. L'écran 3 
s'allume. Si l'écran 3 n'est pas allumé, 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 
pour allumer l'écran 3.

2. Appuyez deux fois sur la touche q.  

mesure des volumes  l
l'écran 3. La lettre "L" (Longueur) clignote 
sur l'écran 3.

3. Appuyez sur la touche  w pour 
mesurer la longueur. La longueur mesurée 

a de 
l'écran 3. La lettre "W" (Largeur) com-
mence à clignoter sur l'écran 3.

4. Appuyez sur la touche  w pour 
mesurer la largeur. La largeur mesurée 

a de 
l'écran 3. La lettre "H" (Hauteur) com-
mence à clignoter sur l'écran 3.
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5. Appuyez sur la touche  w pour 
mesurer la hauteur. La hauteur mesurée 

a de 
l'écran 3. Sur la ligne inférieure s de 

volume.
   (1) Si aucune touche n'est 

3 
s'éteint automatiquement. Appuyez 
d'abord sur la touche  w pour 
activer l'écran 3
entre les m³ et les ft³. Pour ce faire, ap-
puyez pendant 2 secondes sur la touche 
Mémoire  7. L'unité de mesure d 
change ensuite.

Additionner des volumes
1. Mesurez un volume comme décrit au cha-

pitre Mesurer des volumes.
2. 8 pour bascu-

ler en mode Addition. Le symbole d'addi-
tion  y 3.

3. Mesurez le volume suivant. Sur la ligne 
inférieure s de l'écran 3 -
sultat de la mesure.

4. Appuyez sur la touche  8. Le résultat 
-

mier, et immédiatement ensuite la somme 
des deux volumes calculés. Le symbole 
d'addition  y 3.
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5. Appuyez sur la touche  8 pour ajouter 
le cas échéant un volume supplémentaire. 
Le symbole d'addition  y

3.
6. Répétez le cas échéant les étapes 3 à 

mesure.
7. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 

pour quitter le mode Addition.

Détecter des objets invisibles
   Risque d'électro-

électrique sous courant alternatif, le 
symbole d'avertissement contre la haute 
tension g 3. Ne 

   Testez l'appareil, avant sa 
première utilisation, sur une ligne élec-
trique ou un tuyau métallique dont vous 
connaissez la position exacte. En cas de 
doute, consultez toujours un spécialiste.

Conseils pour la détection
 ■ Maintenez la touche  z appuyée 

pendant toute la durée de l'opération de 
calibration et de recherche.
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 ■ Évitez de calibrer trop près de l'objet 
ou directement dessus. Cette proximité 
empêche la calibration et " " 

3. En outre, un signal 
sonore long retentit. Déplacez l'appareil 
de quelques centimètres par rapport à 
l'endroit de la dernière calibration puis 
ressayez.

 ■ Répétez l'opération quelques fois pour 
vous assurer que la mesure est correcte.

 ■ Pendant la mesure, évitez de toucher 
l'écran 3. Cela risquerait d'amoindrir la 
précision de l'appareil.

 ■ Des erreurs de mesure peuvent se pro-
duire, qui dépendent de la nature du mur 

chaque mesure la position d'une poutre 
connue en bois ou en métal, ou d'une 
ligne électrique connue. Si l'appareil ne la 

sous-jacent ne se prête pas à une re-
cherche avec cet appareil.

 ■ Tenez compte du fait que l'appareil dé-
tectant des lignes électriques peut les 
interpréter comme s'agissant de métal ou 
d'une poutre. Pour pouvoir exclure ces 
erreurs d'interprétation, utilisez toujours en 
plus la recherche d'une tension.
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 ■ Tenez compte du fait qu'avec la fonc-
tion Recherche de poutres " ", des 
poutres métalliques peuvent également 
être détectées. Si vous voulez vous assu-
rer que la poutre détectée n'est pas une 
poutre métallique (ou par exemple une 
conduite d'eau), utilisez en plus la fonction 
Recherche de métal " ".

 ■ Suivant l'épaisseur du mur et la nature 
du matériau, l'appareil peut signaler avoir 
détecté quelque chose avant de se trouver 
au-dessus du matériau en question. Dans 

zone signalée en vous aidant de l'entaille 
de la tête de mesure. Le milieu de l'objet 
recherché se trouve donc au milieu, entre 
les deux marquages.

 ■ Tenez compte du fait que plus les objets 
métalliques sont magnétisables et mieux 
ils sont localisables. Ainsi le fer est détecté 
à une distance nettement plus importante 
que par exemple le cuivre.

 ■ Tenez compte du fait que les lignes élec-
triques ne peuvent être détectées comme 
telles que si elles se trouvent sous tension. 

-
rage doivent toujours se trouver en posi-

part soit sous tension. De même, tous les 
fusibles doivent avoir été vissés/insérés et 
les disjoncteurs armés. Tenez compte du 
fait que seules les tensions alternatives de 
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La détection d'objets invisibles est la même 
dans les trois modes ,  et .
1. 0 

. L'écran 3 
s'allume. Si l'écran 3 n'est pas allumé, 
appuyez sur la touche Marche/Arrêt  e 
pour allumer l'écran 3.

2. Appuyez sur la touche  r 
la touche 4  ou la touche 

5 -
respondant o sur l'écran 3 -
matiquement le matériau correct.

3. Calibrez l'appareil en le posant à plat à 
l'endroit souhaité sur le mur.

4. Maintenez la touche  z appuyée 
jusqu'à ce qu'un signal sonore retentisse. 
L'appareil vient de s'adapter à l'épaisseur 
du mur. Continuez d'appuyer sur la touche 

 z.
5. Déplacez l'appareil lentement sur le mur. 

Au fur et à mesure qu'il se rapproche de 

de l'intensité f augmentent en nombre 
sur l'écran 3
de l'intensité f se trouve exactement 
au-dessus de l'objet recherché, les barres 
se touchent et un signal sonore continu 
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6. Répétez ensuite cette opération. Appro-
chez l'appareil de l'objet mais en partant 
de l'autre côté cette fois. Dès que le signal 
sonore retentit, marquez cette position 

ces deux positions.
7. Lors de la recherche d'une ligne électrique, 

le symbole d'avertissement Haute tension 
 g 3 en plus de la 

f.

Détecter des objets en bois
1. Pour détecter des objets en bois, procé-

dez comme décrit au chapitre Détecter 
des objets invisibles.

2. Si l'appareil vous a permis de détecter un 
objet, marquez-le. Pour vous assurer que 
l'objet est en bois, appuyez sur la touche 

 5 pour activer le mode de 
recherche Métal.

3. Recherchez la présence de métal à ce 
même endroit. Si avec l'appareil en mode 
" " vous ne trouvez rien à cet en-
droit, c'est que l'objet est en bois. Si avec 
l'appareil en mode " " vous trouvez 
un objet à cet endroit, c'est que l'objet  
est en métal. Dans ce cas, poursuivez la 
recherche à un autre endroit en mode  
" " et répétez les étapes 1 à 3.
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Marquage au laser
Cet appareil contient un laser de 
classe 2. Ne dirigez jamais le fais-
ceau laser sur des personnes ou des 

animaux. Ne regardez jamais directement 
dans le rayon laser.  
Le laser peut provoquer des lésions oculaires 
graves.

 ♦ Utilisez le marquage au laser pour niveler 
horizontalement ou verticalement des ar-
moires, tableaux ou des objets similaires. 
En fonction de la luminosité ambiante, une 
ligne laser peut être projetée sur une lon-
gueur maximale de 5 m.

 ♦ 0 
. Une ligne la-

ser est projetée. Si la ligne laser n'est 
pas projetée, appuyez brièvement sur la 
touche Marche/Arrêt  e pour projeter la 
ligne laser.
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Ligne laser horizontale

  Manipulez les ai-
guilles de retenue avec prudence. Elles 
sont pointues et peuvent provoquer des 

touches des aiguilles de retenue 6 sur de 
la pierre ou des parois métalliques, mais 
uniquement sur des murs présentant une 
surface moins dure comme le bois par 
exemple.

 ♦ Maintenez l'appareil à l'horizontale sur le 
mur, p. ex. une cloison en bois. Orientez 
l'appareil de manière à ce que la bulle du 
niveau à bulle 9 soit centrée entre les 
deux repères.

 ♦ Poussez fermement les deux touches des 
aiguilles de retenue 6 vers le bas. Les 
aiguilles de retenue pénètrent légèrement 
dans le mur et empêchent ainsi l'appareil 

Ligne laser verticale
 ♦ -

pension 1.
 ♦ Suspendez l'appareil à l'endroit du mur  

(p. ex. avec un clou) où vous voulez projeter 
la ligne verticale. L'appareil pend verti-

projette une ligne verticale sur le mur.
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Dépannage
 ■ L'appareil contient des composants élec-

troniques sensibles. La présence, à proxi-
mité immédiate, d'appareils transmettant 
des ondes radio peut perturber le fonc-

erronés apparaissent, éloignez-les de 
l'environnement de l'appareil.

 ■ Les perturbations électromagnétiques/
les émissions de parasites à haute fré-
quence peuvent entraîner des dysfonc-
tionnements. En cas de tels dysfonction-
nements, retirez brièvement les piles et 
remettez-les ensuite en place (voir chapitre 
Installer/changer les piles).

Code 
d'erreur Cause Dépannage

203
Température 
de service hors 
plage

Utilisez l'appa-
reil à l'intérieur 
de la plage de 
températures 
de service.

220 Piles faibles Remplacez les 
piles.

254 Erreur de calcul Répétez  
l'opération.
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Code 
d'erreur Cause Dépannage

255

Condition 
défavorable de 
la surface cible 
ou dépasse-
ment du temps 
alloué à la 
mesure

condition de la 
surface cible 

une nouvelle 
mesure.

256
-

chissement de 
la surface cible

condition de la 
surface cible 

une nouvelle 
mesure.

259
En dehors de 
la plage de 
mesure

Respectez la 
plage de me-
sure autorisée 
de l'appareil.

301 Défaut dans le 
matériel

Éteignez puis 
rallumez l'ap-
pareil. Lorsque 
le code erreur 
réapparaît 
malgré avoir 
éteint puis ral-
lumé l'appareil 
plusieurs fois, 
veuillez contac-
ter la hotline du 
service après-
vente.
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Nettoyage
   Endommagement de l'ap-

Ne plongez jamais l'appareil dans l'eau et, 
lors du nettoyage de l'appareil, veillez à 
ce que de l'humidité ne pénètre pas dans 

-
parables. N'utilisez pas de produits net-
toyants décapants, abrasifs ou contenant 

-
mager les surfaces de l'appareil.

 ♦ Nettoyez les surfaces de l'appareil à l'aide 

 ♦
laser u et la lentille réceptrice i avec un 
jet d'air peu puissant. En cas de fortes 
salissures, éliminez ces impuretés avec un 

-

 ♦ Nettoyez l'appareil régulièrement, idéale-
ment après chaque utilisation.

Rangement
 ♦ Lorsque l'appareil va cesser de servir 

longtemps, retirez les piles et rangez l'ap-
pareil dans un endroit propre, sec et non 
exposé au rayonnement direct du soleil.
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Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode d’emploi 
sont recyclables, soumis à une responsabilité 
élargie du fabricant, et sont collectés 
séparément.

Recyclage de l’appareil
Le symbole ci-contre, d’une 
poubelle barrée sur roues, indique 
que cet appareil doit respecter la 

directive stipule que vous ne 

avec les ordures ménagères, mais le 
rapporter aux points de collecte, aux centres 
de recyclage ou aux entreprises de gestion 

 
Ce recyclage est gratuit. Respectez 
l’environnement et recyclez en bonne et 
due forme.
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Si votre appareil usagé contient des données 
-

de le rapporter.
À condition que cela soit possible sans 
détruire l’appareil usagé, retirez les piles ou 
batteries usagées qu’il contient avant de le 
mettre au recyclage, et rapportez les piles/bat-
teries à un point de collecte séparé. Pour les 
batteries inamovibles, il convient de signaler 
leur présence dans l’appareil au moment de le 
rapporter au recyclage.

Renseignez-vous auprès de votre 
commune ou des services 
administratifs de votre ville pour 
connaître les possibilités de 
recyclage du produit usagé.

Recyclage de l’emballage
Les matériaux d’emballage ont 
été sélectionnés selon des 
critères de respect de l’environne-
ment, de technique d’élimination 
et sont de ce fait recyclables. 

qui ne servent plus en respectant la régle-
mentation locale.

Recyclez l’emballage d’une 
manière respectueuse de 
l’environnement. Observez le 

matériaux d’emballage et triez-les 
séparément si nécessaire.  
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Les matériaux d’emballage sont repérés par 
des abréviations (a) et des numéros (b) qui 

composites.

L’emballage se compose d’éléments  
en papier et/ou en carton.

L’emballage se compose d’éléments  
en plastique et/ou en métal.

Recyclage des piles/batteries  
Les piles/batteries doivent être 
traitées comme des déchets 
spéciaux devant être obligatoire-
ment recyclés dans le respect de 
l'environnement par les entités 

correspondantes (commerçants, revendeurs 
spécialisés, services municipaux, entreprises 
de recyclage professionnel). Les piles/batteries 
peuvent contenir des métaux lourds toxiques. 
Les métaux lourds qu'elles contiennent 
sont repérés par les lettres suivantes sous 

Par conséquent, ne jetez pas les piles/bat-
teries dans les ordures ménagères, rappor-
tez-les au contraire à un point de collecte 
séparé.
Ne rapportez les piles/batteries qu’à l'état 
déchargé.
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Annexe
Caractéristiques techniques

Tension de service
2× piles alcalines 

 type AAA/
Micro/LR03

Plage de mesure 
maximum (Mesure par le

dessous)

Unités de mesure m/ft + in

Détection de métal de profondeur
Détection de lignes 
électriques de profondeur
Détection de struc-
tures en bois de profondeur

Portée du laser de 
marquage

(en fonction de la 
luminosité am-
biante)

Classe laser Classe 2
Puissance de sortie 
max. (Pmax)

< 1 mW

Longueur d'ondes
Température de 
fonctionnement
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Température de 
stockage
Humidité (sans 
condensation)

veuillez utiliser une plaque cible.

compte d'une tolérance de déviation de  
± 0,15 mm/m. Dans des conditions défa-
vorables, par exemple avec un ensoleille-
ment intense, une surface cible peu 

important est possible.

Garantie pour  Kompernass 
 Handels GmbH pour la France
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la livrai-

compter de la date d’achat. Si ce produit ve-
nait à présenter des vices, vous disposez de 
droits légaux face au vendeur de ce produit. 

notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
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Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou 
de fabrication venait à apparaître, le produit 
sera réparé, remplacé gratuitement par nos 
soins ou le prix d’achat remboursé, selon 
notre choix. Cette prestation sous garantie 
nécessite, dans le délai de trois ans, la 
présentation de l’appareil défectueux et du 

la description brève du vice et du moment de 
son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau 
produit en retour. Aucune nouvelle période 
de garantie ne débute avec la réparation ou 
l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation  légale 
pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’ap-
plique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Les dommages et vices éventuel-
lement déjà présents à l’achat doivent être 
signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
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La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, les 
papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de 

en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de manière 
non conforme. Toutes les instructions listées 
dans le manuel d’utilisation doivent être 
exactement respectées pour une utilisation 
conforme du produit. Des buts d’utilisation et 
actions qui sont déconseillés dans le manuel 
d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent 
également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profes-
sionnel. La garantie est annulée en cas d’en-
tretien incorrect et inapproprié, d’usage de la 
force et en cas d’intervention non réalisée par 
notre centre de service après-vente agréé.

 consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   124 29.04.2025   16:20:01



FR / BE │  ■

s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur ou de la 
mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est posté-
rieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts 
de conformité du bien et des vices rédhibi-
toires dans les conditions prévues aux articles 
L217-4 à L217-13 du Code de la consomma-
tion et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

 consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de  conformité existant 
lors de la délivrance. Il répond également des 
défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le 
contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

 consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

 – s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
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 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

-
nies d‘un commun accord par les parties 
ou être propre à tout usage spécial recher-
ché par l‘acheteur, porté à la connaissance 
du vendeur et que ce dernier a accepté.

 consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la déli-
vrance du bien.

Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la découverte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.
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La garantie ne s’applique pas dans les cas 
suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et 
de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

demande, veuillez suivre les indications 
suivantes :

 ■
questions le ticket de caisse et la réfé-
rence article  en tant 

 ■
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous du 
produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, veuillez 
d’abord contacter par téléphone le service 
après-vente cité ci-dessous ou remplissez 
notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la 
rubrique Service après-vente.
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 ■
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant 
en quoi consiste le vice et quand il est sur-

de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de 
nombreux autres manuels. Ce 
code QR vous donne un accès 
direct à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et 

recherchez les modes d’emploi à l’aide du 
masque de recherche. Saisissez le numéro 

477825_2410 pour accéder au 
mode d’emploi de votre produit. 

Garantie pour  Kompernass Han-
dels GmbH pour la Belgique
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la 
date d’achat. S’ils sont compris dans la livrai-

compter de la date d’achat. Si ce produit ve-
nait à présenter des vices, vous disposez de 
droits légaux face au vendeur de ce produit. 

notre garantie présentée ci-dessous.
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Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date 

caisse. Celui-ci servira de preuve d’achat.
Si dans un délai de trois ans suivant la date 
d’achat de ce produit, un vice de matériel ou 
de fabrication venait à apparaître, le produit 
sera réparé, remplacé gratuitement par nos 
soins ou le prix d’achat remboursé, selon 
notre choix. Cette prestation sous garantie 
nécessite, dans le délai de trois ans, la 
présentation de l’appareil défectueux et du 

la description brève du vice et du moment de 
son apparition.
Si le vice est couvert par notre garantie, vous 
recevrez le produit réparé ou un nouveau 
produit en retour. Aucune nouvelle période 
de garantie ne débute avec la réparation ou 
l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation  légale 
pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la 
période de garantie. Cette disposition s’ap-
plique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Les dommages et vices éventuel-
lement déjà présents à l’achat doivent être 
signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période 
sous garantie fera l’objet d’une facturation.
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Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin confor-
mément à des directives de qualité strictes 
et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux 
vices de matériel et de fabrication. L’éten-
due de la garantie ne couvre pas les pièces 
du produit qui sont exposées à une usure 
normale et peuvent de ce fait être considé-

les lames de scie, les lames de rechange, les 
papiers abrasifs, etc., ni aux détériorations de 

en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit 
est détérioré, utilisé ou entretenu de manière 
non conforme. Toutes les instructions listées 
dans le manuel d’utilisation doivent être 
exactement respectées pour une utilisation 
conforme du produit. Des buts d’utilisation et 
actions qui sont déconseillés dans le manuel 
d’utilisation, ou dont vous êtes avertis doivent 
également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage 
privé et ne convient pas à un usage profes-
sionnel. La garantie est annulée en cas d’en-
tretien incorrect et inapproprié, d’usage de la 
force et en cas d’intervention non réalisée par 
notre centre de service après-vente agréé.
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La garantie ne s’applique pas dans les cas 
suivants

 ■ usure normale de la capacité de l’accu
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et 
de maintenance, erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements 
 élémentaires

Procédure en cas de garantie

demande, veuillez suivre les indications 
suivantes :

 ■
questions le ticket de caisse et la réfé-
rence article  en tant 

 ■
signalétique sur le produit, une gravure 
sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur 
l’autocollant au dos ou sur le dessous du 
produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou 
d’autres vices venaient à apparaître, veuillez 
d’abord contacter par téléphone le service 
après-vente cité ci-dessous ou remplissez 
notre formulaire de contact que vous trou-
verez à l’adresse parkside-diy.com dans la 
rubrique Service après-vente.
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 ■
enregistré comme étant défectueux en 
joignant le ticket de caisse et en indiquant 
en quoi consiste le vice et quand il est sur-

de service après-vente communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sur parkside-diy.com, vous 
pouvez consulter et télécharger 
ce mode d’emploi et de 
nombreux autres manuels. Ce 
code QR vous donne un accès 
direct à parkside-diy.com. 
Sélectionnez votre pays et 

recherchez les modes d’emploi à l’aide du 
masque de recherche. Saisissez le numéro 

477825_2410 pour accéder au 
mode d’emploi de votre produit. 
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Service après-vente
FR Service France 

Tel.: 0800 907 612 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

BE Service Belgique 
Tel.: 0800 12614 
Formulaire de contact sur 
parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importateur

suivante n’est pas une adresse de service 

service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALLEMAGNE
www.kompernass.com
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Inleiding
Informatie over deze 
 gebruiksaanwijzing
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U hebt hiermee gekozen 
voor een hoogwaardig apparaat. De gebruiks-
aanwijzing maakt deel uit van dit apparaat. Hij 
bevat belangrijke aanwijzingen voor de veilig-
heid, het gebruik en het afvoeren van dit pro-
duct. Lees alle bedienings- en veiligheidsaan-
wijzingen voordat u het apparaat in gebruik 
neemt. Gebruik het apparaat uitsluitend op de 
voorgeschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle documenten mee als u 
het apparaat doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de 
bestemming
Het apparaat dient uitsluitend voor het 
opsporen van stroomleidingen, houten 
onderconstructies en metaal in ruimtes bin-
nenshuis. Daarnaast dient het apparaat voor 
afstandsmeting en voor uitlijning door middel 
van lasermarkering. Houd rekening met de 
wet- en regelgeving van het land waarin u het 
apparaat gebruikt. Commercieel of industrieel 
gebruik is niet toegestaan. Wij aanvaarden 
geen aansprakelijkheid voor oneigenlijk ge-

-
lijke en verkeerde behandeling, gebruik van 

fabrikant evenmin aansprakelijk.  
Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.
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Gebruikte waarschuwingen en 
 pictogrammen
In deze gebruiksaanwijzing, op de verpak-
king en op het apparaat worden de volgende 
waarschuwingen en pictogrammen gebruikt:

WAARSCHUWING! Een waar-
schuwing met dit pictogram en 
met het signaalwoord “WAAR-
SCHUWING” duidt op een mogelijk 
gevaarlijke situatie, die fataal of ern-
stig letsel tot gevolg kan hebben 
als deze niet wordt vermeden.

LET OP! Een waarschuwing met 
dit pictogram en met het signaal-
woord “LET OP” duidt op een 
mogelijke situatie die materiële 
schade tot gevolg kan hebben als 
deze niet wordt vermeden.

Opmerking: Een opmerking bevat 
extra informatie die de omgang 
met het apparaat eenvoudiger 
maakt.

Gelijkstroom/-spanning

Wisselstroom/-spanning

Beveilig uzelf tegen laserstraling!

Apparaat alleen binnenshuis 
gebruiken.
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Dit product is deels gemaakt van 
gerecycled materiaal.

Veiligheid
Dit hoofdstuk bevat belangrijke veiligheids-
voorschriften voor de omgang met het appa-
raat. Dit apparaat voldoet aan de wettelijke 

kan leiden tot persoonlijk letsel en materiële 
schade.

Elementaire veiligheidsvoorschriften
 WAARSCHUWING! Neem de volgende 

veiligheidsvoorschriften in acht om het appa-
raat veilig te gebruiken:

 ■
Houd alle verpakkingsmaterialen uit de 
buurt van kinderen.

 ■ Dit apparaat mag worden gebruikt door 

met beperkte fysieke, zintuiglijke of gees-
telijke vermogens of gebrek aan ervaring 
of kennis, mits ze onder toezicht staan of 
over het veilige gebruik van het apparaat 
zijn geïnstrueerd en de daaruit resulteren-
de gevaren hebben begrepen. Kinderen 
mogen niet met het apparaat spelen.  
Kinderen mogen zonder toezicht geen rei-
niging en gebruikersonderhoud uit voeren.
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 ■ Controleer voor elk gebruik of het apparaat 
zich in onberispelijke toestand bevindt.  
Merkt u schade op, dan mag het apparaat 
niet meer worden gebruikt.

 ■ Test het apparaat, voordat u het voor de 
eerste keer gebruikt, op een vertrouwd 
oppervlak om er zeker van te zijn dat het 
naar behoren werkt.

 ■ Laat het ingeschakelde apparaat niet zon-
der toezicht en schakel het apparaat na 
gebruik uit. Andere personen zouden door 
de laserstraal verblind kunnen worden.

 ■ Gebruik het apparaat niet op plaatsen 
waar brandgevaar of explosiegevaar be-
staat, bijv. in de buurt van brandbare vloei-

 ■ Bescherm het apparaat tegen vocht en 
rechtstreeks zonlicht.

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan extreme 
temperaturen of temperatuurschomme-
lingen. Laat het bijvoorbeeld niet langere 
tijd in de auto liggen. Laat het apparaat bij 
grotere temperatuurschommelingen eerst 
acclimatiseren voordat u het gaat gebrui-
ken. Extreme temperaturen of tempera-
tuurschommelingen kunnen de nauwkeu-
righeid van het apparaat beïnvloeden.

 ■ Dompel het apparaat niet onder in water 

niet bloot aan spatwater en/of druipwater. 
Gebruik het apparaat alleen in droge ruim-
tes binnenshuis.
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 ■ -
raat en laat het niet vallen.

 ■ Stel het apparaat niet bloot aan een mag-
netische omgeving.

 ■ Schakel het apparaat direct uit en haal 
de batterijen eruit als u ongewone gelui-
den, een brandlucht of rookontwikkeling 
constateert. Laat het apparaat door een 

het opnieuw gebruikt.
 ■ Gebruik het apparaat niet in ziekenhuizen 

of andere medische instellingen. Het ap-
paraat kan de werking van levensbehou-
dende systemen beïnvloeden.

 ■ Gebruik het apparaat niet om wisselspan-
ning te detecteren in blootliggende of 
niet-geïsoleerde elektriciteitsleidingen.

 ■ Gebruik het apparaat niet als vervanging 
voor een spanningsmeter.

 ■ Ga voorzichtig om met de vastzetnaalden. 
Deze zijn puntig en kunnen letsel veroor-
zaken.

 ■
zelf.

 ■ Open nooit de behuizing van het apparaat. 
In het apparaat bevinden zich geen onder-
delen die de gebruiker zelf kan onderhou-
den of vervangen. Bovendien vervalt dan 
de garantie.
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 ■  WAARSCHUWING! Beveilig uzelf te-
gen laserstraling!
 - Laserstraling! Kijk niet in de straal! 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Kijk nooit direct in de uittredeopening 
van de laserstraal.
 - Het bekijken van de laserstraal met opti-
sche instrumenten (bijv. een loep, vergroot-
glazen e.a.) kan oogletsel veroorzaken.
 - Als andere dan de hier opgegeven voor-
zieningen voor bediening of uitlijning 
worden gebruikt of andere procedures 
worden uitgevoerd, kan dit resulteren in 
gevaarlijke stralingsinvloeden.
 -
vlakken, personen of dieren. Kortstondig 
visueel contact met de laserstraal kan al 
oogletsel veroorzaken.
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Veiligheidsvoorschriften voor de 
 omgang met batterijen

 WAARSCHUWING! Een verkeerde om-
gang met batterijen kan resulteren in brand, 

en andere gevaarlijke situaties!

 ■   Laat de batterijen nooit in kinder-
handen terechtkomen.

 ■ Zorg ervoor dat niemand batterijen inslikt.
 ■ Zoek onmiddellijk medische hulp als u of 

iemand anders een batterij heeft ingeslikt.
 ■

type batterij.
 ■  Laad niet-oplaadbare batterijen nooit 

opnieuw op.
 ■ Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat 

voordat u ze oplaadt.
 ■   Gooi batterijen nooit in vuur of 

water.
 ■ Stel batterijen niet bloot aan hoge tempe-

raturen en direct zonlicht.
 ■   Maak batterijen nooit open en 

vervorm ze nooit.
 ■  Sluit de aansluitklemmen niet kort.
 ■ Haal lege batterijen uit het apparaat en 

voer ze op veilige wijze af.
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 ■   Gebruik geen verschillende batte-
rijtypen of nieuwe en gebruikte batterijen 
samen.

 ■   Plaats batterijen altijd met de juiste 
stand van de polen in het apparaat.

 ■ Haal de batterijen uit het apparaat als u 
het apparaat langere tijd niet gebruikt.

 ■ Controleer de batterijen regelmatig. Lek-
kende batterijen kunnen letsel tot gevolg 
hebben en schade aan het apparaat ver-
oorzaken.

 ■ Gebruik veiligheidshandschoenen bij 
lekkende batterijen! Reinig de contacten 
van de batterijen en het apparaat en het 

contact van huid en slijmvliezen, in het 
bijzonder de ogen, met de chemicaliën. 
Bij contact spoelt u de chemicaliën er met 
veel water af en zoekt u onmiddellijk me-
dische hulp.
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Bedieningselementen/be-
schrijving van de onderdelen
(afbeeldingen: zie uitvouwpagina's)
Afb. A/B/C:
1 Ophangpunt
2 Meetrand
3 Display
4  -toets
5  -toets
6

7  Geheugentoets
8 -toets
9 Libel
0 Functieknop
q -toets
w  -toets
e  Aan-uitknop
r  -toets
t Deksel batterijvak
z 
u Laserstraalopening
i Ontvangstlens
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Afb. D:
o Modusindicatie
p  Laag batterijpeil
a Bovenste regel
s Onderste regel
d Maateenheden
f Pijl voor indicatie van de intensiteit
g  Waarschuwingssymbool hoogspanning
h  Symbool afstandsmeetpunt
j  Symbool laser actief
k  Geheugensymbool
l  Symbool meetmodusweergave
y  Optelsymbool

Ingebruikname
Inhoud van het pakket controleren

 ▯ 1× Multifunctioneel detector  
met laserafstandsmeter

 ▯  alkalinebatterij type  
AAA/Micro/LR03

 ▯ Deze gebruiksaanwijzing

 ♦ Haal alle onderdelen uit de verpakking. 

verwijder de beschermfolie van het dis-
play 3.
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  Opmerking: Controleer of de levering 
compleet is en of er zichtbare schade is. 
Neem contact op met de servicehelpdesk 
(zie het hoofdstuk Service) als het pakket 
niet compleet is of als er sprake is van 
schade door gebrekkige verpakking of 
transport.

Batterijen plaatsen/vervangen
Het apparaat werkt op twee meegeleverde 

 alkalinebatterijen van het type AAA/
Micro/LR03. Als op het display 3 de indicatie 
verschijnt die aangeeft dat de batterijen bijna 
leeg zijn  p, moet u deze vervangen.

 ♦ Draai de schroef van het deksel van het 
batterijvak t los en haal het deksel t eraf.

 ♦
en plaats twee nieuwe batterijen in het 
batterijvak. Let daarbij op de juiste stand 
van de polen, zoals aangegeven in het 
batterijvak.

 ♦ Plaats het deksel t weer op het batterij-
vak en draai de schroef vast.
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Bediening en gebruik
Apparaat in-/uitschakelen

 ♦ Druk op de aan-uitknop  e om het ap-
paraat in te schakelen.

 ♦ Houd de aan-uitknop  e ingedrukt tot 
het display 3 wordt uitgeschakeld. Het 
apparaat is uitgeschakeld.

  Opmerking: (1) Als er 15 seconden lang 
niet op een toets wordt gedrukt, gaat de 
achtergrondverlichting van het display 3 
automatisch uit. (2) Als er 30 seconden 
lang niet op een toets wordt gedrukt, 
wordt het apparaat automatisch uitge-
schakeld. (3) De automatische uitscha-
kelfunctie is in de -modus gedeac-
tiveerd.

Aanwijzingen voor de afstandsmeting
Neem de volgende aanwijzingen in acht om 
meetfouten te voorkomen:  
De meting wordt uitgevoerd met een laser-
straal die uit de laserstraalopening u komt.  
De laserstraal wordt door het doelvlak te-
ruggekaatst en door de ontvangstlens i 
opgevangen. De afstand wordt door het ap-
paraat berekend op basis van de looptijd van 

moet aan de volgende voorwaarden worden 
voldaan:

 ■ Het apparaat moet in een rechte hoek ten 
opzichte van een vlakke wand worden 
uitgelijnd.
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 ■ Het meetbereik ligt tussen 0,175 m en 20 m.
 ■ Er mogen zich geen voorwerpen in het 

meetbereik bevinden die de laserstraal 
kunnen belemmeren.

 ■ Op het display 3 verschijnt een foutmel-
ding “ ” wanneer een eenduidige meting 
niet mogelijk is. De meting moet dan wor-
den herhaald (zie het hoofdstuk Proble-
men oplossen).

 ■ Op het display 3 staat het geheugensym-
bool  k wanneer een meetwaarde is 
opgeslagen.

Aanwijzingen voor onnauwkeurige 
meetresultaten

 ■ Onder bepaalde omstandigheden kunt u 
onnauwkeurige meetresultaten krijgen.  
De volgende omstandigheden kunnen on-
nauwkeurige meetresultaten veroor zaken:
 - zeer dikke wanden
 - met metaal beklede wanden
 - diepgelegen elektriciteitsleidingen of 
buizen
 - afgeschermde elektriciteitsleidingen
 - dikke wanden met dunne buizen of elek-
triciteitsleidingen
 - zeer vochtige omstandigheden
 - zwakke batterijen

 ■ Met dit apparaat kunt u geen elektriciteits-
leidingen opsporen in stroomcircuits
 - die geïsoleerd zijn van de netspanning,
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 - waar gelijkstroom doorheen loopt,
 - die worden gebruikt voor computer- of 
telecommunicatiesystemen.

 ■ Met dit apparaat kunt u alleen metalen 
buizen detecteren. Leidingen van kunststof 
of andere niet-metalen materialen kunnen 
met dit apparaat niet worden opgespoord.

Afzonderlijke afstandsmeting
1. Schuif de functieknop 0 naar de stand 

. Het display 3 wordt inge-
schakeld. Wanneer het display 3 niet is 
ingeschakeld, drukt u op de aan-uitknop 

 e om het display 3 in te schakelen.  
U kunt kiezen uit de maateenheden meter 
en voet/inch. Als u wilt schakelen tussen 
meter en voet/inch, houdt u de geheu-
gentoets  7
maateenheid d verandert dan.

  Opmerking: De maateenheid kan na 
elke meting worden gewijzigd.

 - Metingen beginnen aan de onderkant 
van het apparaat, ook wel meetrand 2 
genoemd. Dit betekent dat de onderkant 

h 
is. Op het display 3 wordt het afstand-
smeetpuntsymbool  h als informatie 
aangegeven.
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 - Als de meting buiten het meetbereik ligt, 
verschijnt op het display 3 een foutmel-
ding “ ” (zie het hoofdstuk Problemen 
oplossen) of een onlogische getalswaar-
de. De te meten afstand moet tussen 

 -
op het display 3 geen foutmelding 
wordt weergegeven. De foutmelding 
kan altijd worden gewist door kort op de 

q te drukken. Wanneer de 
foutmelding toch blijft verschijnen, drukt 
u herhaaldelijk op de q, 
tot de foutmelding van het display 3 
verdwijnt.
 - Richt het apparaat horizontaal op de 
wand tot waar u de afstand wilt meten. 
De ontvangstlens i moet in een rech-
te hoek naar de wand wijzen. Gebruik 
daarvoor de libel 9. Plaats het apparaat 
zodanig dat de luchtbel van de libel 9 
zich precies in het midden tussen de 
beide markeringen bevindt.

2. Druk op de  w. De laser-
straal is ingeschakeld. Op het display 3 
staat het knipperende laser actief-sym-
bool  j.
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  Opmerking: Als er 30 seconden lang 
niet op een toets wordt gedrukt, wordt 
het apparaat incl. de laserstraal au-
tomatisch uitgeschakeld. Druk in dat 
geval op de aan-uitknop  e om het 
display 3 weer in te schakelen. Druk 
daarna op de  w om de 
laserstraal in te schakelen.

3. Druk opnieuw op de  w.  
De gemeten afstand verschijnt op het 
display 3.

  Opmerking: (1) U kunt een nieuwe 
afstandsmeting uitvoeren door stap 

 
(2) Druk zo nodig drie keer op de 

q om naar de zelfac-
tiveringsmodus te gaan. De meting 
wordt na 10 seconden automatisch 
uitgevoerd.
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Continue afstandsmeting
 ♦

om de laserstraal in te schakelen.
 ♦ Houd de  w 2 seconden 

ingedrukt en beweeg het apparaat lang-
zaam over het te meten oppervlak. Het 
apparaat meet de afstanden continu. De 
gemeten waarden worden op het display 3 
weergegeven.

  Opmerking: Beweeg het apparaat tijdens 
continue afstandsmeting langzaam. Als 
u het apparaat te snel beweegt, kan dit 
leiden tot onjuiste meetwaarden (of onbe-
trouwbare waarden). Wacht na elke bewe-
ging iets meer dan een seconde. Daarna 
verschijnt een correcte waarde op het 
display 3
langzaam bewegen voor de volgende 
meting.

 ♦ Druk op de  w om de con-
tinue afstandsmeting af te sluiten. De ge-
meten afstand verschijnt op het display 3.
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Afstanden bij elkaar optellen
1. Meet de eerste afstand zoals beschreven 

in het hoofdstuk Afzonderlijke afstands-
meting.

2. Druk op de -toets 8 om naar de op-
telmodus te gaan. Het optelsymbool  y 
verschijnt op het display 3 en de gemeten 
afstand wordt op de onderste regel s van 
het display 3 aangegeven.

3. Meet de volgende afstand. De nieuwe ge-
meten afstand wordt op de bovenste regel 
a van het display 3 aangegeven. Op de 
onderste regel s van het display 3 wordt 
het resultaat van de metingen aangegeven.

4. Herhaal eventueel stap 3 om meer meet-
waarden op te tellen.

5. Druk op de aan-uitknop  e om de optel-
modus te verlaten.

Geheugen
 ♦ Druk op de geheugentoets  7 om naar de 

geheugenmodus te gaan. Het geheugensym-
bool  k knippert op het display 3.

 ♦ Druk op de geheugentoets  7 om de 
gemeten waarden achtereenvolgens op te 
roepen.

 ♦ Houd de geheugentoets  7 2 seconden 
ingedrukt om het geheugen volledig te 
wissen.

 ♦ Druk op de aan-uitknop  e om de ge-
heugenmodus te verlaten.
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Oppervlakken meten
1. Schuif de functieknop 0 naar de stand 

. Het display 3 wordt ingescha-
keld. Wanneer het display 3 niet is inge-
schakeld, drukt u op de aan-uitknop  e 
om het display 3 in te schakelen.

2. Druk eenmaal op de q. Het 
symbool van de meetmodusindicatie  l 
voor oppervlakken verschijnt op het display 
3. De letter L (lengte) knippert op het dis-
play 3.

3. Druk op de  w om de 
lengte te meten. Op de bovenste regel a 
van het display 3 verschijnt de gemeten 
lengte. De letter W (breedte) begint op het 
display 3 te knipperen.

4. Druk op de  w om de 
breedte te meten. Op de bovenste regel a 
van het display 3 verschijnt de gemeten 
breedte. Op de onderste regel s van het 
display 3 verschijnt het resultaat van de 
oppervlakberekening.

  Opmerking: (1) Als er tijdens de meting 
15 seconden lang niet op een toets wordt 
gedrukt, gaat de achtergrondverlichting 
van het display 3 automatisch uit. Druk 
dan eerst op de  w om het 
display 3 te activeren. (2) U kunt wisselen 
tussen m² en ft². Houd hiervoor de geheu-
gentoets 7 2 seconden ingedrukt.  
De maateenheid d verandert dan.
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Oppervlakken bij elkaar optellen
1. Meet een oppervlak zoals beschreven in 

het hoofdstuk Oppervlakken meten.
2. Druk op de -toets 8 om naar de op-

telmodus te gaan. Het optelsymbool  y 
verschijnt op het display 3.

3. Meet het volgende oppervlak. Op de on-
derste regel s van het display 3 wordt 
het resultaat van de meting aangegeven.

4. Druk op de  -toets 8. Eerst wordt het 
resultaat van de vorige meting weergege-
ven, onmiddellijk gevolgd door de som van 
beide oppervlakberekeningen. Het optel-
symbool  y verdwijnt van het display 3.

5. Druk op de 8 om desgewenst 
nog een oppervlak op te tellen. Het op-
telsymbool  y verschijnt weer op het 
display 3.

6. Herhaal eventueel stap 3 t/m 5 om meer 
meetwaarden op te tellen.

7. Druk op de aan-uitknop  e om de optel-
modus te verlaten.
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Volumes meten
1. Schuif de functieknop 0 naar de stand 

. Het display 3 wordt inge-
schakeld. Wanneer het display 3 niet is 
ingeschakeld, drukt u op de aan-uitknop 

 e om het display 3 in te schakelen.
2. Druk tweemaal op de q. Het 

symbool van de meetmodusindicatie  l 
voor volumes verschijnt op het display 3.  
De letter L (lengte) knippert op het display 3.

3. Druk op de  w om de 
lengte te meten. Op de bovenste regel a 
van het display 3 verschijnt de gemeten 
lengte. De letter W (breedte) begint op het 
display 3 te knipperen.

4. Druk op de  w om de 
breedte te meten. Op de bovenste regel a 
van het display 3 verschijnt de gemeten 
breedte. De letter H (hoogte) begint op het 
display 3 te knipperen.

5. Druk op de  w om de 
hoogte te meten. Op de bovenste regel a 
van het display 3 verschijnt de gemeten 
hoogte. Op de onderste regel s van het 
display verschijnt het resultaat van de 
volumeberekening.
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  Opmerking: (1) Als er tijdens de meting 
15 seconden lang niet op een toets wordt 
gedrukt, gaat de achtergrondverlichting 
van het display 3 automatisch uit. Druk 
dan eerst op de  w om het 
display 3 te activeren. (2) U kunt wisselen 
tussen m³ en ft³. Houd hiervoor de geheu-
gentoets 7 2 seconden ingedrukt. De 
maateenheid d verandert dan.

Volumes bij elkaar optellen
1. Meet een volume zoals beschreven in het 

hoofdstuk Volumes meten.
2. Druk op de -toets 8 om naar de op-

telmodus te gaan. Het optelsymbool  y 
verschijnt op het display 3.

3. Meet het volgende volume. Op de onder-
ste regel s van het display 3 wordt het 
resultaat van de meting aangegeven.

4. Druk op de  -toets 8. Eerst wordt het 
resultaat van de vorige meting weerge-
geven, onmiddellijk gevolgd door de som 
van beide volumeberekeningen. Het optel-
symbool  y verdwijnt van het display 3.

5. Druk op de 8 om desgewenst 
nog een volume op te tellen. Het optelsym-
bool  y verschijnt weer op het display 3.

6. Herhaal eventueel stap 3 t/m 5 om meer 
meetwaarden op te tellen.

7. Druk op de aan-uitknop  e om de optel-
modus te verlaten.
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Verborgen objecten opsporen
  WAARSCHUWING! Gevaar voor een elek-
trische schok! Als het apparaat een elektri-
citeitsleiding met wisselstroom detecteert, 
verschijnt het waarschuwingssymbool voor 
hoogspanning  g op het display 3.  
Boor onder geen beding op deze plek!

  Opmerking: Test het apparaat, voordat u 
het voor de eerste keer gebruikt, op een 
elektriciteitsleiding of een metalen buis 
waarvan u de positie precies kent. Raad-

vakman.

Tips voor opsporing
 ■ Houd de z ingedrukt tijdens 

de volledige kalibratie- en zoekprocedure.
 ■ Kalibreer niet te dicht bij of direct op het 

object. Daardoor kan de kalibratie niet 
worden uitgevoerd en op het display 3 
verschijnt “ ”. Bovendien klinkt 

apparaat een paar centimeter van de 
plaats van de laatste kalibratie en probeer 
het opnieuw.

 ■ Herhaal de procedure een paar keer om er 
zeker van te zijn dat de meting correct is.

 ■ Raak het display 3 tijdens de meting niet 
aan. Dit kan de nauwkeurigheid van het 
apparaat beïnvloeden.
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 ■ Afhankelijk van de aard van de onder-
zochte wand, kunnen er foutieve metin-
gen optreden. Controleer daarom voor 
elke meting de positie van een bekende 
houten of metalen drager of een bekende 
elektriciteitsleiding. Als deze niet worden 
herkend door het apparaat, is de onder-
grond niet geschikt voor opsporing met dit 
apparaat.

 ■ Houd er rekening mee dat elektriciteits-
leidingen ook als metaal of als drager 
kunnen worden gelokaliseerd. Gebruik ook 
altijd de spanningszoekfunctie om foutieve 
interpretaties uit te sluiten.

 ■ Houd er rekening mee dat de drager-
zoekfunctie “ ” ook metalen dragers 
detecteert. Als u zeker wilt weten dat de 
gevonden drager geen metalen drager is 
(of bijvoorbeeld een waterleiding), gebruik 
dan ook de zoekfunctie voor metaal “

”.
 ■ Afhankelijk van de wanddikte en het mate-

riaal kan het apparaat al een vondst signa-
leren voordat het zich boven het materiaal 
bevindt. Markeer in dat geval het begin en 
einde van het gesignaleerde bereik op de 
inkeping van de meetkop. Het middelpunt 
van het object dat u zoekt bevindt zich 
dan in het midden tussen de twee marke-
ringen.
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 ■ Let op: hoe gemakkelijker metalen voor-
werpen te magnetiseren zijn, hoe beter ze 

-
beeld op een veel grotere afstand gede-
tecteerd dan koper.

 ■ Houd er rekening mee dat elektriciteitslei-
dingen alleen als zodanig kunnen worden 
herkend als ze onder spanning staan. 
Lichtschakelaars moeten bijvoorbeeld 
altijd worden ingeschakeld, zodat de ge-
leider die er vanaf komt onder spanning 
staat. Ook moeten alle zekeringen zijn 
ingedraaid of ingeschakeld. Houd er reke-
ning mee dat alleen spanningen van 230 

De opsporing van verborgen objecten is in 
alle drie de modi ,  en  
hetzelfde.
1. Schuif de functieknop 0 naar de stand 

. Het display 3 wordt inge-
schakeld. Wanneer het display 3 niet is 
ingeschakeld, drukt u op de aan-uitknop 

 e om het display 3 in te schakelen.
2. Druk op de r , de  

toets 4  of de 5 . De 
o op het 

display 3 geeft automatisch het juiste ma-
teriaal aan.

3. Kalibreer het apparaat door het plat op de 
gewenste positie op de wand te plaatsen.
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4. Houd de z ingedrukt tot er 
een geluidssignaal klinkt. Het apparaat 
heeft zich nu aangepast aan de wanddikte. 
Blijf de z ingedrukt houden.

5. Beweeg het apparaat langzaam langs de 
wand. Naarmate u dichter bij het object 
komt dat u zoekt, neemt het aantal pijlen 
voor indicatie van de intensiteit f op het 
display 3 toe. Als de pijl voor indicatie 
van de intensiteit f zich precies boven het 
gezochte object bevindt, raken de balkjes 
elkaar en klinkt er een continu geluidssig-
naal (zie afb. E).

6. Herhaal de procedure. Benader het object 
dit keer vanaf de andere kant. Zodra het 
geluidssignaal klinkt, markeert u deze 
positie (zie afb. E). Het verborgen object 
bevindt zich tussen deze twee posities.

7. Bij opsporing van een elektriciteitsleiding 
verschijnt naast de pijl voor indicatie van 
de intensiteit f op het display 3 het 
waarschuwingssymbool voor hoogspan-
ning  g.

Houten objecten opsporen
1. Ga voor het opsporen van houten objecten 

te werk zoals beschreven in het hoofdstuk 
Verborgen objecten opsporen.

2. Als u met het apparaat een object hebt ge-
vonden, markeert u het. Om er zeker van 
te zijn dat het gevonden object van hout 
is, drukt u op de  5 om de 
metaalzoekmodus te activeren.
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3. Zoek op dezelfde plek naar metaal. Wanneer 
u met het apparaat in de modus “ ” op 
deze plek niets vindt, is het object van hout. 
Wanneer u met het apparaat in de modus “

” op deze plek een object vindt, is het 
van metaal. Zoek in dat geval op een andere 
plek in de modus “ ” en herhaal stap 

Lasermarkering
Het apparaat bevat een laser van 
klasse 2. Richt de laserstraal nooit 
op personen of dieren. Kijk nooit 

rechtstreeks in de laserstraal.  
De laser kan ernstig oogletsel veroorzaken.

 ♦ Gebruik de lasermarkering om kasten, 
schilderijen enz. horizontaal of verticaal uit 
te lijnen. Afhankelijk van de omgevings-
verlichting kan maximaal één laserlijn tot 

 ♦ Schuif de functieknop 0 naar de stand 
. Er wordt een laserlijn geprojec-

teerd. Als de laserlijn niet wordt geprojec-
teerd, drukt u kort op de aan-uitknop  e 
om de laserlijn te projecteren.
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Horizontale laserlijn

  WAARSCHUWING! Ga voorzichtig om met 
de vastzetnaalden. Deze zijn puntig en kun-
nen letsel veroorzaken (zie afb. F). Gebruik 
de vastzetnaaldtoetsen 6 niet op stenen of 
metalen wanden, maar alleen op wanden 
met een zacht oppervlak zoals hout.

 ♦ Houd het apparaat horizontaal tegen de 
wand, bijvoorbeeld tegen een houten wand. 
Plaats het apparaat zodanig dat de luchtbel 
van de libel 9 zich precies in het midden 
tussen de beide markeringen bevindt.

 ♦ Schuif de twee vastzetnaaldtoetsen 6 
met enige druk omlaag. De vastzetnaalden 
boren zich iets in de wand, zodat het ap-
paraat niet naar beneden valt (zie afb. F).

Verticale laserlijn
 ♦ Maak een draad vast aan het oogje op het 

ophangpunt 1.
 ♦ Hang het apparaat aan de plek op de 

wand (bijvoorbeeld een spijker) waar u de 
verticale lijn wilt projecteren. Het apparaat 
hangt verticaal omlaag als een schietlood. 
De laser projecteert een verticale lijn op 
de wand.
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Problemen oplossen
 ■ Het apparaat bevat gevoelige elektroni-

sche componenten. Het is mogelijk dat 
het apparaat wordt gestoord door radio-
zendapparatuur in de directe omgeving. 

buurt van het apparaat als er storingen 
optreden.

 ■ Elektromagnetische storingen/hoogfre-
quente storingsemissies kunnen leiden tot 

storingen de batterijen even en plaats ze 
dan terug (zie het hoofdstuk Batterijen 
plaatsen/vervangen).

Tabel met foutcodes:

Fout-
code Oorzaak Oplossing

203
Bedrijfstempe-
ratuur buiten 
het bereik

Gebruik het 
apparaat binnen 
de bedrijfstempe-
ratuur.

220 Zwakke batte-
rijen

 
batterijen.

254 Berekenings-
fout

Herhaal de  
procedure.
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Fout-
code Oorzaak Oplossing

255

Ongunstige 
toestand van 
het doelop-
pervlak of 
time-out van 
de meting

toestand van het 
doeloppervlak en 
voer een nieuwe 
meting uit.

256
Te sterke re-

doeloppervlak

toestand van het 
doeloppervlak en 
voer een nieuwe 
meting uit.

259 Buiten het 
meetbereik

Neem het toege-
stane meetbereik 
van het apparaat 
in acht.

301 Hardwarefout

Schakel het 
apparaat uit en 
weer in. Wanneer 
de foutcode blijft 
verschijnen, ook 
na herhaaldelijk 
uit- en weer in-
schakelen, neemt 
u contact op met 
de servicehotline.
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Reiniging
  LET OP! Beschadiging van het apparaat! 
Het apparaat is niet waterdicht. Dompel 
het apparaat niet onder water en zorg 
ervoor dat er geen vocht in het apparaat 
binnendringt tijdens het reinigen, om on-
herstelbare schade aan het apparaat te 
voorkomen. Gebruik geen bijtende, schu-
rende of oplosmiddelhoudende schoon-
maakmiddelen. Deze kunnen de buiten-
kant van het apparaat aantasten.

 ♦ Reinig de oppervlakken van het apparaat 
met een zachte, droge doek.

 ♦ Reinig de uittredeopening van de laser-
straal u en de ontvangstlens i met een 
zachte luchtstraal. Bij sterkere verontreini-
gingen verwijdert u het vuil met een licht 
bevochtigd wattenstaafje. Oefen daarbij 
geen sterke druk uit!

 ♦ Reinig het apparaat regelmatig, idealiter na 
elk gebruik.

Opbergen
 ♦

op een schone, droge plaats zonder direct 
zonlicht op als u het apparaat langere tijd 
niet gebruikt.
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Afvoeren
Geldt alleen voor Frankrijk: 

Het product, de verpakking en de gebruiks-
aanwijzing zijn recycleerbaar, vallen onder de 
uitgebreide producentenverantwoordelijkheid 
en worden gescheiden ingezameld.

Apparaat afvoeren
Het pictogram hiernaast met een 
doorgekruiste vuilnisbak geeft 
aan dat dit apparaat is onderwor-
pen aan de Richtlijn 2012/19/EU. 
Deze richtlijn stelt dat u dit 

apparaat aan het einde van zijn levensduur 
niet met het normale huisvuil mag afvoeren, 
maar moet inleveren bij speciaal daartoe 
bestemde inzamelpunten, milieuparken of 
afvalverwerkingsbedrijven. 
Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het 
milieu en voer  producten op een voor het 
milieu verantwoorde manier af.
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Als uw oude apparaat persoonlijke gege-
vens bevat, bent u er zelf verantwoordelijk 
voor deze te wissen voordat u het apparaat 
inlevert.

dit mogelijk is zonder het oude apparaat te 
vernietigen, voordat u het oude apparaat inle-
vert om het af te voeren en lever ze geschei-
den in. Bij vast ingebouwde accu's moet er 
bij het afvoeren op worden gewezen dat het 
product een accu bevat.

Informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het 
afgedankte product krijgt u bij uw 
gemeentereiniging.

Verpakking afvoeren
De verpakkingsmaterialen zijn 
niet schadelijk voor het milieu.  
Ze zijn gekozen op grond van hun 
milieuvriendelijkheid en zijn 

benodigde verpakkingsmaterialen af conform 
de plaatselijk geldende voorschriften.

milieuvoorschriften. Let op de 
aanduiding op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze 
zo nodig gescheiden af. De 

verpakkingsmaterialen zijn voorzien van 
afkortingen (a) en cijfers (b) met de volgende 
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Voor Spanje geldt:

De verpakking bevat bestanddelen  
van papier en/of karton.

De verpakking bevat bestanddelen  
van plastic en/of metaal.

Batterijen/accu’s afvoeren 
Batterijen/accu's moeten als 
gevaarlijk afval worden behandeld 
en moeten daarom worden 
ingeleverd bij een bevoegde 
organisatie (winkel, vakhandel, 

openbaar afvalpunt, commercieel afvalver-
werkingsbedrijf). Batterijen/accu's kunnen 
giftige zware metalen bevatten. 
De zware metalen worden aangeduid met 

Deponeer batterijen/accu's daarom niet bij 
het huisvuil, maar lever ze gescheiden in.
Lever batterijen/accu's uitsluitend in ontladen 
toestand in.
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Bijlage
Technische gegevens

Bedrijfsspanning
  

alkalinebatterij type 
AAA/Micro/LR03

Maximaal meet-
bereik (meting vanaf de

onderkant)
Meetnauwkeurigheid
Meeteenheden m/ft + in

Detectie van metaal diepte
Detectie van elektri-
citeitsleidingen diepte
Detectie van houten 
constructies diepte

Bereik van de  
markeringslaser (afhankelijk van het 

omgevingslicht)
Laserklasse Klasse 2
Max. uitgangsver-
mogen (Pmax)

< 1 mW

Bedrijfstemperatuur 0 °C tot +40 °C
Opslagtemperatuur -10 °C tot +60 °C
Luchtvochtigheid 
(geen condensatie)
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-
rende eigenschappen een doelplaat.

-
kening worden gehouden met een af-

ongunstige omstandigheden, bijvoorbeeld 
-

loppervlak (zwart oppervlak) of sterke 
temperatuurschommelingen, is een grotere 
afwijking te verwachten.

Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,
U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf 

vanaf de aankoopdatum. In geval van ge-
breken in dit product hebt u wettelijke rechten 
tegenover de verkoper van het product. Deze 
wettelijke rechten worden door onze hierna 
beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van 
aankoop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U 
hebt hem nodig als bewijs van aankoop.
Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald.  
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-
te apparaat en het aankoopbewijs (kassabon) 
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd 
en dat kort wordt omschreven waaruit het ge-
brek bestaat en wanneer het is opgetreden.
Wanneer het defect door onze garantie wordt 
gedekt, krijgt u het gerepareerde product of 
een nieuw product retour. Met de reparatie 
of vervanging van het product begint er geen 
nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken 
bij gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten 

worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwali-
teitsnormen met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering 
nauwkeurig gecontroleerd.
De garantie geldt voor materiaal- of fabrica-
gefouten. De garantie geldt niet voor product-
onderdelen die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en die daarom als slijtonderdelen kun-
nen worden beschouwd, bijv. zaagbladen, re-
servemesjes, schuurpapier enz. of voor schade 
aan breekbare onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas zijn gemaakt. 
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Deze garantie vervalt wanneer het product is 
beschadigd, ondeskundig is gebruikt of is 

product moeten alle in de gebruiksaanwijzing 
beschreven aanwijzingen precies worden 
opgevolgd. Gebruiksdoeleinden en handelin-
gen die in de gebruiksaanwijzing worden 
afgeraden of waarvoor wordt gewaarschuwd, 
moeten beslist worden vermeden.
Het product is uitsluitend bestemd voor 
privégebruik en niet voor bedrijfsmatige doel-
einden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige 
behandeling, bij gebruik van geweld en bij 

-
aal zijn uitgevoerd, vervalt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit
 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het 

product
 ■ -

duct door de klant
 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onde-

rhoudsvoorschriften, bedieningsfouten
 ■ schade door natuurrampen

Afhandeling bij een garantiekwestie

neemt u de volgende aanwijzingen in acht:
 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en 

het artikelnummer ( 477825_2410 als 
aankoopbewijs bij de hand.
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 ■ Het artikelnummer vindt u op het type-
plaatje van het product, op het product 
gegraveerd, op de titelpagina van de 
gebruiksaanwijzing (linksonder) of op de 
sticker op de achter- of onderkant van het 
product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere 
gebreken optreden, neemt u eerst telefo-
nisch contact op met de hierna genoemde 
serviceafdeling. Of gebruik ons contact-
formulier, dat u op parkside-diy.com in de 
categorie Service vindt.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt 
u dan zonder portokosten naar het aan u 

aankoopbewijs (kassabon) bij en vermeld 
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het 
is opgetreden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Op parkside-diy.com kunt  
u deze en vele andere hand-
leidingen bekijken en down-
loaden. Met deze QR-code gaat 
u rechtstreeks naar 
parkside-diy.com. Selecteer uw 
land en zoek via het zoekvenster 

de gebruiksaanwijzingen op. Door invoer van 
477825_2410 gaat u 

naar de gebruiksaanwijzing voor uw artikel. 
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Service
NL Service Nederland 

Tel.: 0800 0229556  
Contactformulier op parkside-diy.com

BE  Service België 
Tel.: 0800 12614 
Contactformulier op parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importeur
Let op: het volgende adres is geen ser-
viceadres. Neem eerst contact op met het 
opgegeven service adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
DUITSLAND
www.kompernass.com
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symboly:

VÝSTRAHA! 

„

-

POZOR! -
POZOR“ 
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-

-

-
-

 VÝSTRAHA! 

pokyny:
 ■

 ■

pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem 
-

-
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 ■
 

 ■

 ■

paprskem.
 ■

 

 ■

 ■
-

 ■ -

 ■

 ■
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 ■

-

 ■

 ■ -

 ■
voltmetru.

 ■

 ■

 ■  
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 ■  VÝSTRAHA! -

 -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 -
laseru.
 - -

 -

 -

-
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 VÝSTRAHA! -

-

 ■   Nikdy nedovolte, aby se baterie 

 ■

 ■

 ■
 ■  

 ■  

 ■  
nebo vody.

 ■  

 ■  -
mujte.

 ■
 ■  
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 ■  

 ■  

 ■

 ■
-

 ■ -
vejte ochranné rukavice! Kontakty baterie 

-
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Obr. A/B/C:
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5  
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o

p  
a

s

d

f

g  
h  
j  
k  
l  
y  

Uvedení do provozu
Kontrola rozsahu dodávky

 ▯  

 ▯  typu  
AAA/Micro/LR03

 ▯

 ♦ 3 
-
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  -

-

poradenskou linku (viz kapitola Servis).

-
 typu AAA/Micro/

LR03. Pokud se na displeji 3
 p

baterie.
 ♦ t 

t.
 ♦

 ♦ t 

Obsluha a provoz

 ♦
 e.

 ♦ e, 
dokud se displej 3
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■ │ CZ 

   (1) Pokud se po dobu 
-

3 se automaticky vypne. 
-

-

-
 

u.  

i -
-
-

 ■  

 ■
 ■

-
mu paprsku.

 ■ Na displeji 3
„ -

(viz kapitola 
chyb).

 ■ Na displeji 3
 k
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 ■ -
-

 -
 -
 -  
nebo trubky
 -
 -

 -
 - slabé baterie

 ■ -

 -
 -
 -

 ■
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1. 0 do polohy 
. Displej 3 se zapne. Pokud 

3

 e displej 3

 7 po dobu 
d.

  -

 -
2.  

h. Na dis-
pleji 3 -

 h.
 -

3

„ “ (viz kapitola ) 

do 20 m.
 -
na displeji 3 

 q. 

 q -
pleje 3
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 -
-

i

9

9 byla ve 

2.   w
3 se zob-

 j.
   Pokud se po dobu 

-

 e, aby 
se displej 3 -

  w
laserového paprsku.

3.  w. 
-

pleji 3.
  

 q pro 
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 ♦

 ♦  
 w po dobu 2 sekund a pomalu pohybuj-

-

3.
  

-

-
ta 3 -

 ♦   w

3.
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1. -

vzdálenosti.
2.  8

 y se 
3 -

s 
displeje 3.

3. 
a 

displeje 3
s displeje 3.

4. -

5. 
 e.

 ♦  7
 k 

3.
 ♦  7

 ♦
7 -

 ♦
 e.
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■ │ CZ 

1. 0 do polohy 
. Displej 3 se zapne. Pokud 

3

 e displej 3
2.  q jednou.  

 l pro 
3

3.
3.   w

-
a displeje 3. Na displeji 3 

4.   w

a displeje 3
s 

displeje 3.
  

-
3 se automaticky 

  w, abyste aktivovali displej 3. 
-

 7 po dobu 2 sekund. 
d.
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1. 
.

2.  8
 y se 

3.
3. 

s displeje 3.
4.  8. Nejprve se zobra-

 y 3.
5. 

8

 y 3.
6. 

7. 
 e.
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■ │ CZ 

1. 0 do polohy 
. Displej 3 se zapne. Pokud 

3

 e displej 3
2.  q -

 l pro 
3

3.
3.   w

-
a displeje 3. Na displeji 3 

4.   w

a displeje 3. Na displeji 3

5.   w
-

a displeje 3
s 

displeje.
  

-
3 se automaticky 

  w, abyste aktivovali displej 3. 
-

 7 po dobu 2 sekund. 
d.
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1. 
kapitole .

2.  8
 y se 

3.
3. 

s displeje 3.
4.  8. Nejprve se zobra-

 y 3.
5.  8

 y 3.
6. 

7. 
 e.
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  VÝSTRAHA!

 g 
na displeji 3

  -

Tipy pro detekci
 ■

 z.
 ■

-
3  

„

to znovu.
 ■ zopakujte, abyste se 

 ■ 3. 
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 ■

-

 ■ -

-
tace.

 ■

-
“.

 ■

-

-
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■ │ CZ 

 ■ -

 ■

-

-
 

,  a .
1. 0 do polohy 

. Displej 3 se zapne. Pokud 
3

 e displej 3
2. r 

4 5

o na 
displeji 3

3. -

4. 
 z

 z.
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5. 
-

f na 
displeji 3 -

f

obr. E).
6. -

7. 
f

na displeji 3
 g.

1. -
te podle popisu v kapitole Detekce skry-

.
2. -

-

   5

3. 
“ 
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 ♦

-

 ♦ 0 do polohy 

-
 e 

  VÝSTRAHA! -
-

jehel 6

 ♦

9 byla ve 

 ♦ 6 

-
dl (viz obr. F).
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 ♦ 1.
 ♦

 ■

 ■ -

-
).

Kód 
chyby

203 teplota mimo 
rozsah

-

220 Slabé baterie za nové.
254 Opakujte proces.
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Kód 
chyby

255 povrchu nebo 
-

sového limitu 

256
-

povrchu

259 rozsah
-

301 Chyba hard-
ware

-
-

poradenskou 
linku.
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  POZOR!

-

 ♦

 ♦ u -
ku i

-

 ♦ -

Skladování
 ♦
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Likvidace
Platí pouze pro Francii: 

-
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-

-

Likvidace obalu

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbejte 
-
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■ │ CZ 

 
lepenku.

Obal obsahuje plast a/nebo kov.

Likvidace baterií 

-
-

-

zcela vybité.
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Dodatek
Technické údaje

 typu AAA/
Micro/LR03

m/ft + in

Detekce kovu do hloubky  
cca 24 mm

Detekce elektrické- do hloubky  
cca 35 mm
do hloubky  
cca 38 mm
do max. 5 m  

 

max)
630–670 nm

 
kondenzace)
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-

 
-

 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

 

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   212 29.04.2025   16:20:22



CZ │  ■

-

ze závad
-

Rozsah záruky

-
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-

-

 ■
 ■
 ■
 ■

 ■

 ■ -

477825_2410 jako doklad o koupi.
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 ■

 ■

najdete na parkside-diy.com v kategorii 
Servis.

 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na parkside-diy.com

 
na parkside-diy.com

477825_2410
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■ │ CZ 

Servis
CZ  

Tel.: 800023611 

IAN 477825_2410

Dovozce

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM

www.kompernass.com
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 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
 . .219

Zastosowanie zgodne z  przeznaczeniem .219
 

 . . . . . . . . . . . . . 220
 . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 
 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 221

 . . . . . . . . . . . 225
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 . . . . . 229
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 . . . . . . . . . . . . . . . . 231
 . . . . . . . . 232
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Pomiar kubatury . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 238
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 . . . . 240
 . . . . 243

Znakowanie laserowe . . . . . . . . . . . . . . . 244
 . . . . . . . . . . . . . . . . .

Czyszczenie  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Przechowywanie  . . . . . . . . . . . . . . . . .
Utylizacja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 . . . . . . . . . . . . . . . 249
Utylizacja opakowania . . . . . . . . . . . . . . 251
Utylizacja baterii  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 252

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Dane techniczne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 253
Gwarancja  Kompernaß  Handels  GmbH . 254
Serwis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258
Importer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 258
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-

-
-

-

-

Zastosowanie zgodne z 
 przeznaczeniem

drewnianych i metalu w pomieszczeniach. 
-

-
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■ │ PL

-

-
-

 
-

kownik.

Zastosowane wskazówki ostrzegawcze 

-
wek ostrzegawczych i symboli:

-
nym „ ” wskazuje na 

-

UWAGA! 
-

nym „UWAGA

-
dy materialne.

Wskazówka: -
-
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-
niem laserowym!

-

Ten produktu jest wykonany  
 

z recyklingu.

Podstawowe wskazówki 

 

 ■
-
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 ■

-

 ■ -
 

-

 ■ -
dzenie na znanej sobie powierzchni, aby 

 ■
-

 ■

 ■

 ■ -
nie wysokiej temperatury ani silnych wa-

-
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PL │  ■

-
-

otoczenia. Skrajnie wysokie temperatury 
-
-

dzenia.
 ■

-

 ■
 ■

magnetycznych.
 ■

-

 ■
-

 ■

 ■
woltomierza.
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 ■

 ■

 ■

-
rancja.

 ■  
promieniowaniem laserowym!
 -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 -
lasera.
 -

-

 -
-

-
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 - Nigdy nie kieruj promienia lasera na 

-

 -

-
piecznych lub powstania innych niebezpiecz-
nych sytuacji!

 ■   Nigdy nie dopuszczaj, aby baterie 

 ■
 ■ -

 ■
 ■
 ■

 ■   Nigdy nie wrzucaj baterii do ognia 
ani wody.

 ■
-

necznego.
 ■   Nigdy nie otwieraj ani nie deformuj 

baterii.
 ■
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 ■ -

 ■  

razem.
 ■  

 ■

 ■ Regularnie sprawdzaj stan baterii. Wycie-
-

 ■

-

-

-
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Rys. A/B/C:
1 Punkt zawieszania
2

3

4 Przycisk  
5 Przycisk  
6 Przyciski zapinek
7  Przycisk zapisania
8 Przycisk 
9 Poziomica
0 
q Przycisk 
w Przycisk  
e  
r Przycisk  
t

z Przycisk 
u

i Soczewka odbiorcza
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Rys. D:
o

p 
a

s Dolny wiersz
d

f

g   Symbol ostrzegawczy wysokiego  

h 
j  Symbol aktywnego lasera
k

l Symbol wskazania trybu pomiaru 
y Symbol dodawania 

Uruchomienie
Sprawdzenie zakresu dostawy

 ▯ 1× Detektor wielofunkcyjny z  
dalmierzem laserowym

 ▯  typu  
AAA/Micro/LR03

 ▯

 ♦ Wyjmij wszystkie elementy z opakowania. 
-

3.
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  Wskazówka: 

wskutek wadliwego opakowania lub trans-

Serwis).

 typu AAA/Micro/LR03 
-

3

 p

 ♦ t  
t.

 ♦
-
-

 ♦ t i 

 ♦  e, 

 ♦
 e -

tlacz 3

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   229 29.04.2025   16:20:29



■ │ PL

  Wskazówka:
-

3

dezaktywowana w trybie .

 

u.  

docelowej i od soczewki odbiorczej i. Odle-

pomiar:
 ■

 ■ Zakres pomiaru wynosi od 0,175 m do 20 m.
 ■

 ■ 3

-
konania jednoznacznego pomiaru. Pomiar 

).
 ■ 3 wskazuje 

 k -
miarowa.
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wyników pomiarów
 ■

 -
 -
 -  
bez rur
 -
 -  

 - bardzo wilgotne warunki
 -

 ■

elektrycznych,
 - -
wego.
 -
 -
komputerowych lub telekomunikacyjnych.
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 ■ -

-

niemetalowych.

1. 0 -
nia 3

3 -
 e, 

3

zapisania 7 -
d.

  Wskazówka:

 - -
-

2. 
h. 

3

 h jako 
informacja.
 -

3

) lub nielogiczna 

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   232 29.04.2025   16:20:29



PL │  ■

 -
3 nie ma komunikatu 

-
cisk q

-
cisk q

3.
 - -

pomiar. Soczewka odbiorcza i musi 

9.  

powietrza poziomicy 9

2.  w
3 

lasera  j.
  Wskazówka:

 e -
tlacz 3

 w
lasera.

3.  w.  
-

3. 
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  Wskazówka:

kroki od 2 do 3. (2) W razie potrzeby 
q trzy razy, 

Pomiar jest wykonywany automatycz-

 ♦
-

 ♦ Przytrzymaj przycisk  w -

 
 

3.
  Wskazówka: -

-
-

-

3.  
-

 ♦  w -

3.
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1. 
opisem w punkcie Pojedynczy pomiar 

.
2.  8

trybu dodawania. Symbol dodawania  y 
3, a zmie-

wierszu s 3.
3. -

wierszu a 3. W dolnym 
wierszu s 3

4. -

5.  e, 

 ♦  7, aby 

 k 3.
 ♦  7, aby 

 ♦ -
trzymaj przycisk zapisania  7
przez 2 sekundy.

 ♦  e, 
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Pomiar powierzchni
1. 0 -

3

3

 e, 
3.

2. q. Symbol 
wskazania trybu pomiaru  l dla po-

3.  
3.

3.  w, aby zmie-

a 3. 

3.
4.  w, aby 

-
a 

3. W dolnym wierszu s 
3 -

czenia powierzchni.
  Wskazówka:

-
3

 w 3. 

Przytrzymaj przy tym przycisk zapisania  
7 -

d.
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Dodawanie powierzchni
1. 

rozdziale Pomiar powierzchni.
2.  8

trybu dodawania. Symbol dodawania  y 
3.

3. 
wierszu s 3

wynik pomiaru.
4.  8  

-
ni. Symbol dodawania  y

3.
5. 8, aby w razie po-

-
bol dodawania  y

3.
6. 

7.  e, 
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Pomiar kubatury
1. 0 -

3

3

 e, 
3.

2. q. 
Symbol wskazania trybu pomiaru  l dla 

3. Li-
3.

3.  w, aby zmie-

a 3. 

3.
4.  w, aby zmie-

-
a -

tlacza 3
3.

5.  w, aby 
-
a 

3. W dolnym wierszu s 
-

czenia kubatury.
  Wskazówka:

-
cza 3 -

 w, 
3. 
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-
trzymaj przy tym przycisk zapisania  7 wci-

d.

Dodawanie kubatury
1. -

dziale Pomiar kubatury.
2.  8

trybu dodawania. Symbol dodawania  y 
3.

3. 
wierszu s 3

wynik pomiaru.
4.  8  

Symbol dodawania  y
3.

5. 8, aby w razie po-

dodawania  y
3.

6. 

7.  e, 
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  -

-
 g 3. 

  Wskazówka:

-
-

 ■ Trzymaj przycisk z -
czas pierwszego procesu wyszukiwania i 
kalibracji.

 ■ Unikaj kalibracji zbyt blisko obiektu lub 
-

3 ”.  

-

 ■

 ■ Podczas pomiaru unikaj dotykania wy-
3 -
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 ■

drewnianego lub metalowego lub znanego 

-

 ■

 ■ -

-

 
„ ”.

 ■ -
-

-
-
-
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 ■
-

-

 ■ -

-

samo we wszystkich trzech trybach , 
 i .

1. 0 -
3

3

 
e 3.

2.  r , przycisk 
4  lub przycisk 5 .  

Odpowiednie wskazanie trybu o na wy-
3 wskazuje automatycznie 

3. 
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4. Trzymaj przycisk z

-
-

ny. Przytrzymaj przycisk z nadal 

5. 
-

f 3 

f

nad wyszukiwanym obiektem, paski styka-

(patrz rys. E).
6. 

tym razem z drugiej strony. Kiedy rozlegnie 

(patrz rys. E). Ukryty obiekt przebiega 

7. 

f 3 

 g.

Wykrywanie obiektów drewnianych
1. -

.
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2. -

znaleziony obiekt jest wykonany z drewna, 
 5, aby aktywo-

3. Wyszukaj metal w tym samym miejscu. 
” nic 

nie zostanie znalezione w tym miejscu, 

” znaleziony 
zostanie obiekt w tym miejscu, jest on 
wykonany z drewna. Wyszukaj w takim 
przypadku w innym miejscu w trybie „

Znakowanie laserowe

Nigdy nie kieruj promienia lasera na 

 

 ♦

 ♦ 0 -
. Rzutowana jest linia lasera. 

-

 e
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Pozioma linia lasera

  
-

6 na kamie-

na drewnie.
 ♦ -

poziomicy 9

 ♦ 6  

spada (patrz rys. F).

Pionowa linia lasera
 ♦

punkcie zawieszenia 1.
 ♦

-
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 ■
-

-

 ■

-

).

Kod Przyczyna Sposób  

203
Temperatura 
robocza poza 
zakresem

-
nia w zakresie 
temperatury 
roboczej.

220
254

255

Niekorzyst-
ne warunki 
powierzchni 
docelowej lub 
przekroczenie 
czasu pomiaru

powierzchni 
docelowej i 
wykonaj pomiar 
ponownie.
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Kod Przyczyna Sposób  

256
Zbyt sil-
ne odbicie 
powierzchni 
docelowej

powierzchni 
docelowej i 
wykonaj pomiar 
ponownie.

259 Poza zakresem 
pomiaru

Przestrzegaj 
zakresu pomiaru 

301

mimo kilkukrot-
-

pojawia, skontak-
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Czyszczenie
  UWAGA! -
dzenie nie jest wodoodporne. Nie zanurzaj 

-

-

 ♦

 ♦ u 
i -

niem powietrza. W razie silnych zanieczysz-
-

tyczku. Nie wywieraj przy tym nadmiernego 
nacisku!

 ♦

Przechowywanie
 ♦

-
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Utylizacja

instrukcja 
-

zbierane selektywnie.

-

podlega postanowieniom 
dyrektywy 2012/19/EU. Dyrektywa 

-
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-

-

-
sko naturalne.

-

-

-

zawiera wbudowany akumulator.

lub miasta.
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Utylizacja opakowania

-
mi przepisami.

-

razie potrzeby zutylizuj je zgodnie z zasadami 

Zasady dla Hiszpanii:

Opakowanie zawiera elementy  
z papieru i/lub tektury.

Opakowanie zawiera elementy  
z plastiku i/lub metalu.
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Utylizacja baterii 

-
-

-

-
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Dane techniczne

2  baterie alka-

AAA/Micro/LR03

Maksymalny zakres 
pomiaru (Pomiar od

strony spodniej)
 

pomiaru
m/ft + in

Wykrywanie metalu 24 mm
Wykrywanie prze-

35 mm
Wykrywanie kon-
strukcji drewnia-
nych 38 mm

 do maks. 5 m (w za-
-

tlenia otoczenia)
Klasa lasera Klasa 2
Maks. moc  

max)

Temperatura  
robocza od 0°C do +40°C
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Temperatura prze-
chowywania od -10°C do +60°C

kondensacji)

-

-

(czarna powierzchnia) lub znacznych wa-

Gwarancja 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Szanowny Kliencie,

-

produktu, masz gwarantowane ustawowo 
prawa w stosunku sprzedawcy. Te ustawowe 

-

Warunki gwarancji
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-

produkcyjna, produkt zostanie wedle naszego 

-
rancyjnego jest dostarczenie w trakcie tego 

wraz z dowodem zakupu (paragonem) oraz 

otrzymasz z powrotem naprawiony lub nowy 
produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego ko-

okres gwarancyjny.

Okres gwarancji i ustawowe  roszczenia 
gwarancyjne

-

-

Zakres gwarancji
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produkcyjne. Niniejsza gwarancja nie obejmu-
-

-

-
kich instrukcji wymienionych w instrukcjach 

-

w niej ostrzega.

-

dokonywana poza naszymi autoryzowanymi 

gwarancji.

Gwarancja nie dotyczy
 ■
 ■ komercyjne wykorzystanie produktu
 ■

przez klienta
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 ■

 ■ szkody spowodowane zjawiskami natur-
alnymi

 ■  

477825_2410
 ■ -

ce znamionowej na produkcie, wygrawe-

 ■ -

-
nie lub przez nasz formularz kontaktowy, 

w kategorii Serwis.
 ■ Zarejestrowany jako wadliwy produkt mo-
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Na stronie parkside-diy.com 

parkside-diy.com. 

477825_2410 

Serwis
PL Serwis Polska 

Tel.: 00800 4912 069 
Formularz kontaktowy na 
parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importer
 

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NIEMCY
www.kompernass.com
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Úvod
Informácie o tomto návode na obsluhu

-

dokumenty.

-

-
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upozornenia a symboly:

VÝSTRAHA! -

slovom „

poranenie.

POZOR! 

slovom „POZOR -
-

Upozornenie: Upozornenie ozna-

napätie
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-

-

-

 VÝSTRAHA! 
-

nostné pokyny:
 ■

 ■

-

-
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 ■
 

 ■

 ■

 ■ -

-

 ■

 ■

-

 ■  
-

priestoroch.
 ■  

 ■
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 ■

 ■

-

 ■ -

 ■
 ■ -

 ■
úpravy ani zmeny.

 ■
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 ■  VÝSTRAHA! -

 -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - -
ného otvoru lasera.
 -

zraku.
 -

-
-

 - -
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 VÝSTRAHA!

 ■  

 ■
batérie.

 ■

 ■
 ■

 ■

 ■  
ani do vody.

 ■

 ■  -
deformujte.

 ■ Pripojovacie svorky neskratujte.
 ■ -

ne ich zlikvidujte.
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 ■  

 ■  

 ■

 ■
-

 ■
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Ovládacie prvky/opis dielov

Obr. A/B/C:
1

2 Meracia hrana
3 Displej
4  
5  
6

7

8

9 Libela
0 
q  
w  
e  
r  
t

z

u

i
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Obr. D:
o

p

a

s

d Merné jednotky
f

g

h Symbol meracieho bodu vzdialenosti 
j

k

l

y

Uvedenie do prevádzky
Kontrola rozsahu dodávky

 ▯

 ▯  
AAA/Micro/LR03

 ▯

 ♦

displeja 3.
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  Upozornenie: 

Servis).

Micro/LR03. Ak sa na displeji 3 -
 p

 ♦ -
térie t a odoberte veko priehradky na 
batérie t.

 ♦

 ♦ t a 
dotiahnite skrutku.

Zapnutie/vypnutie prístroja
 ♦

 e.
 ♦  e 

3 nevypne.  
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  Upozornenie: (1) Ak sa v priebehu 15 se-

displeja 3 sa automaticky vypne. (2) Ak 

-
me 

Upozornenia pre meranie vzdialenosti

 

u.  

i

 ■
uhle k plochej stene.

 ■ Rozsah merania je medzi 0,175 m a 20 m.
 ■

 ■ Na displeji 3
„ -

(pozri kapitolu ).
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 ■ -
leji 3  k.

 ■
-

 -
 -
 -  
alebo potrubia,
 - tienené elektrické vedenia,
 -  

 -
 - vybité batérie.

 ■ -

 - ktoré sú izolované od zdroja elektrického 
napätia,
 -
 -

 ■ -
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Jednotlivé merania vzdialenosti
1. 0 do polohy 

. Displej 3 sa zapne. Ak nie je 
displej 3

 e a displej 3 zapnite. Ako merné 

 7 -
notka d

  Upozornenie:

 - -
2. 

h.  
Na displeji 3
bodu vzdialenosti  h
 - Ak je meranie mimo rozsahu merania, zo-

3

“ (pozri kapitolu ) 

medzi 0,175 m a 20 m.
 -
sa na displeji 3 nezobrazuje chybové 

q

q

3 nezmizne.
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 -
-

i -

libelu 9
9 -

2.  w
3 -

 j.
  Upozornenie: -

-

 e a displej 3 

 w
3.   w.  

Na displeji 3 -

  Upozornenie: -

 

q, aby ste sa dostali do 
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 ♦

kapitole.
 ♦   w 2 sekundy 

-

zobrazia na displeji 3.
  Upozornenie:

-

sekundu. Na displeji 3

 ♦  w
-

leji 3
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1. 
kapitole Jednotlivé merania vzdialenosti.

2.  8
 y sa 

3 -
s disp-

leja 3.
3. -

riadku a displeja 3 s 
displeja 3

4. 
-

noty.
5. 

 e.

 ♦  7, aby ste pre-
3

 k.
 ♦  7, aby ste 

postupne vyvolali namerané hodnoty.
 ♦  7

 ♦
 e.
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Meranie plôch
1. 0 do polohy 

. Displej 3 sa zapne. Ak nie je 
displej 3

 e a displej 3 zapnite.
2. q.  

Na displeji 3
 l pre plochy.  

Na displeji 3
3.  w zmeriate 

-
nom riadku a displeja 3. Na displeji 3 

4.  w zmeriate 

riadku a displeja 3 s 
displeja 3
plochy.

  Upozornenie:

3 sa au-

 w, aby ste aktivovali displej 3. 

7

d sa potom 
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1. 
Meranie plôch.

2.  8
3

 y.
3. 

riadku s displeja 3
merania.

4.  8

 y zmizne z 
displeja 3.

5.  8
3 sa znova obja-

 y.
6. 

7. 
 e.
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Meranie objemu
1. 0 do polohy 

. Displej 3 sa zapne. Ak nie je 
displej 3

 e a displej 3 zapnite.
2. q.  

Na displeji 3
 l pre objem.  

Na displeji 3
3.  w zmeriate 

-
nom riadku a displeja 3. Na displeji 3 

4.  w zmeriate 

riadku a displeja 3. Na displeji 3

5.  w zmeriate 
-

nom riadku a displeja 3
s

objemu.
  Upozornenie:

3 sa au-

 w, aby ste aktivovali displej 3. 

7

d sa potom 

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   280 29.04.2025   16:20:39



SK │  ■

1. 
Meranie objemu.

2.  8
3

 y.
3. s 

displeja 3
4.  8

 y zmizne z 
displeja 3.

5.  8 a 
 3 sa znova 

 y.
6. 

7. 
 e.
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  VÝSTRAHA!

3

vysokého napätia  g -

  Upozornenie: -

 ■  z

 ■

3 sa zo-
“. Okrem toho zaznie 

a skúste to znova.
 ■  aby 

 ■ 3. 
-

stroja.
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 ■
 

-
-

 ■

-

 ■ -

-

“.
 ■ -

 

-
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 ■

-

 ■ Elektrické vedenia sa ako také rozpoznajú 

-

,  a  rov-
naké.
1. 0 do polohy 

. Displej 3 sa zapne. Ak nie 
je displej 3

 e a displej 3 zapnite.
2.  r 

4 5

o na displeji 3 

3. -
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4.  z
-

 z.
5. 

-
-

znanie intenzity f na displeji 3 -

f -

6. Postup teraz zopakujte. Tentoraz sa pri-

-

7. 
displeji 3
intenzity f
vysokého napätia  g.

1. -

predmetov.
2. 

-

 5 
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3. -

„ -

“  

-
 

 ♦ -
 

-

-
lenosti 5 m.

 ♦ 0 do polohy 

 e, aby sa 
premietla.
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Vodorovná laserová línia

  VÝSTRAHA! -
-

6 na kameni 

 ♦

9 
-

kami.
 ♦

hrotov 6

nespadne (pozri obr. F).

Zvislá laserová línia
 ♦ 1.
 ♦

olovnica. Laser premietne na stenu zvislú 
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 ■ -

 ■ -

-

-
).

Kód 
chyby Odstránenie

203 teplota je mimo 
rozsahu

-
kovej teploty.

220

254 Zopakujte  
postup.

255

Nevhodné 
podmienky 

povrchu alebo 

merania

-

povrchu a mera-
nie zopakujte.
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Kód 
chyby Odstránenie

256
-

povrchu

-

povrchu a mera-
nie zopakujte.

259 Mimo rozsahu 
merania

-

301 Porucha hard-
véru

zapnite. Ak 

opakované-
mu vypnutiu a 

sa na servisnú 
poradenskú linku.
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  POZOR!

-

 ♦
suchou handrou.

 ♦ u

i

-

 ♦ -

Uskladnenie
 ♦
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Likvidácia
Platí len pre Francúzsko: 

Produkt, obal a  sú 
-

Likvidácia prístroja

-

 
Táto likvidácia je pre vás bezplatná. 

odborne.
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-

-

Likvidácia obalu

sa prihliadalo na ekologické 
-

predpisov.

Obal zlikvidujte ekologicky. Dbajte 
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Pre Španielsko platí:

 
a/alebo lepenky.

 
a/alebo kovu.

Likvidácia batérií 

odpadom, a preto sa musia 
-

dajúcich miestach (predajca, 

-

domového odpadu, ale odovzdajte ich na 

-
tom stave.
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Príloha
Technické údaje

napätie
 alka-

AAA/Micro/LR03

rozsah (meranie zo
spodnej strany)

Merné jednotky m/ft + in
Rozpoznanie kovu
Rozpoznanie elek-

Rozpoznanie dreve-

Dosah lasera na -
vislosti od okolitého 
osvetlenia)

Trieda lasera trieda 2

max)
<1 mW

Teplota skladovania
-
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-
-

 Kompernass  Handels  GmbH

-

-

-

-

-

-
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-

-

-
né opravy poplatku.

Rozsah záruky

-

-
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Poskytnutie záruky neplatí pri
 ■ -

 ■
 ■ -

 ■

 ■

Vybavenie v prípade záruky

pokynov:
 ■

477825_2410
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 ■

 ■
nedostatkom, najskôr telefonicky kontak-

 ■

-

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com si 

parkside-diy.com
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Servis
SK Servis Slovensko 

Tel. 0800 003 409 

diy.com

IAN 477825_2410

Dovozca

nie je adresou servisného strediska. Najprv 
kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
NEMECKO
www.kompernass.com
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Introducción
Información sobre estas instrucciones 
de uso
Felicidades por la compra de su aparato nue-
vo. Ha adquirido un aparato de alta calidad. 
Las instrucciones de uso forman parte del 
aparato y contienen indicaciones importantes 
acerca de su seguridad, uso y desecho. Antes 

las indicaciones de manejo y de seguridad. 
Utilice el aparato exclusivamente de la mane-

indicados. Entregue todos los documentos 

Uso previsto

para detectar cables eléctricos, subestruc-
turas de madera y metales en estancias 

lugar donde utilice el aparato. No se permite 
el uso comercial o industrial del aparato. No 

contraria al uso previsto. Tampoco nos hace-
mos responsables de los daños derivados de 
un uso incorrecto o indebido, del ejercicio de 

no autorizadas.  

usuario.
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Indicaciones de advertencia y símbolos 
utilizados
En estas instrucciones de uso, en el embalaje 
y en el aparato se utilizan las siguientes indi-

¡ADVERTENCIA! 
de advertencia marcada con 

 designa una po-
que, si no 

se evita, puede causar lesiones 
mortales o graves.

¡ATENCIÓN! 
de advertencia marcada con 

" ATENCIÓN" designa una posible 
-

de causar daños materiales.

Indicación: -

facilita el manejo del aparato.

Este aparato solo es apto para su 
uso en interiores.
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parte con material reciclado.

Seguridad

seguridad importantes para el manejo del 
aparato. Este aparato cumple las normas de 
seguridad prescritas. Un uso inadecuado 
puede causar lesiones personales y daños 
materiales.

Indicaciones básicas de seguridad
 ¡ADVERTENCIA! Para manejar con segu-

ridad el aparato, deben tenerse en cuenta las 
siguientes indicaciones de seguridad:

 ■ ¡Los materiales de embalaje no son un 
juguete! Mantenga los materiales de em-
balaje fuera del alcance de los niños.

 ■ Este aparato puede ser utilizado por niños 

sean reducidas o que carezcan de los 
conocimientos y de la experiencia nece-
sarios siempre que sean vigilados o hayan 
sido instruidos correctamente sobre el uso 
seguro del aparato y hayan comprendido 
los peligros que entraña. Los niños no 
deben jugar con el aparato. Los niños no 
deben realizar las tareas de limpieza y 
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 ■ Antes de usar el aparato, compruebe que 
esté en perfecto estado.  
Si se aprecian daños, no debe seguir utili-

 ■ Antes del primer uso, pruebe el aparato en 
-

zar que funcione correctamente.
 ■ No deje el aparato encendido sin supervi-

-

 ■ No utilice el aparato en lugares donde 
exista riesgo de incendio o explosiones, 

 ■ Proteja el aparato contra la humedad y la 

 ■ No someta el aparato a temperaturas 
extremas o a grandes variaciones de 
temperatura. P. ej., no lo deje en el coche 
durante mucho tiempo. Si se producen 
grandes variaciones de temperatura, deje 
que se atempere el aparato antes de po-
nerlo en funcionamiento. Las temperaturas 
extremas o las variaciones de temperatura 

 ■ No sumerja el aparato en agua ni en otros 

gotas de agua. Utilice el aparato exclusi-
vamente en estancias interiores secas.
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 ■ Evite que el aparato sufra golpes fuertes 

 ■ No exponga el aparato a un entorno mag-
nético.

 ■ Apague inmediatamente el aparato y retire 

volver a utilizarlo.
 ■ No utilice el aparato en hospitales ni en 

otros entornos médicos. Este aparato pue-
de afectar al funcionamiento de sistemas 
de soporte vital.

 ■
alterna en cables eléctricos expuestos o sin 
aislamiento.

 ■ Este aparato no debe utilizarse como sus-

 ■ Proceda cuidadosamente con los pinchos 

causar lesiones.
 ■ -

ciones en el aparato por cuenta propia.
 ■ No abra nunca la carcasa del aparato. El 

aparato no cuenta con ningún componente 
susceptible de mantenimiento o que el 
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 ■  ¡ADVERTENCIA! ¡Protéjase de la ra-

 - ¡Radiación láser! ¡No mire directa-

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 -

 - -

oculares.
 - Si se utilizan otros equipos de manejo o 
de ajuste o se realiza cualquier otro pro-
cedimiento distinto al indicado, pueden 
producirse radiaciones peligrosas.
 - -

animales. Basta con un breve contacto 
-

nes oculares.
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Indicaciones de seguridad sobre la 
manipulación de las pilas

 ¡ADVERTENCIA! El manejo incorrecto de 
las pilas puede provocar incendios, explosio-
nes, fugas de sustancias peligrosas y otras 
situaciones de peligro.

 ■   Mantenga las pilas siempre fuera 
del alcance de los niños.

 ■ Asegúrese de que nadie ingiera una pila.
 ■ Si usted u otra persona ha ingerido una 

pila, busque inmediatamente asistencia 
médica.

 ■ Utilice exclusivamente el tipo de pila  
indicado.

 ■  No recargue nunca las pilas no recar-
gables.

 ■ Retire las pilas recargables del aparato 
antes de cargarlas.

 ■   No tire nunca las pilas al fuego  
o al agua.

 ■ No exponga las pilas a temperaturas  

 ■   No abra o deforme nunca las pilas.
 ■  No cortocircuite los contactos.
 ■ Retire las pilas gastadas del aparato y 

deséchelas de forma segura.
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 ■   No utilice tipos distintos de pilas  
ni pilas nuevas y gastadas a la vez.

 ■   Introduzca siempre las pilas con  
la polaridad correcta en el aparato.

 ■ Extraiga las pilas cuando no vaya a utilizar 
el aparato durante un periodo prolongado.

 ■  
Las fugas en las pilas pueden provocar 
lesiones y dañar el aparato.

 ■
tienen fugas! Limpie los contactos de la 

-
mento para pilas, con un paño seco. Evite 
el contacto de la piel y las mucosas, espe-
cialmente de los ojos, con los productos 

afectada con agua abundante y busque 
inmediatamente asistencia médica.
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Elementos de mando/ 
descripción de las piezas

desplegables)

1 Punto para colgar
2

3 Pantalla
4  
5  
6

7

8

9 Nivel de burbuja
0 
q

w  
e  
r  
t Tapa del compartimento para pilas
z

u

i
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Fig. D:
o Indicador de modo
p Nivel de carga bajo 
a Fila superior
s Fila inferior
d Unidades de medida
f

g

h  

j

k

l  

y

Puesta en funcionamiento
Comprobación del volumen de 
 suministro

 ▯

 ▯  de tipo  
AAA/Micro/LR03

 ▯ Estas instrucciones de uso

 ♦ Extraiga todas las piezas del embalaje.  
Retire todo el material de embalaje y la 

3.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   312 29.04.2025   16:20:48



ES │  ■

  Indicación: compruebe la integridad del 
suministro y si hay daños visibles. Si el 

Asistencia técnica).

Inserción/cambio de las pilas
Este aparato se suministra y funciona con 

 del tipo AAA/
3 la in-

p, deben 
cambiarse las pilas.

 ♦ Desatornille el tornillo de la tapa del com-
t y retire la tapa del 

t.
 ♦ Si procede, extraiga las pilas usadas e 

inserte dos pilas nuevas en el comparti-
miento para pilas. Observe la polaridad 
correcta indicada en el compartimento 
para pilas.

 ♦
t
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Manejo y funcionamiento
Encendido/apagado del aparato

 ♦
e para encender el aparato.

 ♦
e 3 se 

apague. Con esto, el aparato se apaga.
  Indicación:

3

-

.

Indicaciones para la medición de 
 distancias
Observe las siguientes indicaciones para 

 

u.  

i lo capta. Tras esto, el 

cumplirse las siguientes condiciones para 

 ■
recto con respecto a una pared plana.
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 ■

 ■ No debe haber ningún objeto en el rango 

 ■ 3 muestra un mensaje de 
" cuando no puede realizarse 

).
 ■ 3 muestra -

k cuando se guarda un valor 

Indicaciones sobre los resultados de 
medición imprecisos

 ■
imprecisos bajo determinadas circunstan-
cias. Las siguientes condiciones pueden 

-
cisos:
 - Paredes muy gruesas
 -
 -
 - Cables eléctricos blindados
 -
cables eléctricos
 - Un entorno con mucha humedad
 - Pilas con poca carga
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 ■ Con este aparato, no pueden detectarse 
los cables eléctricos de circuitos eléctricos 
en los siguientes casos:
 - -
nistro de la red.
 - Si son de corriente continua.
 -
telecomunicaciones.

 ■  

 

Medición de distancias individuales
1. 0 en la posi-

. Tras esto, se enciende la 
3 3 no se enciende, 

e 
3. Puede se-

leccionar entre las unidades de medida de 
metros y de pies/pulgadas. Para cambiar 
entre metros y pies/pulgadas, mantenga 

7 du-

d.
  Indicación: la unidad de medida puede 
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 - Las mediciones comienzan en la parte 
inferior del aparato, también denominada 

2. 
la parte inferior del aparato es el punto 

h. En la pan-
3

h como 

 -
3 aparece 

el mensaje de error " " (consulte el 
) o un valor 

debe ser de 
 - Asegúrese de que no se muestre ningún 

3 antes 

puede eliminarse en cualquier momento 

q. Si se sigue mostrando el 
mensaje de error, pulse repetidamente el 

q hasta que desaparezca 
3.

 - -
tal sobre la pared desde la que desee 

-
i

respecto a la pared. Para ello, utilice el 
9. Oriente el aparato 

de forma que la burbuja del nivel de 
9 quede centrada entre ambas 

marcas.
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2. w. Tras esto, se 
3, 

j 
parpadeante.

  Indicación: si no se pulsa ningún bo-

-

e para volver a 
3. Tras esto, pulse 

w para encender el 

3. w.  

3.
  Indicación: (1) Para realizar una nue-

q 
para acceder al modo de temporizador 

-
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Medición de distancias de forma 
 continua

 ♦

 ♦ w 

distancias de forma continua. Los valores 
3.

  Indicación: desplace el aparato lentamente 

forma continua. Si lo mueve con demasia-
da rapidez, es posible que se produzcan 

3

moviendo lentamente el aparato para la 

 ♦ w

3.
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Suma de distancias
1. Mida la primera distancia de la manera 

-
tancias individuales.

2. 8 para cambiar al 

y 3 y 

s 3.
3. Mida la siguiente distancia. Tras esto, la 

nueva distancia medida se muestra en la 
a 3

s 3 se indica el 
resultado de las mediciones.

4. 

5. e 
para salir del modo de suma.

Memoria
 ♦ 7 para 

acceder al modo de memoria. Tras esto, el 
k parpadea en 

3.
 ♦ 7 para 

mostrar los valores medidos de forma 
consecutiva.

 ♦  
7

memoria.
 ♦ e 

para salir del modo de memoria.
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1. 0 en la posi-
. Tras esto, se enciende la 

3 3 no se encien-

e 3.
2. q. Tras 

l

3. La letra "L" (longitud) 
3.

3. w para medir la 
longitud. Tras esto, la longitud medida se 

a de la panta-
3 -

3.
4. w para medir la 

anchura. Tras esto, la anchura medida se 
a de la panta-

3 s 3 

  Indicación:
-

3 

w para 
3. (2) Puede cambiar 

entre m² y ft². Para ello, mantenga pulsado 
7 -

gundos. Tras esto, se cambia la unidad de 
d.
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1. 
.

2. 8 para cambiar al 
-

y 3.
3. -

s 3 se indica el resul-

4. 8. Primero se muestra 
-

y 3.
5. 8 

-
y en 

3.
6. -

7. e 
para salir del modo de suma.
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Medición del volumen
1. 0 en la posi-

. Tras esto, se enciende la 
3 3 no se enciende, 

 e 
3.

2. q. Tras 

l para el volumen 
3. La letra "L" (longitud) 

3.
3. w para medir la 

longitud. Tras esto, la longitud medida se 
a de la panta-

3 -
3.

4. w para medir la 
anchura. Tras esto, la anchura medida se 

a de la panta-
3

3.
5. w para medir la 

altura. Tras esto, la altura medida se mues-
a 3. 

s de la pantalla se indica 
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  Indicación:
-

3 

w para 
3. (2) Puede cambiar 

entre m³ y ft³. Para ello, mantenga pulsado 
7 -

gundos. Tras esto, se cambia la unidad de 
d.

Suma de volúmenes
1. Mida un volumen de la manera descrita en 

.
2. 8 para cambiar al 

-
y 3.

3. -
s 3 se indica el resul-

4. 8. Primero se muestra 

y 3.
5. 8 

para sumar otro volumen. Tras esto, vuelve 
a aparecer el y en la 

3.
6. -

7. e 
para salir del modo de suma.
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Detección de objetos ocultos
  ¡ADVERTENCIA! ¡Peligro de descarga 
eléctrica! Si el aparato detecta un cable 
eléctrico con corriente alterna, se mues-

-
 g 3. ¡No taladre 

nunca en ese punto!
  Indicación: antes del primer uso, pruebe 

caso de duda, consulte siempre a un es-

Consejos para la detección
 ■ z 

búsqueda.
 ■

cerca del objeto o directamente encima 

3

intentarlo.
 ■ Repita el procedimiento unas cuantas 

sea correcta.
 ■ 3 durante la medi-
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 ■ Según la consistencia de la pared que 
desee inspeccionar, es posible que se 

madera o de metal o de un cable eléctri-
co que ya conozca. Si el aparato no los 

para la búsqueda con este aparato.
 ■ Tenga en cuenta que los cables eléctricos 

también pueden detectarse como metales 
o soportes. Utilice siempre también la 

 ■
búsqueda de soportes " " también se 

asegurarse de que el soporte detectado 

la búsqueda de metales " ".
 ■ Según el grosor de la pared y el material, 

el aparato puede indicar que ha detec-
tado algo antes de encontrarse sobre el 
material. En tal caso, marque el inicio y el 

-
dio entre ambas marcas.
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 ■

magnetizables sean. En consecuencia, el 
hierro se detecta a una distancia general-
mente mayor que, por ejemplo, el cobre.

 ■ Tenga en cuenta que los cables eléctricos 

de luz deben estar siempre encendidos 
para que sus conductores estén siempre 

los fusibles deben estar enroscados o 
activados. Tenga en cuenta que solo se 
detectan tensiones de una magnitud de 

los tres modos ,  y .
1. 0 en la posi-

. Tras esto, se enciende la 
3 3 no se encien-

e 3.
2. r

4 5 . 
o 

3

el material correcto.
3. 

forma plana sobre el punto de la pared 
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4. z has-
ta que se emita una señal acústica. Tras 

del grosor de la pared. Siga manteniendo 
z.

5. Desplace el aparato lentamente a lo largo 
de la pared. A medida que se aproxime 

f 3

f

exactamente sobre el objeto buscado, las 
barras se tocan y se emite una señal acús-

6. Tras esto, repita el procedimiento, pero 
esta vez acérquese al objeto desde el 
lado opuesto. En cuanto se emita la señal 

posiciones.
7. 

-
f 3 también se 

 g.

Detección de objetos de madera
1. Para detectar objetos de madera, proceda 

De-
.
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2. Cuando encuentre un objeto con el apa-

objeto encontrado es de madera, pulse el 
5 para activar el modo 

de búsqueda de metales.
3. Busque metales en el mismo punto. Si no 

encuentra nada con el aparato en el modo 
" " al pasarlo por el mismo punto, 

embargo, si encuentra un objeto con el 
aparato en el modo " " al pasarlo 

es de metal. En tal caso, busque por otro 
sitio en el modo " " y repita los pasos 
del 1 al 3.

Nivel láser
-

hacia otras personas o animales.  
 

 ♦
cuadros u objetos similares en horizontal o 
en vertical. Según la luz ambiente, puede 

 ♦ 0 en la po-
. Tras esto, se proyecta una 

pulse brevemente el interruptor de encen-
e para proyectarla.
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Línea láser horizontal

  ¡ADVERTENCIA! Proceda cuidadosa-

6 sobre super-

de madera.
 ♦ -

madera. Oriente el aparato de forma que 
9 quede 

centrada entre ambas marcas.
 ♦ Desplace los botones de los pinchos de 

6

-
ramente en la pared para que el aparato 

Línea láser vertical
 ♦

1.
 ♦ Cuelgue el aparato en el punto de la pared 

-

cuelga verticalmente hacia abajo como 

vertical en la pared.
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Solución de fallos
 ■ Este aparato contiene componentes elec-

-

interferencias que afecten al aparato. Si se 
-

chos aparatos del entorno del aparato.
 ■ Las interferencias electromagnéticas/

interferencias de alta frecuencia pueden 
causar fallos de funcionamiento. Si se 
producen dichas interferencias, retire 
brevemente las pilas y vuelva a insertarlas 

las pilas).

Tabla de códigos de error:

Código 
de error Causa Solución

203
Temperatura de 
funcionamiento 
fuera del rango

Utilice el apa-
rato dentro de 
la temperatura 
de funciona-
miento.

220 Pilas con poca 
carga

Sustituya las 
pilas.

254 Repita el pro-
cedimiento.
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Código 
de error Causa Solución

255

Condiciones 

objetivo o 

tiempo de la 

Cambie las 
condiciones 
de la super-

y realice otra 

256 excesiva de 

objetivo

Cambie las 
condiciones 
de la super-

y realice otra 

259 Fuera del rango 
Observe el ran-

admitido por el 
aparato.

301 Error de hard-
ware

Apague y 
reencienda 
el aparato. Si 

error persiste 
tras encen-
der y apagar 
repetidas 

en contacto 

asistencia al 
cliente.
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Limpieza
  ¡ATENCIÓN! ¡Daños en el aparato! Este 
aparato no es a prueba de agua. No su-
merja el aparato bajo el agua y asegúrese 
de que no penetre humedad en el aparato 
durante la limpieza para evitar daños irre-
parables. No utilice productos de limpieza 
corrosivos o abrasivos ni que contengan 

-

 ♦
paño seco y suave.

 ♦ u y 
i con un chorro de 

elimine los restos con un bastoncillo de 

ello, no ejerza demasiada fuerza.
 ♦ Limpie el aparato con regularidad;  

preferiblemente, después de cada uso.

Almacenamiento
 ♦ Si no pretende utilizar el aparato durante 

un periodo prolongado de tiempo, extraiga 

directa.
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Desecho
Válido únicamente para Francia: 

El producto, el embalaje y las instrucciones 
de uso son reciclables, se someten a una 
responsabilidad ampliada del fabricante y se 
desechan por separado. 

Desecho del aparato

contenedor tachado sobre unas 
ruedas indica que este aparato 

-

estipula que el aparato no debe desecharse 

vida útil, sino en puntos de recogida, puntos 
limpios o a través de empresas de desechos 
previstas especialmente para ello. 
Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el 
medio ambiente y deseche el aparato de la 
manera adecuada.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   334 29.04.2025   16:20:50



ES │  ■

-
garlo para su desecho.
Siempre que sea posible hacerlo sin destruir 

-
das antes de entregarlo para su desecho y 

para su desecho.
Puede informarse acerca de las 
posibilidades de desecho de los 
aparatos usados en su adminis-

Desecho del embalaje
El material de embalaje se ha 
seleccionado teniendo en cuenta 

por lo que es reciclable. Deseche 
el material de embalaje innecesa-

rio de la forma dispuesta por las normativas 
locales aplicables.

Deseche el embalaje de forma 
respetuosa con el medio 
ambiente. Observe las indicacio-
nes de los distintos materiales de 

de la manera correspondiente. Los materiales 
de embalaje cuentan con abreviaciones (a) y 

-

compuestos.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   335 29.04.2025   16:20:50



■ │ ES

El embalaje contiene componentes  

El embalaje contiene componentes  

Desecho de las pilas/baterías 

especiales que deben desecharse 

las entidades correspondientes 
(comercios, distribuidores 

especializados, instalaciones públicas 
municipales o empresas de desechos 

-

Dichos metales pesados aparecen marcados 

desecharse con la basura doméstica, sino 
reciclarse por separado.

en estado descargado.
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Anexo
Características técnicas

 
funcionamiento

2 pilas alcalinas de 
 de tipo 

AAA/Micro/LR03

lado inferior)

Unidades de  
medida m/ft + in

metales de profundidad

eléctricos de profundidad
 

construcciones  
de madera de profundidad

Rango de alcance 

ambiente)
Clase 2

Potencia de salida 
max)

Longitud de onda
Temperatura de 
funcionamiento
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Temperatura de 
almacenamiento
Humedad (sin  

-

una tarjeta magnética graduada para nive-

tenerse en cuenta un margen de error de 
-

-
tes (de color negro) u oscilaciones fuertes 
de temperatura, cabe esperar un margen 
de error mayor.

Garantía de 
 Kompernass  Handels  GmbH
Estimado cliente:

3 años a partir de la fecha de compra. Si 

a partir de la fecha de compra. Si se detectan 
defectos en el producto, puede ejercer sus 
derechos legales frente al vendedor. Estos 
derechos legales no se ven limitados por la 
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Condiciones de la garantía

de compra. Guarde bien el comprobante de 

de compra.
Si dentro de un periodo de tres años a partir 
de la fecha de compra de este producto se 
detecta un defecto en su material o un error de 

-

-

detectado y de las circunstancias en las que 
se haya producido dicho defecto, dentro del 
plazo de tres años.

-

Duración de la garantía y  reclamaciones 
legales por vicios

hacer uso de ella. Este principio también se 
aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si 
después de la compra del aparato, se detecta la 
existencia de daños o de defectos al desemba-
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Alcance de la garantía
El aparato se ha fabricado cuidadosamente 

ha examinado en profundidad antes de su 
entrega.

-

normalmente sometidas al desgaste y que, en 
consecuencia, puedan considerarse piezas 

cuchilllas de recambio, papeles de lija, etc., 
ni los daños producidos en los componentes 

o no se utiliza o mantiene correctamente. 
Para utilizar correctamente el producto, deben 

-
das en las instrucciones de uso. Debe evitarse 
cualquier uso y manejo que esté desaconseja-
do o frente al que se advierta en las instruccio-
nes de uso.

su uso privado y no para su uso comercial. 
-

rrecta, uso de la fuerza y apertura del aparato 
por personas ajenas a nuestros centros de 
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La prestación de la garantía no cubre 

 ■ Desgaste normal de la capacidad de la 

 ■ Uso comercial o industrial del producto.
 ■  

del cliente.
 ■ Incumplimiento de las instrucciones de 

 seguridad y mantenimiento y errores en el 
manejo.

 ■ Daños provocados por fuerza mayor.

Proceso de reclamación conforme   

siguientes indicaciones:
 ■ Mantenga siempre a mano el compro-

477825_2410
compra.

 ■

en el producto, en la portada de las ins-
trucciones de uso (parte inferior izquierda) 
o en el adhesivo de la parte trasera o 
inferior del producto.
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 ■ Si se producen errores de funcionamiento 
-

tacto con el departamento de asistencia 

teléfono o utilice nuestro formulario de 

 ■

de compra (comprobante de caja) y la 
-

tancias en las que se haya producido de 

proporcionada.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

En parkside-diy.com
consultar y descargar este y 

parkside-diy.com. Escoja su 

búsqueda, busque las instrucciones de uso. 

477825_2410 -
nes de uso de su producto. 
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Asistencia técnica
ES  Servicio España 

Tel.: 900 994 940 
Formulario de contacto en 
parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importador

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
ALEMANIA
www.kompernass.com
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Introduktion
Informationer om denne 
 betjeningsvejledning
Tillykke med købet af dit nye produkt. Du har 
valgt et produkt af høj kvalitet. Betjenings-
vejledningen er en del af dette produkt. Den 
indeholder vigtige informationer om sikker-

fortrolig med alle produktets betjenings- og 
sikkerhedsanvisninger før brug. Brug kun 
produktet som beskrevet og kun til de angiv-
ne anvendelsesområder. Lad alle dokumenter 
følge med produktet, hvis du giver det videre 
til andre.

Anvendelsesområde
Produktet er udelukkende beregnet til sporing 
af strømledninger, underkonstruktioner af træ 
og metal i indendørs rum. Endvidere kan pro-
duktet bruges til afstandsmåling og til justering 
ved hjælp af lasermarkering. Overhold lovene 
og forskrifterne i landet, hvor produktet an-
vendes. Erhvervsmæssig og industriel brug 

produktet anvendes til andre formål end til 
anvendelsesområdet. For skader, som opstår 
på grund af misbrug eller forkert håndtering, 
anvendelse af vold eller uautoriserede æn-
dringer, gives der heller ikke garanti.  
Brugeren bærer alene risikoen.
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Anvendte advarsler og symboler
I denne betjeningsvejledning anvendes føl-
gende advarsler og symboler på emballagen 
og produktet:

ADVARSEL! En advarsel med 
dette symbol og signalordet 
" " angiver en mulig 
farlig situation, som kan medføre 
døden eller alvorlige kvæstelser, 
hvis faren ikke undgås.

OBS! En advarsel med dette 
symbol og signalordet "OBS" an-
giver en mulig situation, som kan 
medføre materielle skader, hvis 
situationen ikke undgås.

Bemærk: "Bemærk" henviser til 
yderligere oplysninger, som gør 
det nemmere at bruge produktet.

Beskyt dig mod laserstråling!

Brug kun produktet inden døre.
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Dette produkt er delvist fremstillet 
af genbrugsmateriale.

Sikkerhed
Dette kapitel indeholder vigtige sikkerhedsan-
visninger vedrørende brug af produktet. Dette 
produkt overholder de foreskrevne sikker-
hedsbestemmelser. Forkert anvendelse kan 
føre til personskader og materielle skader.

Grundlæggende 
 sikkerhedsanvisninger

 ADVARSEL! Overhold følgende sikker-
hedsanvisninger for sikker brug af produktet:

 ■ Emballeringsmateriale er ikke legetøj! 
Opbevar emballeringsmateriale uden for 
børns rækkevidde.

 ■
og derover og af personer med nedsatte 
fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og/eller viden, 
hvis de er under opsyn eller undervises i 
sikker brug af produktet og de farer, der 
kan være forbundet med det. Børn må 
ikke lege med produktet. Rengøring og 
brugervedligeholdelse må ikke udføres af 
børn uden opsyn.
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 ■ Kontrollér altid, at produktet er i perfekt 
stand før brug.  
Hvis der registreres skader, må produktet 
ikke anvendes længere.

 ■ For at være sikker på, at produktet funge-
rer korrekt, skal det testes på en velkendt 

 ■ Lad ikke det tændte produkt være uden 
opsyn, og sluk for produktet, når det ikke 
bruges. Andre personer kan blændes af 
laserstrålen.

 ■ Brug ikke produktet på steder, hvor der 
er brandfare eller eksplosionsfare, f.eks. 
i nærheden af brændbare væsker eller 
gasser.

 ■ Beskyt produktet mod fugt, væde og di-
rekte sollys.

 ■ Udsæt ikke produktet for ekstreme tem-
peraturer eller temperatursvingninger. 
Lad det f.eks. ikke ligge i længere tid i 
bilen. Lad produktet temperere ved store 
temperatursvingninger, før det anvendes. 

-
tursvingninger kan produktets præcision 
forringes.

 ■ Læg ikke produktet ned i vand eller andre 
væsker, og udsæt det ikke for vandsprøjt 
og/eller vanddråber. Brug kun produktet 
indendørs i tørre rum.

 ■ Undgå kraftige stød, og pas på, at pro-
duktet ikke falder ned.
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 ■ Udsæt ikke produktet for magnetiske  
omgivelser.

 ■ Sluk straks for produktet og tag batteri-
erne ud, hvis du registrerer usædvanlige 
lyde, brandlugt eller røgudvikling. Lad en 

før det anvendes igen.
 ■ Brug ikke produktet på hospitaler eller i 

andre medicinske faciliteter. Produktet kan 
påvirke livsbevarende systemers funktion.

 ■ Brug ikke produktet til sporing af veksel-
spænding i fritliggende eller uisolerede 
strømledninger.

 ■ Brug ikke produktet som erstatning for et 
voltmeter.

 ■ -
stifterne. De er spidse og kan forårsage 
skader.

 ■ Du må ikke selv foretage ændringer eller 
ombygninger af produktet.

 ■ Åbn aldrig produktets kabinet. Der er ikke 
dele inde i produktet, som kan udskiftes, 
eller som skal vedligeholdes af brugeren. 
Desuden bortfalder alle garantikrav.
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 ■  ADVARSEL! Beskyt dig mod laser-
stråling!
 - Laserstråling! Se ikke ind i strålen! 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Se aldrig direkte ind i laserudgangsåb-
ningen.
 - Hvis du kigger ind i laserstrålen med 
optiske instrumenter (f.eks. lup, for-
størrelsesglas og lign.), er der risiko for 
øjenskader.
 - -
nings- eller justeringsenhederne, der er 
nævnt her, kan det medføre farlig strå-
lingspåvirkning.
 -

kort øjebliks øjenkontakt med laserstrå-
len kan medføre øjenskader.
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Sikkerhedsanvisninger for håndtering 
af batterier

 ADVARSEL! Forkert håndtering af batterier 
kan føre til brand, eksplosioner, udløb af farlige 

 ■   Lad aldrig børn få fat i batterier.
 ■ Sørg for, at ingen – personer eller dyr – 

kan sluge batterierne.
 ■ Søg omgående lægehjælp, hvis du, en an-

den person eller et dyr har slugt et batteri.
 ■ Brug udelukkende den angivne batteritype.
 ■  Genoplad aldrig ikke-genopladelige 

batterier.
 ■ Fjern genopladelige batterier fra produktet, 

inden du oplader dem.
 ■   Kast aldrig batterier ind i ild eller 

vand.
 ■ Udsæt ikke batterier for høje temperaturer 

eller direkte sollys.
 ■   Du må aldrig åbne eller deformere 

batterier.
 ■  Kortslut ikke tilslutningsklemmerne.
 ■ Tag de tomme batterier ud af produktet, 

og bortskaf dem sikkert.
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 ■   Brug ikke forskellige batterityper 
eller nye og gamle batterier sammen.

 ■   Sæt altid batterierne ind i pro-
duktet med polerne vendt rigtigt.

 ■ Tag batterierne ud, hvis du ikke skal bruge 
produktet i længere tid.

 ■ Kontrollér batterierne regelmæssigt.  
Lækkende batterier kan forårsage person-
skader og beskadige produktet.

 ■ Brug beskyttelseshandsker, hvis batteri-
erne lækker! Rengør batteriernes og pro-
duktets kontakter samt batterirummet med 
en tør klud. Undgå, at hud og slimhinder 
– især øjnene – kommer i kontakt med 
kemikalierne. Skyl kemikalierne af med 
rigeligt vand ved kontakt, og søg omgåen-
de lægehjælp.
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Betjeningselementer/ 
beskrivelse af delene
(billeder se klap-ud-siderne)
Fig. A/B/C:
1 Ophængningspunkt
2 Målekant
3 Display
4  -knap
5  -knap
6 Holdestiftknapper
7  Hukommelsesknap
8 -knap
9 Libelle
0 Funktionskontakt
q -knap
w  -knap
e  Tænd-/sluk-knap
r  -knap
t Låg til batterirummet
z -knap
u Laserstråleåbning
i Modtagelinse
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Fig. D:
o Modusvisning
p  Lavt batteriniveau
a Øverste linje
s Nederste linje
d Måleenheder
f Pile til registrering af intensiteten
g  Højspændingsadvarselssymbol
h  Afstandsmålepunktsymbol
j  Laser-aktiv-symbol
k  Hukommelsessymbol
l  Målemodusvisningssymbol
y  Additionssymbol

Første brug
Kontrol af de leverede dele

 ▯ 1 x Multifunktionsdetektor med  
laserafstandsmåler

 ▯  Alkaline-batterier type  
AAA/Micro/LR03

 ▯ Denne betjeningsvejledning

 ♦ Tag alle dele ud af emballagen. Fjern alle 
emballagematerialer og tag beskyttelses-
folien af displayet 3.
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  Bemærk: Kontrollér, at alle dele er leveret 
med, og at de ikke har synlige skader. Hvis 
der mangler dele, eller hvis nogle af delene 
er defekte på grund af mangelfuld embal-
lage eller på grund af transporten, bedes 
du henvende dig til vores service-hotline 
(se kapitlet Service).

Indsætning/udskiftning af batterier
Produktet udleveres og anvendes med to 

 Alkaline-batterier type AAA/Micro/
 p 

i displayet 3 skal batteriet udskiftes.
 ♦ Løsn skruen til batterirummets låg t, og 

tag batterirummets låg t af.
 ♦ Fjern evt. de brugte batterier, og sæt to 

nye batterier i batterirummet. Sørg for, at 
polerne vender rigtigt som angivet i batte-
rirummet.

 ♦ Anbring batterirummets låg t igen, og 
stram skruen.

Betjening og funktion
Tænd/sluk for produktet

 ♦ Tryk på tænd-/sluk-knappen  e for at 
tænde for produktet.

 ♦ Hold tænd-/sluk-knappen  e nede, 
indtil displayet 3 slukkes. Produktet er 
slukket.
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  Bemærk: (1) Hvis der ikke trykkes på 
nogen af knapperne i 15 sekunder, sluk-
kes displayets 3 baggrundsbelysning 
automatisk. (2) Hvis der ikke trykkes på 
nogen af knapperne i 30 sekunder, slukkes 
produktet automatisk. (3) Den automati-
ske afbrydelsesfunktion er deaktiveret i 

-modus.

Anvisninger til afstandsmåling
Overhold følgende anvisninger for at undgå 
målefejl:  
Målingen udføres med en laser, som bevæger 
sig væk fra laserstråleåbningen u.  

modtages af modtagelinsen i. Afstanden 
beregnes af produktet på baggrund af laser-
strålens bevægelsestid. Følgende betingelser 
skal overholdes, for at nøjagtig måling kan 
garanteres:

 ■ Produktet skal være placeret i en ret vinkel 

 ■ Måleområdet ligger mellem 0,175 m und 
20 m.

 ■ Der må ikke være genstande i måleområ-
det, som kan hindre laserstrålen.

 ■ Displayet 3 viser en fejlmelding “ ”,  
hvis en entydig måling ikke er mulig. 
Målingen skal så gentages (se kapitlet 
Fejlafhjælpning).

 ■ Displayet 3 viser hukommelsessymbolet 
 k, når en måleværdi er blevet gemt.
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Informationer vedrørende unøjagtige 
måleresultater

 ■ Under visse betingelser bliver måleresulta-
terne upræcise. Følgende betingelser kan 
forårsage unøjagtige måleresultater:
 - Meget tykke vægge
 - Metalbeklædte vægge
 - Dybtliggende strømledninger eller rør
 - Afskærmede strømledninger
 - Tykke vægge med tynde rør eller strøm-
ledninger
 - Meget fugtige betingelser
 - Svage batterier

 ■ Med dette produkt kan du ikke spore 
strømledninger i strømkredse,
 - som er isolerede fra netspændings-
forsyningen.
 - som fører jævnstrøm.
 - som bruges til computer- eller telekom-
munikationssystemer.

 ■ Med dette produkt kan du kun spore rør af  
metal. Rør af kunststof eller ikke-metalliske  
materialer kan ikke spores med dette pro-
dukt.
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Enkelt afstandsmåling
1. Stil funktionskontakten 0 på position 

. Displayet 3 tændes. Hvis 
displayet 3 ikke tændes, skal du trykke 
på tænd-/sluk-knappen  e for at tænde 
for displayet 3. Du kan vælge mellem 
måleenhederne meter og fod/tomme. For 
at skifte mellem meter og fod/tomme skal 
du trykke på hukommelses-knappen  7 
og holde den nede i 2 sekunder. Derefter 
ændres måleenheden d.

  Bemærk: Måleenheden kan ændres 
efter hver måling.

 - Målingerne begynder på undersiden af 
produktet – også kaldet målekanten 2.  
Det betyder, at produktets underside er 
afstandspunktet h. I displayet 3 vises 
afstandsmålepunkt-symbolet  h som 
information.
 - Hvis målingen ligger uden for måleområ-
det, vises en fejlmelding " " (se kapitlet 
Fejlafhjælpning) eller en ulogisk talværdi 
i displayet 3. Afstanden, som skal må-

lang.
 - Kontrollér før hver måling, at der ikke 
vises en fejlmelding på displayet 3. 
Fejlmeldingen kan altid slettes med et 
kort tryk på -knappen q. Hvis 
fejlmeldingen fortsat vises, skal du trykke 

-knappen q, indtil 
fejlmeldingen forsvinder på displayet 3.
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 - Ret produktet vandret mod væggen, du 
vil måle afstanden til. Modtagelinsen i 
skal pege mod væggen i en ret vinkel. 
Brug libellen 9
så luftblæren i libellen 9 står i midten 
mellem de to markeringer.

2. Tryk på -knappen  w. Laserstrå-
len er tændt. I displayet 3 vises det blin-
kende laser-aktiv-symbol  j.

  Bemærk: Hvis der ikke trykkes på 
nogen af knapperne i 30 sekunder, 
slukkes produktet inkl. laserstrålen 
automatisk. Tryk i dette tilfælde på 
tænd-/sluk-knappen  e for at tænde 
displayet 3 igen. Tryk så på 
-knappen  w for at tænde for laser-
strålen.

3. Tryk på -knappen  w igen. Den 
målte afstand vises i displayet 3.

  Bemærk: (1) Du kan foretage en ny af-
standsmåling ved at gentage trin 2 til 3.  
(2) Tryk tre gange på -knappen q 

 ved behov for at komme til selvud-
løser-indstillingen. Målingen udføres 
automatisk efter 10 sekunder.
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Kontinuerlig afstandsmåling
 ♦ Følg trin 1 og 2 i det foregående kapitel for 

at tænde for laserstrålen.
 ♦ Hold -knappen  w nede i 2 se-

kunder og bevæg langsomt produktet hen 

måler kontinuerligt afstanden. De målte 
værdier vises i displayet 3.

  Bemærk: Bevæg produktet langsomt ved 
den kontinuerlige afstandsmåling. Hvis du 
bevæger produktet for hurtigt, kan det føre 
til forkerte måleværdier (eller upålidelige 

efter hver bevægelse. Derefter får du den 
korrekte værdi i displayet 3. Derefter kan 
produktet bevæges langsomt hen til den 
næste måling.

 ♦ Tryk på -knappen  w for at afslutte 
den kontinuerlige afstandsmåling. Den 
målte afstand vises i displayet 3.
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Addering af afstande
1. Mål den første afstand som beskrevet i 

kapitlet Enkelt afstandsmåling.
2. Tryk på -knappen 8 for at komme til 

additionsmodus. Additions-symbolet  y 
vises i displayet 3, og den målte afstand 
vises i den nederste linje s i displayet 3.

3. Mål den næste afstand. Den næste målte 
afstand vises i den øverste linje a i display-
et 3. I den nederste linje s i displayet 3 
vises resultatet af målingerne.

4.  
måleværdier.

5. Tryk på tænd-/sluk-knappen  e for at 
forlade additionsmodus.

Hukommelse
 ♦ Tryk på hukommelsesknappen  7 

for at komme til hukommelsesmodus. 
Hukommelsessymbolet  k blinker i 
displayet 3.

 ♦ Tryk på hukommelsesknappen  7 for at 
hente de målte værdier efter hinanden.

 ♦ Hold hukommelsesknappen  7 nede i 

 ♦ Tryk på tænd-/sluk-knappen  e for at 
forlade hukommelses-modus.
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Måling af arealer
1. Stil funktionskontakten 0 på position 

. Displayet 3 tændes. Hvis 
displayet 3 ikke tændes, skal du trykke 
på tænd-/sluk-knappen  e for at tænde 
for displayet 3.

2. Tryk på -knappen q én gang. Måle-
modusvisningssymbolet  l for arealer 
vises i displayet 3. Bogstavet "L" (læng-
de) blinker i displayet 3.

3. Tryk på -knappen  w for at måle 
længden. I den øverste linje a på dis-
playet 3 vises den målte længde. Bog-
stavet "W" (bredde) begynder at blinke i 
displayet 3.

4. Tryk på -knappen  w for at måle 
bredden. I den øverste linje a på dis-
playet 3 vises den målte bredde. I den 
nederste linje s på displayet 3 vises det 
beregnede areal.

  Bemærk: (1) Hvis der ikke trykkes på 
nogen af knapperne i 15 sekunder under 
målingen, slukkes displayets 3 bag-
grundsbelysning automatisk. Tryk så på 

-knappen  w for at aktivere dis-
playet 3. (2) Du kan skifte mellem m² og 
ft². Hold hertil hukommelsesknappen  7 
nede i 2 sekunder. Derefter ændres måle-
enheden d.
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Addering af arealer
1. Mål et areal som beskrevet i kapitlet Må-

ling af arealer.
2. Tryk på -knappen 8 for at komme til 

additionsmodus. Additionssymbolet  y 
vises i displayet 3.

3. Mål det næste areal. I den nederste linje s 
af displayet 3 vises resultatet af målingen.

4. Tryk på -knappen 8. Først vises resul-
tatet af den foregående måling og derefter 
summen af de to arealberegninger. Additi-
onssymbolet  y slukkes i displayet 3.

5. Tryk på  -knappen 8 for evt. at addere 
 y vises 

i displayet 3 igen.
6. 

måleværdier.
7. Tryk på tænd-/sluk-knappen  e for at 

forlade additionsmodus.
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Måling af rumfang
1. Stil funktionskontakten 0 på position 

. Displayet 3 tændes. Hvis 
displayet 3 ikke tændes, skal du trykke 
på tænd-/sluk-knappen  e for at tænde 
for displayet 3.

2. Tryk på -knappen q to gange. 
Målemodus-visningssymbolet  l for 
rumfang vises i displayet 3. Bogstavet "L" 
(længde) blinker i displayet 3.

3. Tryk på -knappen  w for at måle 
længden. I den øverste linje a på dis-
playet 3 vises den målte længde. Bog-
stavet "W" (bredde) begynder at blinke i 
displayet 3.

4. Tryk på -knappen  w for at måle 
bredden. I den øverste linje a på displayet 
3 vises den målte bredde. Bogstavet "H" 
(højde) begynder at blinke i displayet 3.

5. Tryk på -knappen  w for at måle 
højden. I den øverste linje a på displayet 3 
vises den målte højde. I den nederste linje s 
af displayet vises det beregnede rumfang.

  Bemærk: (1) Hvis der ikke trykkes på 
nogen af knapperne i 15 sekunder under 
målingen, slukkes displayets 3 bag-
grundsbelysning automatisk. Tryk så på 

-knappen  w for at aktivere dis-
playet 3. (2) Du kan skifte mellem m³ og 
ft³. Hold hertil hukommelsesknappen  7 
nede i 2 sekunder. Derefter ændres måle-
enheden d.
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Addering af rumfang
1. Mål et rumfang som beskrevet i kapitlet 

Måling af rumfang.
2. Tryk på -knappen 8 for at komme til 

additionsmodus. Additionssymbolet  y 
vises i displayet 3.

3. Mål det næste rumfang. I den nederste 
linje s af displayet 3 vises resultatet af 
målingen.

4. Tryk på -knappen 8. Først vises resul-
tatet af den foregående måling og derefter 
summen af de to rumfangsberegninger. Ad-
ditionssymbolet  y slukkes i displayet 3.

5. Tryk på  -knappen 8 for evt. at addere 
symbolet  y 

vises i displayet 3 igen.
6. 

måleværdier.
7. Tryk på tænd-/sluk-knappen  e for at 

forlade additionsmodus.
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Sporing af skjulte objekter
  ADVARSEL! Fare for elektrisk stød! Hvis 
produktet sporer en strømledning med 
vekselstrøm, vises højspændingsadvar-
selssymbolet  g i displayet 3. Bor 
under ingen omstændigheder på dette 
sted!

  Bemærk: Test produktet før første anven-
delse på en strømledning eller et metalrør, 
hvis position du kender godt. Spørg altid 

i tvivl.

Tips til sporing
 ■ Hold -knappen z nede under hele 

kalibrerings- og søgeforløbet.
 ■ Undgå at udføre kalibreringen for tæt på 

objektet eller lige ovenpå. Derved kan 
kalibreringen ikke udføres, og i displayet 3 
vises " ". Endvidere lyder der 
en lang signaltone. Flyt produktet nogle 
centimeter væk fra stedet, hvor den sidste 
kalibrering blev udført, og prøv igen.

 ■ Gentag forløbet nogle gange for at sikre, 
at målingen er korrekt.

 ■ Undgå at røre ved displayet 3 under må-
lingen. Det kan påvirke produktets nøjag-
tighed negativt.
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 ■ Det er muligt, at der opstår fejlmålinger på 
grund af væggens sammensætning, når 
den undersøges. Kontrollér derfor altid po-
sitionen for en kendt træ- eller metalbjælke 
eller en kendt strømledning før målingen. 
Hvis de ikke registreres af produktet, er 
underlaget ikke egnet til søgning med 
dette produkt.

 ■ Bemærk, at strømledninger også kan spo-
res som metal eller som bjælke. Brug altid 
spændingssøgningen som supplement for 
at udelukke fejlfortolkninger.

 ■ Bemærk, at metalbjælker også registreres 
i funktionen bjælkesøgning " ". Hvis 
du vil sikre dig, at den fundne bjælke ikke 
er en metalbjælke (eller for eksempel en 
vandledning), skal du bruge metalsøgnin-
gen " " som supplement.

 ■ Afhængigt af væggens tykkelse og materi-
ale viser produktet muligvis et resultat, før 

så fald starten og afslutningen på det viste 
område på målehovedets kærv. Midten af 

mellem de to markeringer.
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 ■ Bemærk, at jo lettere metalobjekter kan 
magnetiseres, jo lettere kan de spores. 

-
stand end for eksempel kobber.

 ■ Bemærk, at strømledninger kun kan spo-
res som strømledninger, hvis de er spæn-
dingsførende. Lyskontakterne skal altid 
være tændt, så lederne, der fører fra dem, 
fører spænding. Endvidere skal alle sikrin-
ger være skruet i eller tændt. Bemærk, at 
det kun er muligt at registrere spænding i 

Sporing af skjulte objekter er ens i alle tre 
modi ,  og .
1. Stil funktionskontakten 0 på position 

. Displayet 3 tændes. Hvis 
displayet 3 ikke tændes, skal du trykke 
på tænd-/sluk-knappen  e for at tænde 
for displayet 3.

2. Tryk på knappen r ,  
knappen 4  eller 5 

. Modusvisningen o i displayet 3 viser 
automatisk det rigtige materiale.

3. Kalibrer produktet ved at sætte det på  
det ønskede sted på væggen.
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4. Hold -knappen z nede, indtil der 
lyder en signaltone. Produktet har nu til-
passet sig vægtykkelsen. Bliv ved med at 
trykke på -knappen z.

5. Bevæg produktet langsomt på væggen. 
Efterhånden som du nærmer dig det søgte 
objekt, tiltager pilene til registrering af 
intensiteten f i displayet 3. Når pilen til 
registrering af intensiteten f
lige over det søgte objekt, rører bjælkerne 
hinanden, og der lyder en gennemgående 

6. Gentag nu forløbet. Denne gang skal du 
nærme dig objektet fra den anden side. 
Markér denne position, så snart der lyder 

7. 
højspændings-advarselssymbolet  g 
som supplement til pilen til registrering af 
intensiteten f i displayet 3.

Sporing af træobjekter
1. Gå frem som beskrevet i kapitlet Sporing 

af skjulte objekter for at spore træob-
jekter.

2. Markér objektet, når du har fundet et med 
produktet. For at være sikker på, at det 
fundne objekt er af træ , skal du trykke på 

 5 for at aktivere me-
talsøgningsmodus.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   371 29.04.2025   16:20:59



■ │ DK

3. Søg efter metal på det samme sted. Hvis 

i modus “ ”, består objektet af træ. 

sted i modus “ ”, består det af metal. 
Søg i dette tilfælde et andet sted i modus  
" ", og gentag trin 1 til 3.

Lasermarkering
Produktet indeholder en laser af 
klasse 2. Ret aldrig lysstrålen mod 
personer eller dyr. Se aldrig direkte 

ind i laserstrålen.  
Laseren kan give alvorlige øjenskader.

 ♦ Brug lasermarkeringen til at justere skabe, 
billeder og lignende vandret eller lodret. 
Afhængigt af belysningen i omgivelserne 
er det maksimalt muligt at projicere en 

 ♦ Stil funktionskontakten 0 på position 
. En laserlinje projiceres. Hvis laser-

linjen ikke projiceres, skal du trykke kort 
på tænd-/sluk-knappen  e for at pro-
jicere laserlinjen.
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Vandret laserlinje

  ADVARSEL! -
ring af holdestifterne. De er spidse og 

ikke holdestiftknapperne 6 på sten eller 
metalvægge, men kun på vægge med en 

 ♦

luftblæren i libellen 9 står i midten mellem 
de to markeringer.

 ♦ Skub de to holdestift-knapper 6 fast ned. 
Holdestifterne borer sig en smule ind i væg-

Lodret laserlinje
 ♦ Fastgør en tråd på øjet på ophængnings-

punktet 1.
 ♦ Hæng produktet på det sted på væggen 

(f.eks. et søm), hvor du vil projicere den 
lodrette linje. Produktet hænger lodret ned 
som et lod. Laseren projicerer en lodret 
linje på væggen.
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Afhjælpning af fejl
 ■ Produktet indeholder følsomme elektro-

niske komponenter. Det er muligt, at pro-
duktet forstyrres af apparater i nærheden, 
der fungerer med trådløs overførsel. Fjern 
sådanne apparater i nærheden af pro-
duktet, hvis der forekommer fejlvisninger.

 ■ Elektromagnetisk interferens/radiofrekvens-
emissioner kan føre til funktionsfejl. Tag 
kortvarigt batterierne ud ved denne type 
funktionsfejl, og sæt batterierne ind igen 
(se kapitel Indsætning/udskiftning af 
batterier).

Fejlkode-tabel:

Fejl-
kode Årsag Afhjælpning

203
Driftstempera-
turen er uden 
for området

Brug produktet 
inden for drifts-
temperaturen.

220 Svage batterier Udskift batteri-
erne.

254 Beregningsfejl Gentag forløbet.

255

Ugunstige 
betingelser for 

eller overskri-
delse af tiden 
for målingen

Betingelserne for 

skal ændres, 
hvorefter en ny 
måling udføres.
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Fejl-
kode Årsag Afhjælpning

256
For kraftig 

Betingelserne for 

skal ændres, 
hvorefter en ny 
måling udføres.

259 Uden for måle-
området

Overhold det til-
ladte måleområ-
de for produktet.

301 Hardwarefejl

Sluk for pro-
duktet, og tænd 
igen. Hvis fejlko-
den vises efter 

og sluk, bedes 
du kontakte ser-
vice-hotline.
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Rengøring
  OBS! Beskadigelse af produktet! Pro-
duktet er ikke vandfast. Læg ikke pro-
duktet ned i vand, og sørg for, at der ikke 
trænger fugt ind i produktet ved rengøring, 
så du undgår permanente skader på pro-
duktet. Brug ikke rengøringsmidler, der er 
ætsende, skurende eller indeholder op-
løsningsmidler. De kan angribe produktets 

 ♦
blød, tør klud.

 ♦ Rengør laserudgangsåbningen u og mod-
tagelinsen i med en blød luftstråle. Hvis 
snavset sidder meget fast, skal det fjernes 
med en vatpind, der er fugtet en smule. 
Tryk ikke alt for hårdt!

 ♦ Rengør produktet regelmæssigt og helst 
efter hver brug.

Opbevaring
 ♦ Hvis produktet ikke skal bruges i længere 

tid, skal batterierne tages ud, og produktet 
skal opbevares et rent, tørt sted uden 
direkte sollys.
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Gælder kun for Frankrig: 

Produktet, emballagen og betjeningsvejled-
ning kan genbruges, er underlagt et udvidet 
producentansvar og indsamles  sorteret.

Det viste symbol med den 

hjul viser, at dette produkt er 
underlagt direktivet 2012/19/EU. 
Dette direktiv angiver, at 

specielle indsamlingssteder, genbrugspladser 
 

miljøet, og  bortskaf produktet korrekt.
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Hvis det udtjente produkt indeholder person-
data, er du selv ansvarlig for sletningen, før 

Fjern de gamle batterier fra produktet, hvis 
det kan ske uden at ødelægge produktet, og 

genopladelige batterier skal der gøres op-

indeholder et genopladeligt batteri.

Du kan få oplysninger hos 

udtjente produkter.

Emballeringsmaterialerne er valgt 
ud fra kriterier som miljøforligelig-

derfor genbruges. Bortskaf 
emballagematerialer, som du ikke 

skal bruge mere, efter de lokalt gældende 
forskrifter.

Bortskaf emballagen miljøvenligt. 

på de forskellige emballagemateria-

-
ne er mærket med forkortelserne (a) og tallene 
(b) med følgende betydning: 1–7: Plast,  
20–22: Papir og pap, 80–98: Kompositmaterialer.
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Gælder kun for Spanien:

Emballagen indeholder dele af  
papir og/eller pap.

Emballagen indeholder dele af  
plastik og/eller metal.

Batterier/genopladelige batterier 

miljøvenligt på de relevante steder 
(forhandlere, specialforretninger, 

batterier kan indeholde giftige tungmetaller. 
De indeholdte tungmetaller er mærket med 

Bortskaf derfor ikke batterier/genopladelige 
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Tillæg
Tekniske data

Driftsspænding
 Alka-

line-batterier type 
AAA/Micro/LR03

Maksimalt måleom-
råde (Måling fra

undersiden)
Målenøjagtighed
Måleenheder m/ft + in
Registrering af 
metal

indtil en dybde  
på ca. 24 mm

Registrering af 
strømledninger

indtil en dybde  
på ca. 35 mm

Registrering af  
trækonstruktioner

indtil en dybde  
på ca. 38 mm

Rækkevidde for 
markeringslaseren

indtil maks. 5 m 
(afhængigt af  
omgivelsernes lys)

Laserklasse Klasse 2
Maks. udgangs-

maks.)
Bølgelængde
Driftstemperatur
Opbevaringstem-
peratur -10 °C til +60 °C

Fugt (ingen  
kondensering)
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-

-
-

ratursvingninger, er der mulighed for større 
afvigelser.

Garanti for 
 Kompernass  Handels  GmbH
Kære kunde
På dette produkt får du 3 års garanti fra købs-

Team-serien er del af leveringen, får du også 

af mangler ved produktet har du en række 
juridiske rettigheder i forhold til sælgeren af 
produktet. Dine juridiske rettigheder forringes 
ikke af den nedenfor anførte garanti.

Garantibetingelser
Garantiperioden begynder på købsdatoen. 
 Opbevar venligst kvitteringen et sikkert sted. 
Den er nødvendig for at kunne dokumentere 
købet.
Hvis der inden for tre år fra dette produkts 
købsdato opstår en materiale- eller fabrikati-
onsfejl, vil produktet – efter vores valg – blive 
repareret eller udskiftet, eller købsprisen vil 
blive refunderet gratis til dig.  
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Denne garantiydelse forudsætter, at det 

(kvitteringen) forevises i løbet af fristen på tre 
år, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den er 
opstået.
Hvis defekten er dækket af vores garanti, får 
du et repareret eller et nyt produkt retur. Re-
paration eller ombytning af produktet udløser 
ikke en ny garanti periode.

Garantiperiode og juridiske  mangelkrav
Garantiperioden forlænges ikke, hvis der gøres 
brug af garantien. Det gælder også for udskif-
tede og reparerede dele. Skader og mangler, 
som eventuelt allerede fandtes ved køb, samt 
manglende dele, skal anmeldes straks efter 
udpakningen. Når garantiperioden er udløbet, 
er reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang
Produktet er produceret omhyggeligt efter 
strenge kvalitetsretningslinjer og testet grun-
digt inden leveringen.
Garantien dækker materiale- og fabrikations-
fejl. Denne garanti dækker ikke produktdele, 
der er udsat for normal slitage og derfor kan 
betragtes som sliddele som f.eks. savblade, 
reserveklinger, slibepapir osv. eller skader på 
skrøbelige dele som f.eks. kontakter eller dele 
af glas. 
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Denne garanti bortfalder, hvis produktet er 
blevet beskadiget, ikke er forskriftsmæs-
sigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre 
forskriftsmæssig anvendelse af produktet skal 
alle anvisninger nævnt i betjeningsvejlednin-
gen nøje overholdes. Anvendelsesformål og 
handlinger, som frarådes eller der advares 
imod i betjeningsvejledningen, skal ubetinget 
undgås.
Produktet er kun beregnet til privat og ikke til 

-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold og ved 
indgreb, som ikke er foretaget af vores autori-
serede serviceafdeling, bortfalder garantien.

Garantiydelsen gælder ikke ved
 ■ Normalt forbrug af batteriets kapacitet
 ■ Erhvervsmæssig anvendelse af produktet
 ■ Beskadigelser eller ændringer på produk-

tet udført af kunden
 ■ Manglende overholdelse af sikkerheds- og 

vedligeholdelsesforskrifter, betjeningsfejl
 ■ Skader som følge af naturkatastrofer

Afvikling af garantisager
For at sikre en hurtig behandling af din anmel-
delse bør du følge nedenstående anvisninger:

 ■
have kvitteringen og artikelnummeret 

477825_2410 klar som dokumentati-
on for købet.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   383 29.04.2025   16:21:01



■ │ DK

 ■ -
tet på produktet, som indgravering på pro-
duktet, på betjeningsvejledningens forside 
(nederst til venstre) eller som klæbemærke 
på bag- eller undersiden af produktet.

 ■
mangler, bedes du kontakte nedenståen-
de serviceafdeling telefonisk eller bruge 

på parkside-diy.com under kategorien 
Service.

 ■ Et produkt, der er registreret som defekt, 
kan du derefter indsende portofrit til den 
oplyste serviceadresse med vedlæggelse 
af købsbevis (kvittering) og en beskrivelse 
af, hvori manglen består, og hvornår den 
er opstået.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du 
downloade og læse denne og 
mange andre manualer. Med 
denne QR-kode kommer du 
direkte til parkside-diy.com. 

betjeningsvejledningerne ved 

477825_2410 kommer 
du til betjeningsvejledningen til din artikel. 
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Service
DK Service Danmark 

Tel.: 80254583 
Kontaktformular på parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importør
Bemærk at den efterfølgende adresse ikke er 
en serviceadresse. Kontakt først det nævnte 
servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
TYSKLAND
www.kompernass.com
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Introduzione
Informazioni sul presente manuale 

Congratulazioni per l'acquisto del nuovo 
apparecchio. È stato scelto un apparecchio 
di alta qualità. Il manuale di istruzioni è parte 
integrante di questo apparecchio. Esso con-
tiene importanti note sulla sicurezza, sull'uso 
e sullo smaltimento. Prima di utilizzare l'appar-
ecchio acquisire dimestichezza con tutte 
le note relative ai comandi e alla sicurezza. 
Utilizzare l'apparecchio solo nei modi descritti 
e per i campi di utilizzo indicati. In caso di 
cessione dell'apparecchio a terzi, consegnare 
anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme
L'apparecchio è destinato esclusivamente a 
rilevare linee elettriche, sottostrutture in legno 
e metallo in ambienti interni. Inoltre, l'appa-
recchio serve a misurare la distanza e ad alli-
neare mediante marcatura laser. Attenersi alle 
leggi e prescrizioni del paese in cui si utilizza 
l'apparecchio. Non è ammesso l'uso com-
merciale o industriale. Si declina ogni respon-
sabilità per un uso non conforme. Si declina 
inoltre ogni responsabilità per i danni derivanti 
dall'abuso e uso non conforme, dall'uso di 

 
Il rischio è esclusivamente a carico dell'utente.
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Avvertenze e simboli utilizzati
Nel presente manuale di istruzioni, sulla con-
fezione e sul dispositivo vengono utilizzati gli 
avvisi e i simboli seguenti:

AVVERTENZA! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di se-
gnalazione "  indica 
una possibile situazione di pericolo 
che, se non viene evitata, potreb-
be avere come conseguenza la 
morte o una grave lesione.

ATTENZIONE! Un avviso con 
questo simbolo e la parola di se-
gnalazione "ATTENZIONE" indica 
una possibile situazione che, 
se non viene evitata, potrebbe 
avere come conseguenza danni 
materiali.

Nota: una nota fornisce ulteriori 
informazioni volte a facilitare l'uso 
dell'apparecchio.

Corrente/tensione continua

Corrente/tensione alternata

Proteggersi dalle radiazioni laser!

Utilizzare l'apparecchio solo al 
chiuso.
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Questo prodotto è stato parzial-
mente realizzato con materiale 
riciclato.

Sicurezza
In questo capitolo sono riportate importanti 
note relative alla sicurezza nell'uso dell'appa-
recchio. L'apparecchio è conforme alle norme 
di sicurezza prescritte. L'uso non conforme 
può comportare danni a persone e a cose.

Indicazioni generali di sicurezza
 AVVERTENZA! Per un impiego sicuro 

dell'apparecchio, rispettare le seguenti avver-
tenze di sicurezza:

 ■ I materiali d'imballaggio non sono un gio-
cattolo! Tenere tutti i materiali d'imballag-
gio fuori dalla portata dei bambini.

 ■ Questo apparecchio può essere utilizzato 
da bambini a partire dagli 8 anni di età e 

o conoscenza, solo se sorvegliati o istruiti 
sull'uso sicuro dell'apparecchio e qualora 
ne abbiano compreso i pericoli associati. 
I bambini non devono giocare con l'appa-
recchio. La pulizia e la manutenzione a 
cura dell'utente non devono essere ese-
guite da bambini, a meno che non siano 
sorvegliati.
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 ■ -
parecchio sia in perfette condizioni. Qua-
lora si riscontrassero danni, non utilizzare 
più l'apparecchio.

 ■ Prima di utilizzare l'apparecchio per la pri-

per assicurarsi che l'apparecchio funzioni 
correttamente.

 ■ Non lasciare l'apparecchio acceso senza 
che sia sorvegliato, e dopo l'uso spegnere 
l'apparecchio. Altre persone potrebbero 
venire abbagliate dal raggio laser.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio in luoghi a 
rischio di incendio ed esplosione, ad es. 

 ■ Proteggere l'apparecchio dal bagnato e 
dall'esposizione ai raggi solari diretti.

 ■ Non esporre l'apparecchio a temperature 
estreme o a sbalzi di temperatura. Ad 
esempio, non lasciarlo a lungo all'interno 
dell'automobile. In caso di forti sbalzi di 
temperatura, prima di mettere l'appa-
recchio in funzione attendere che si sia 
adattato alla nuova temperatura. In caso 
di temperature estreme o di sbalzi di tem-
peratura, la precisione dell'apparecchio 
potrebbe essere compromessa.

 ■ Non immergere l'apparecchio in acqua o 
in altri liquidi e non esporre l'apparecchio a 
schizzi e/o gocce d'acqua. Utilizzare l'ap-
parecchio solo in luoghi chiusi e asciutti.
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 ■ Evitare che l'apparecchio subisca forti 
colpi o cadute.

 ■ Non esporre l'apparecchio a campi ma-
gnetici.

 ■ In presenza di rumori insoliti, odore di 
bruciato o sviluppo di fumo, spegnere 
immediatamente l'apparecchio e togliere 
le pile dall'apparecchio. Fare controllare 

prima di riutilizzarlo.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio in ospedali 

o altre strutture sanitarie. L'apparecchio 

sopravvivenza.
 ■ Non utilizzare l'apparecchio per rilevare 

tensione alternata in linee elettriche sco-
perte o non isolate.

 ■ Non utilizzare l'apparecchio come voltmetro.
 ■ Trattare gli aghi di arresto con cautela. 

Sono appuntiti e potrebbero causare ferite.
 ■

dell'apparecchio in proprio.
 ■ Non aprire mai l'alloggiamento dell'appa-

recchio. Nell'apparecchio non vi sono 
componenti da sottoporre a manutenzione 
o che possano essere sostituiti dall'utente. 
Inoltre la garanzia decade.
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 ■  AVVERTENZA! Proteggersi dalle radia-
zioni laser!
 - -

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - Non guardare direttamente nel foro di 
uscita del raggio laser.
 - L'osservazione del raggio laser con 
strumenti ottici (ad es. lente, lenti di in-
grandimento e simili) comporta pericoli 
per gli occhi.
 - Se si utilizzano dispositivi di comando o 
regolazione ovvero procedimenti diversi 
da quelli qui indicati, ciò potrebbe provo-

 - Non dirigere mai il raggio laser su super-

il breve contatto visivo con il raggio laser 
può danneggiare gli occhi.
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Avvertenze di sicurezza relative 
 all'uso delle pile

 AVVERTENZA! L'uso errato delle pile 
potrebbe causare incendi, esplosioni, fuoriu-
scite di sostanze pericolose o altre situazioni 
pericolose!

 ■   Non permettere mai che le pile 
giungano nelle mani dei bambini.

 ■ Assicurarsi che nessuno ingerisca le pile.
 ■ In caso di ingestione di una pila, consulta-

re immediatamente un medico.
 ■ Utilizzare esclusivamente il tipo di pile 

indicato.
 ■  Non ricaricare mai le pile non  

ricaricabili.
 ■ Prima di caricare le pile rimuoverle  

dall'apparecchio.
 ■   Non gettare mai le pile nel fuoco o 

in acqua.
 ■ Non sottoporre le pile a elevate tempera-

ture e all'irradiazione solare diretta.
 ■   Non aprire né deformare mai le 

pile.
 ■  Non cortocircuitare i morsetti di  

collegamento.
 ■ Rimuovere le pile scariche dall'appa-

recchio e smaltirle in sicurezza.
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 ■   Non usare insieme pile di tipo 
diverso o pile nuove e usate.

 ■  Inserire le pile nell'apparecchio 
sempre con la polarità corretta.

 ■ Se non si utilizza l'apparecchio per lungo 
tempo, rimuovere le pile.

 ■ Controllare periodicamente le pile. Le pile 
che perdono liquido possono causare 
lesioni e danni all'apparecchio.

 ■ In presenza di fuoriuscita di acidi dalle 
pile, utilizzare guanti di protezione! Pulire 
i contatti delle pile e dell'apparecchio e il 
vano pile con un panno asciutto. Evitare 
che pelle e mucose, soprattutto quelle 
degli occhi, entrino in contatto con le so-
stanze chimiche. In caso di contatto con 
sostanze chimiche sciacquare con acqua 
abbondante e ricorrere immediatamente 
all'aiuto di un medico.

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   396 29.04.2025   16:21:05



IT │  ■

Elementi di comando/ 
descrizione delle parti
(per le illustrazioni vedere le pagine pieghevoli)
Fig. A/B/C:
1 Punto di sospensione
2 Bordo di misurazione
3 Display
4 Tasto  
5 Tasto  
6 Tasti degli aghi di arresto
7 Tasto di memorizzazione  
8 Tasto  
9 Livella
0 Selettore di funzione
q Tasto 
w Tasto  
e  
r Tasto  
t Coperchio del vano pile
z Tasto  
u Apertura per raggio laser
i Lente di ricezione
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Fig. D:
o Indicatore di modalità
p  Carica della pila bassa
a Riga superiore
s Riga inferiore
d Unità di misura
f Freccia per il riconoscimento dell'intensità
g  Simbolo di avvertenza alta tensione
h   Simbolo del punto di misurazione della 

distanza
j  Simbolo di laser attivo
k Simbolo della memoria 
l  Simbolo dell'indicazione della modalità di 

misurazione 
y  Simbolo di addizione

Messa in funzione
Controllo del materiale in dotazione

 ▯ 1 Rilevatore multifunzione con laser
 ▯  tipo  

AAA/Micro/LR03
 ▯ Il presente manuale di istruzioni

 ♦ Prelevare tutti i componenti dalla confezione. 
Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio e 
la pellicola protettiva dal display 3.
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  Nota: controllare che la dotazione sia 
completa e che non presenti danni visibili. 
In caso di fornitura incompleta o in presen-
za di danni da trasporto o da imballaggio 
inadeguato, rivolgersi alla linea diretta di 
assistenza (vedere capitolo Assistenza).

Inserimento/sostituzione delle pile
L'apparecchio viene fornito e funziona con 

 di tipo AAA/
Micro/LR03. Se sul display 3 compare l'in-
dicazione di carica della pila bassa  p, 
occorre sostituire le pile.

 ♦ Allentare la vite del coperchio del vano pile 
t e togliere il coperchio del vano pile t.

 ♦ Se si tratta di sostituire pile usate, rimuo-
verle e inserire due nuove pile nel vano 
pile. Assicurarsi che la polarità sia corretta, 
ossia quella indicata nel vano pile.

 ♦ Riapplicare il coperchio del vano pile t e 
stringere la vite.

Utilizzo e funzionamento
Accensione/spegnimento 
 dell'apparecchio

 ♦ Per accendere l'apparecchio premere il 
 e.

 ♦  e 
3 non si spegne.  

L'apparecchio è spento.
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  Nota: (1) Se non si preme alcun tasto per 
15 secondi, la retroilluminazione del di-
splay 3 si spegne automaticamente.  

-
condi, l'apparecchio si spegne automatica-
mente. (3) La funzione di spegnimento au-
tomatico è disattivata in modalità .

Indicazioni sulla misurazione della 
distanza
Attenersi alle seguenti indicazioni per evitare 
errori di misurazione:  
La misurazione avviene con un laser che par-
te dall'apertura per raggio laser u.  

obiettivo e ricevuto dalla lente di ricezione i. 
L'apparecchio calcola la distanza in base al 
tempo di percorrenza del raggio laser. Per ga-
rantire una misurazione esatta, è necessario 
che siano soddisfatte le seguenti condizioni:

 ■ L'apparecchio deve trovarsi ad angolo 
retto rispetto ad una parete piana.

 ■

 ■ Nel campo di misura non devono trovarsi 
oggetti che possano ostacolare il raggio 
laser.

 ■ -
surazione chiara, il display 3 mostra il 
messaggio di errore " ". In questo caso 
occorre ripetere la misurazione (vedere il 
capitolo Risoluzione degli errori).
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 ■ Se è stato memorizzato un valore di mi-
sura, il display 3 mostra il simbolo della 
memoria  k.

Indicazioni sui risultati di misurazione 
imprecisi

 ■ In determinate circostanze si otterranno 
risultati di misurazione imprecisi. Le condi-
zioni indicate di seguito possono causare 
risultati di misurazione imprecisi:
 - pareti molto spesse
 - pareti rivestite di metallo
 - linee elettriche o tubi che trascorrono in 
profondità
 - linee elettriche schermate
 - pareti spesse con tubi o linee elettriche 
sottili
 - condizioni di forte umidità
 - pile quasi scariche

 ■ Questo apparecchio non consente di rile-
vare linee elettriche di circuiti elettrici
 - isolati dall'alimentazione proveniente 
dalla rete elettrica.
 - attraversati da corrente continua.
 - utilizzati da sistemi informatici o di tele-
comunicazione.

 ■ Con questo apparecchio è possibile rilevare 
solo tubi di metallo. L'apparecchio non 
permette di rilevare tubi di plastica o di 
altri materiali non metallici.
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Misurazione singola della distanza
1. Portare il selettore di funzione 0 in posizio-

ne . Il display 3 si accende. Se 
il display 3 non è acceso, premere il tasto 

 e per accendere il display 3. 
È possibile scegliere tra le unità di misura 
metri e piedi/pollici. Per alternare tra metri e 
piedi/pollici, premere e mantenere premuto 
il tasto  7 per 2 secondi. L'unità di misu-
ra d cambia di conseguenza.

  Nota: l'unità di misura può essere cam-
biata dopo ogni misurazione.

 - Le misurazioni iniziano dal lato inferiore 
dell'apparecchio, detto anche bordo di 
misurazione 2. 
inferiore dell'apparecchio è il punto di 
misurazione della distanza h. Nel di-
splay 3 compare a titolo informativo il 
simbolo del punto di misurazione della 
distanza  h.
 - Se la misurazione dovesse trovarsi al di 
fuori del campo di misura, sul display 3 
compare il messaggio di errore " " (ve-
dere il capitolo Risoluzione degli errori) 
oppure un valore numerico illogico. Il 
tratto da misurare deve avere una lunghez-
za compresa 
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 - Prima di ogni misurazione, assicurarsi 
che sul display 3 non siano presenti 
messaggi di errore. Il messaggio di errore 
può essere sempre cancellato premendo 
brevemente il tasto q. Se il mes-
saggio di errore compare ancora, preme-
re ripetutamente il tasto q

il messaggio di errore non scompare dal 
display 3.
 - Puntare l'apparecchio orizzontalmente 
sulla parete dalla quale si desidera misu-
rare la distanza. La lente di ricezione i 
deve essere rivolta ad angolo retto verso 
la parete. A tale scopo utilizzare la livel-

9. Orientare l'apparecchio in modo 
tale che la bolla d'aria della livella 9 si 
trovi al centro tra i due segni.

2. Premere il tasto  w. Il raggio 
laser è attivato. Sul display 3 compare il 
simbolo di laser attivo  j lampeggiante.

  Nota: se non si preme alcun tasto per 
30 secondi, l'apparecchio e il raggio 
laser si spengono automaticamente. 

 e 
per riaccendere il display 3. Poi pre-
mere il tasto  w per attivare il 
raggio laser.

3. Premere nuovamente il tasto w. 
Sul display 3 compare la distanza misurata.
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  Nota: (1) È possibile eseguire una nuova 
misurazione della distanza ripetendo i 
passi 2 e 3.  
(2) Se necessario, premere tre volte il 
tasto q per passare alla modalità 
autoscatto. La misurazione verrà esegui-

Misurazione continua della distanza
 ♦ Seguire i passi 1 e 2 del capitolo prece-

dente per accendere il raggio laser.
 ♦ Mantenere premuto il tasto  w 

per 2 secondi e spostare lentamente l'ap-

L'apparecchio misura le distanze in modo 
continuo. I valori misurati vengono indicati 
sul display 3.

  Nota: per la misurazione continua della 
distanza spostare l'apparecchio lenta-
mente. Se si sposta l'apparecchio troppo 
velocemente, si potrebbero ottenere valori 

movimento attendere un poco più di un 
secondo. Quindi si otterrà un valore cor-
retto sul display 3. A questo punto si può 
continuare a spostare lentamente l'appa-
recchio per la misurazione successiva.

 ♦ Premere il tasto  w per conclu-
dere la misurazione continua della distan-
za. Sul display 3 compare la distanza 
misurata.
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Somma di misurazioni
1. Misurare la prima distanza come descritto 

al capitolo Misurazione singola della 
distanza.

2. Premere il tasto  8 per passare alla 
modalità di addizione. Sul display 3 
compare il simbolo di addizione  y e la 
distanza misurata viene indicata nella riga 
inferiore s del display 3.

3. Misurare la distanza successiva. La nuo-
va distanza misurata viene indicata nella 
riga superiore a del display 3. Nella riga 
inferiore s del display 3 viene indicato il 
risultato delle misurazioni.

4. Eventualmente ripetere il passo 3 per ag-
giungere ulteriori valori di misura.

5. Per uscire dalla modalità di addizione 
 e.

Memoria
 ♦ Premere il tasto di memorizzazione  7 

per passare alla modalità di memorizza-
zione. Sul display 3 lampeggia il simbolo 
della memoria  k.

 ♦ Premere il tasto di memorizzazione  7 
per visualizzare i valori misurati in suc-
cessione.

 ♦ Mantenere premuto il tasto di memorizza-
zione  7 per 2 secondi per cancellare 
completamente la memoria.

 ♦ Per uscire dalla modalità di memorizzazio-
 e.
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1. Portare il selettore di funzione 0 in posizio-
ne . Il display 3 si accende. Se 
il display 3 non è acceso, premere il tasto 

 e per accendere il display 3.
2. Premere una volta il tasto q. Sul 

display 3 compare il simbolo dell'indica-
zione della modalità di misurazione  l 

3 lampeggia la 
lettera "L" (lunghezza).

3. Premere il tasto  w per misurare 
la lunghezza. La lunghezza misurata viene 
indicata nella riga superiore a del display 
3. Sul display 3 inizia a lampeggiare la 
lettera "W" (larghezza).

4. Premere il tasto  w per misu-
rare la larghezza. La larghezza misurata 
viene indicata nella riga superiore a del 

3. Nella riga inferiore s del di-
3 viene indicato il risultato del cal-

  Nota: (1) Se durante la misurazione non 
si preme alcun tasto per 15 secondi, la 
retroilluminazione del display 3 si spegne 
automaticamente. In tal caso premere 
innanzitutto il tasto  w per attivare 
il display 3. (2) Si può alternare tra m² e ft².  
Per farlo, mantenere premuto il tasto di 
memorizzazione  7 per 2 secondi.  
L'unità di misura d cambia di conse-
guenza.
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1. 
capitolo .

2. Premere il tasto  8 per passare alla 
modalità di addizione. Sul display 3 com-
pare il simbolo di addizione  y.

3. 
riga inferiore s del display 3 viene indicato 
il risultato della misurazione.

4. Premere il tasto  8. Innanzitutto viene 
indicato il risultato della misurazione pre-
cedente, subito dopo la somma dei due 

-
zione  y scompare dal display 3.

5. Premere il tasto  8 per aggiungere 

display 3 compare nuovamente il simbolo 
di addizione  y.

6. Eventualmente ripetere i passi da 3 a 5 per 
aggiungere ulteriori valori di misura.

7. Per uscire dalla modalità di addizione 
 e.
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Misurazione del volume
1. Portare il selettore di funzione 0 in posizio-

ne . Il display 3 si accende. Se 
il display 3 non è acceso, premere il tasto 

 e 3.
2. Premere due volte il tasto q. Sul 

display 3 compare il simbolo dell'indica-
zione della modalità di misurazione  l 
del volume. Sul display 3 lampeggia la 
lettera "L" (lunghezza).

3. Premere il tasto  w per misu-
rare la lunghezza. La lunghezza misurata 
viene indicata nella riga superiore a del 

3. Sul display 3 inizia a lampeg-
giare la lettera "W" (larghezza).

4. Premere il tasto  w per misu-
rare la larghezza. La larghezza misurata 
viene indicata nella riga superiore a del 

3. Sul display 3 inizia a lampeg-
giare la lettera "H" (altezza).

5. Premere il tasto  w per misurare 
l'altezza. L'altezza misurata viene indicata 
nella riga superiore a del display 3. Nella 
riga inferiore s del display viene indicato il 
risultato del calcolo del volume.
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  Nota: (1) Se durante la misurazione non 
si preme alcun tasto per 15 secondi, la 
retroilluminazione del display 3 si spegne 
automaticamente. In tal caso premere in-
nanzitutto il tasto  wper attivare il 
display 3. (2) Si può alternare tra m³ e ft³.  
Per farlo, mantenere premuto il tasto di 
memorizzazione  7 per 2 secondi.  
L'unità di misura d cambia di conse-
guenza.

Somma di volumi
1. Misurare un volume come descritto al 

capitolo Misurazione di volumi.
2. Premere il tasto  8 per passare alla 

modalità di addizione. Sul display 3 com-
pare il simbolo di addizione  y.

3. Misurare il volume successivo. Nella riga 
inferiore s del display 3 viene indicato il 
risultato della misurazione.

4. Premere il tasto  8. Innanzitutto viene 
indicato il risultato della misurazione pre-
cedente, subito dopo la somma dei due 
calcoli del volume. Il simbolo di addizione 

 y scompare dal display 3.
5. Premere il tasto  8 per aggiungere 

eventualmente un ulteriore volume. Sul 
display 3 compare nuovamente il simbolo 
di addizione  y.
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6. Eventualmente ripetere i passi da 3 a 5 per 
aggiungere ulteriori valori di misura.

7. Per uscire dalla modalità di addizione 
 e.

Rilevamento di oggetti nascosti
  AVVERTENZA! Pericolo di scosse elet-
triche! Se l'apparecchio dovesse rilevare 
una linea elettrica con corrente alternata, 
sul display 3 compare il simbolo di avver-
tenza alta tensione  g. Non praticare in 
nessun caso fori in questo punto!

  Nota: prima di utilizzare l'apparecchio 
per la prima volta, provarlo su una linea 
elettrica o un tubo metallico di cui si co-
nosce esattamente la posizione. In caso 
di dubbio consultare sempre un esperto 

Consigli per il rilevamento
 ■ Mantenere premuto il tasto  z 

durante l'intero processo di calibratura e 
ricerca.

 ■ Evitare di eseguire la calibratura troppo 
vicino all'oggetto o direttamente sopra di 
esso. In questo caso la calibratura non 
può essere eseguita e sul display 3 com-
pare " ". Inoltre viene emesso 
un segnale acustico prolungato. Allontanare 
l'apparecchio di qualche centimetro dal 
punto dell'ultima calibratura e riprovare.

 ■ Ripetere l'operazione alcune volte per 
assicurarsi che la misurazione sia corretta.
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 ■ Evitare di toccare il display 3 durante la 
misurazione. Ciò potrebbe compromettere 
la precisione dell'apparecchio.

 ■ Determinate caratteristiche della parete 
esaminata potrebbero causare errori di 
misurazione. Per questo motivo, prima di 

una trave di legno o metallo nota o di una 
linea elettrica nota. Se l'apparecchio non 

con questo apparecchio.
 ■ Si tenga presente che le linee elettriche 

potrebbero essere individuate anch'esse 
come metallo o travi. In aggiunta utilizzare 
sempre la ricerca della tensione per poter 
escludere errori di interpretazione.

 ■ Si tenga presente che nella funzione di 
ricerca delle travi " " vengono ri-
levate anche le travi di metallo. Se ci si 
vuole assicurare che la trave trovata non 
è una trave di metallo (o ad esempio una 
conduttura dell'acqua) utilizzare anche la 
ricerca di metalli " ".

 ■ A seconda dello spessore della parete 
e del materiale, è possibile che l'appa-
recchio segnali di aver trovato qualcosa 
ancora prima di trovarsi sopra il materiale. 
In questo caso contrassegnare l'inizio e la 

sonda. Il centro dell'oggetto cercato si 
troverà poi al centro tra i due segni.
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 ■ Si tenga presente che, quanto più facil-
mente magnetizzabili sono gli oggetti 
metallici, tanto meglio vengono indivi-
duati. Ad esempio, il ferro viene rilevato 
ad una distanza nettamente maggiore 
rispetto al rame.

 ■ Si tenga presente che le linee elettriche 
possono essere rilevate come tali solo se 
conducono tensione. Per questo gli inter-
ruttori della luce devono essere sempre 

essi conduca tensione. Allo stesso modo, 
tutti i fusibili devono essere avvitati o atti-
vati. Si tenga presente che vengono rileva-

Il rilevamento di oggetti nascosti è uguale in 
tutte e tre le modalità ,  e .
1. Portare il selettore di funzione 0 in posizio-

ne . Il display 3 si accende. Se 
il display 3 non è acceso, premere il tasto 

 e per accendere il display 3.
2. Premere il tasto  r , il tasto 

 4  o il tasto  5 .  
Il corrispondente indicatore di modalità o 
sul display 3 mostra automaticamente il 
materiale corretto.

3. Calibrare l'apparecchio facendolo aderire 
alla parete nel punto desiderato.
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4. Mantenere premuto il tasto  z 

acustico. A questo punto l'apparecchio 
si è adattato allo spessore della parete. 
Continuare a mantenere premuto il tasto 

 z.
5. Spostare l'apparecchio lentamente lungo la 

parete. Man mano che aumenta la vi cinanza 
all'oggetto cercato, aumentano le frecce per 

f sul di-
splay 3. Quando la freccia per il riconosci-
mento dell'intensità f si trova esattamente 
sull'oggetto cercato, le barre si toccano e 
viene emesso un segnale acustico continuo 

6. A questo punto ripetere l'operazione. Que-
sta volta avvicinarsi all'oggetto dall'altro 
lato. Non appena viene emesso il segnale 
acustico, contrassegnare questa posizione 

tra queste due posizioni.
7. Se si sta cercando un linea elettrica, oltre 

alla freccia per il riconoscimento dell'inten-
sità f, sul display 3 compare il simbolo 
di avvertenza alta tensione  g.

Rilevamento di oggetti di legno
1. Per il rilevamento di oggetti di legno pro-

cedere come descritto al capitolo Rileva-
mento di oggetti nascosti.
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2. Quando l'apparecchio rileva un oggetto, 
contrassegnarlo. Per assicurarsi che l'og-
getto trovato sia fatto di legno, premere il 
tasto  5 per attivare la modalità 
di ricerca di metalli.

3. Cercare metallo nello stesso punto. Se 
con l'apparecchio in modalità " " 
 non si trova niente in questo punto, 
l'oggetto è fatto di legno. Se con l'appa-
recchio in modalità " " si trova un 
oggetto in questo punto, l'oggetto è fatto 
di metallo. In questo caso cercare in un 
altro punto in modalità " " e ripetere i 
passi da 1 a 3.

Marcatura con laser
L'apparecchio contiene un laser di 
classe 2. Non dirigere mai il raggio 
laser su persone o animali. Non 

guardare mai direttamente il raggio laser.  
Il laser può provocare gravi danni agli occhi.

 ♦ Utilizzare la marcatura con laser per alline-
are armadi, quadri o simili in orizzontale o 
in verticale. A seconda dell'illuminazione 
dell'ambiente, è possibile proiettare una 

 ♦ Portare il selettore di funzione 0 in posi-
zione 
laser. Se la linea laser non viene proiettata, 

 e 
per proiettare la linea laser.
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Linea laser orizzontale

  AVVERTENZA! Trattare gli aghi di arresto 
con cautela. Sono appuntiti e potrebbero 

i tasti degli aghi di arresto 6 su pietra o 
pareti metalliche, bensì solo su pareti dalla 

 ♦ Mantenere l'apparecchio orizzontale 
rispetto alla parete, ad es. una parete di le-
gno. Orientare l'apparecchio in modo tale 
che la bolla d'aria della livella 9 si trovi al 
centro tra i due segni.

 ♦ Abbassare con forza i due tasti degli aghi 
di arresto 6. Gli aghi di arresto si inseri-
scono leggermente nella parete in modo 

Linea laser verticale
 ♦

sospensione 1.
 ♦ Appendere l'apparecchio al punto della 

parte (ad es. un chiodo) in cui si desidera 
proiettare la linea verticale. L'apparecchio 
resta appeso in perpendicolare verso il 

-
ietta una linea verticale sulla parete.
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Risoluzione degli errori
 ■ L'apparecchio contiene componenti 

elettronici delicati. È possibile che l'appa-
recchio subisca interferenze da parte di 
apparecchi radiotrasmittenti situati nelle 
immediate vicinanze. Se si presentano 
errori di indicazione, allontanare questi 
apparecchi dalla zona circostante l'appa-
recchio.

 ■ Le interferenze elettromagnetiche/emissio-
ni interferenti ad alta frequenza possono 
causare malfunzionamenti. Se si presen-
tano malfunzionamenti di questo tipo, 
rimuovere brevemente le pile e reinserirle 
(vedere il capitolo Inserimento/sostitu-
zione delle pile).

Tabella dei codici di errore:

Codice 
di errore Causa Risoluzione

203

Temperatura 
d'esercizio al di 
fuori dell'inter-
vallo

Utilizzare  
l'apparecchio  
entro la 
temperatura 
d'esercizio.

220 Pile quasi 
scariche

Sostituire le 
pile.

254 Errore di cal-
colo

Ripetere  
l'operazione.
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Codice 
di errore Causa Risoluzione

255

Condizioni 
sfavorevoli 

obiettivo o 
superamento 
del tempo della 
misurazione

Cambiare le 
condizioni 

-
cie obiettivo 
e procedere 
ad una nuova 
misurazione.

256 troppo intensa 

obiettivo

Cambiare le 
condizioni 

-
cie obiettivo 
e procedere 
ad una nuova 
misurazione.

259
Al di fuori 
del campo di 
misurazione

Rispettare 
il campo di 
misurazione 
dell'appa-
recchio.
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Codice 
di errore Causa Risoluzione

301 Errore di  
hardware

Spegnere e 
riaccendere 
l'apparecchio. 
Se il codice di 
errore compare 
benché si 
sia spento 
e riacceso 
ripetutamente 
l'apparecchio, 
rivolgersi alla 
linea diretta di 
assistenza.
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Pulizia
  ATTENZIONE! Danneggiamento dell'appa-
recchio! L'apparecchio non è resistente 
all'acqua. Per evitare il danneggiamento ir-
reparabile dell'apparecchio, non immerge-
re l'apparecchio in acqua e assicurarsi che 
durante la pulizia non vi penetri umidità. 
Non utilizzare detergenti corrosivi, abrasivi 
o contenenti solventi, che possono dan-

 ♦
panno morbido e asciutto.

 ♦ Pulire l'apertura di uscita del raggio la-
u e la lente di ricezione i con un 

getto d'aria delicato. In caso di sporco più 

cotone leggermente inumidito. Non eserci-
tare una pressione elevata!

 ♦ Pulire l'apparecchio regolarmente, l'ideale 
è pulirlo dopo l'uso.

Conservazione
 ♦ Se si prevede di non utilizzare l'appa-

recchio per un periodo di tempo prolun-
gato, rimuovere le pile e conservarlo in un 
luogo pulito e asciutto non esposto all'irra-
diazione solare diretta.
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Smaltimento
Valido solo per la Francia: 

Il prodotto, l’imballaggio e il libretto di 
istruzioni sono riciclabili, sono soggetti ad 
una responsabilità estesa del produttore e 

Smaltimento dell’apparecchio

indica che l’apparecchio è soggetto 
alla Direttiva 2012/19/EU. Tale 
direttiva prescrive che, al termine 

della sua vita utile, l’appa recchio non venga 

bensì conferito in appositi centri di raccolta, 
centri di riciclaggio o aziende di smaltimento. 
Lo smaltimento è gratuito per l‘utente. 
Rispettare  l‘ambiente e smaltire l‘apparec-
chio in modo conforme alle direttive 
pertinenti.
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Se l'apparecchio usato contiene dati perso-
nali, si è responsabili di eliminarli prima di 
restituire l'apparecchio.
Se è possibile farlo senza distruggere l'ap-
parecchio usato, togliere le vecchie pile o 
batterie prima di smaltire l'apparecchio usato 

-
mento fare presente che questo apparecchio 
contiene una batteria.

Per lo smaltimento del prodotto 
una volta che ha terminato la sua 
funzione, informarsi presso 
l'amministrazione comunale.

Smaltimento dell’imballaggio
I materiali di imballaggio sono 
stati selezionati in relazione alla 
loro ecocompatibilità e alle 
caratteristiche di smaltimento, 
pertanto sono riciclabili. Smaltire 

il materiale di imballaggio inutilizzato in 
conformità alle vigenti norme locali.

Smaltire l’imballaggio conforme-
mente alle norme di tutela 
ambientale. Tenere conto dei 
codici presenti sui vari materiali di 
imballaggio ed eventualmente 

presentano codici costituiti da abbreviazioni 

80-98: materiali compositi.
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Per la Spagna:

L’imballaggio contiene elementi  
di carta e/o cartone.

L’imballaggio contiene elementi  
di plastica e/o metallo.

Smaltimento delle pile 
Le pile/batterie vanno trattate 

essere smaltite nel rispetto 
dell'ambiente attraverso i punti di 
raccolta competenti (rivenditori, 

negozi specializzati, enti pubblici comunali, 
aziende di smaltimento professionali). Le pile/
batterie possono contenere metalli pesanti 
tossici. 
I metalli pesanti contenuti sono indicati 

Pertanto non smaltire le pile/batterie assieme 

Restituire le pile/batterie solo se scariche.
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Appendice
Dati tecnici

Tensione di  
esercizio

2 pile alcaline da 
 tipo AAA/

Micro/LR03

Campo di misura-
zione massimo (misurazione dal

lato inferiore)
Precisione di  
misurazione
Unità di misura m/ft + in
Rilevamento di 
metallo

fino a circa 24 mm 
di profondità

Rilevamento di  
linee elettriche

fino a circa 35 mm 
di profondità

Rilevamento di 
strutture di legno di profondità

Portata del laser  
di marcatura

max. 5 m (a se-
conda della luce 
dell'ambiente)

Classe laser Classe 2
Potenza massima  
in uscita (Pmax)
Lunghezza d'onda
Temperatura di 
esercizio
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Temperatura di 
conservazione da -10 °C a +60 °C

Umidità (senza 
condensa)

sfavorevoli, utilizzare una piastra obiettivo.

conto di una tolleranza di scostamento di 

-
cie nera) o forti variazioni di temperatura, si 
può prevedere uno scostamento maggiore.

Garanzia della 
 Kompernass  Handels  GmbH
Egregio Cliente,

dalla data di acquisto. Se inclusi, i pacchi bat-

acquisto. Qualora questo prodotto presentas-
se vizi, Le spettano diritti legali nei confronti 
del venditore del prodotto. La garanzia qui di 
seguito descritta non costituisce alcun limite 
a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia
Il periodo di garanzia decorre dalla data di 
acquisto. Si prega di conservare bene lo 
scontrino di cassa. Quest’ultimo è necessario 
come prova d’acquisto.
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Qualora entro tre anni a partire dalla data 
d’acquisto del prodotto si presentasse un 
difetto del materiale o di fabbricazione, 
provvederemo a nostra discrezione a riparare 
o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure 
a rimborsare il prezzo d’acquisto. Questa 
prestazione di garanzia ha come presupposto 
che l’apparecchio guasto e la prova d’acqui-
sto (scontrino di cassa) vengano presentati 
entro il termine di tre anni e che si descriva 
per iscritto in cosa consiste il difetto e quando 
si è evidenziato.
Se il vizio rientra nell’ambito della nostra 
garanzia, il Suo prodotto verrà riparato o 
sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o 
la sostituzione del prodotto non decorre un 
nuovo periodo di garanzia.

Periodo di garanzia e diritti legali di 
 rivendicazione di vizi
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
da interventi in garanzia. Ciò vale anche per 
le parti sostituite e riparate. Danni e vizi even-
tualmente già presenti al momento dell’acqui-
sto devono venire segnalati immediatamente 
dopo che l’apparecchio è stato disimballato. 
Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del 
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia
L’apparecchio è stato prodotto con cura 
secondo severe direttive qualitative e debita-
mente collaudato prima della consegna.
La prestazione in garanzia vale per difetti del 
materiale o di fabbricazione.  
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Questa garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, che 
possono pertanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio capacità della 

delicati (esempio interruttori, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché danni 
derivanti dal trasporto o altri incidenti. Per tali 
componenti valgono esclusivamente le disposi-
zioni in materia di garanzia previste dalla legge.
Questa garanzia decade se il prodotto è stato 
danneggiato oppure utilizzato o sottoposto 
a interventi di manutenzione in modo non 
conforme. Per un utilizzo adeguato del prodotto 
si devono rigorosamente rispettare tutte le istru-
zioni esposte nel manuale di istruzioni per l’uso. 
Si devono assolutamente evitare modalità di 
utilizzo e azioni che il manuale di istruzioni per 
l’uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
domestico e non a quello commerciale. La 
garanzia decade in caso di impiego improprio 
o manomissione, uso della forza e interventi 

autorizzata.

La garanzia non si applica nei seguenti casi
 ■ normale usura della capacità della batteria
 ■ uso commerciale del prodotto
 ■

da parte del cliente

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   426 29.04.2025   16:21:09



IT │  ■

 ■ mancata osservanza delle prescrizioni di 
 sicurezza e manutenzione, errori di utilizzo

 ■ danni derivanti da eventi naturali

Trattamento dei casi di garanzia
Per garantire una rapida evasione della  
Sua richiesta, La preghiamo di seguire le 
seguenti istruzioni:

 ■ Tenga a portata di mano per qualsiasi 
richiesta lo scontrino di cassa e il codice 
dell’articolo  come 
prova di acquisto.

 ■ Il codice dell’articolo è riportato sulla 

presenti sul prodotto, sul frontespizio del 
manuale di istruzioni (in basso a sinistra) o 
su un adesivo applicato alla parte poste-
riore o inferiore del prodotto.

 ■ Qualora si presentassero malfunziona-
menti o altri tipi di difetti, contattare subito 
l’assistenza clienti per telefono o tramite 
l’apposito modulo di contatto riportato 
nella pagina parkside-diy.com nella cate-
goria Assistenza.

 ■ Una volta che il prodotto è stato registra-
to come difettoso, lo può poi spedire a 
nostro carico, provvedendo ad allegare la 
prova di acquisto (scontrino di cassa), una 
descrizione del vizio e l’indicazione della 
data in cui si è presentato, all’indirizzo del 
servizio di assistenza clienti che Le è stato 
comunicato.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Sul sito parkside-diy.com è 
possibile consultare e scaricare 
questo e molti altri manuali. Con 
questo codice QR si  giunge diret-
tamente al sito parkside-diy.com. 
Selezionare il Paese e cercare i 
manuali di istruzioni con 

l’apposita funzione di ricerca. Inserendo il 
477825_2410 si può 

consultare il manuale di istruzioni del proprio 
articolo. 

Assistenza
IT Assistenza Italia 

Tel.: 800172663 
Modulo di contatto su parkside-diy.com

IAN 477825_2410

Importatore
Badi che il seguente indirizzo non è quello del 
servizio di assistenza clienti. Contatti innanzi-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
44867 BOCHUM
GERMANIA
www.kompernass.com
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A jelen használati útmutatóra 
 vonatkozó információk

-

-

dokumentumot is.

-

-

-

-
séget.  
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szimbólumok
-

FIGYELMEZTETÉS! Az ezzel 
FIGYEL-

MEZTETÉS

olyan lehetséges veszélyes hely-

vagy súlyos sérülést okozhat, ha 

FIGYELEM! -
mal és a „FIGYELEM -

Tudnivaló: -

 
szemben!
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Biztonság

ismerheti meg. Ez a készülék megfelel az 

okozhat.

 FIGYELMEZTETÉS! -

 ■

 ■ Ezt a készüléket 8 éves kor feletti gyerme-

-

-

gyermekek.
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 ■ -
 

Sérülések észlelése esetén nem szabad 

 ■ -
-

 ■ Soha ne hagyja a bekapcsolt készüléket 
-
-

 ■

-
zelében.

 ■ -

 ■

-

 ■
folyadékba, és ne tegye ki a készüléket 

-

 ■ Ügyeljen arra, hogy a készüléket ne érje 
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 ■
 ■ Azonnal kapcsolja ki a készüléket és vegye 

zajokat, égett szagot vagy füstöt észlel. 
-

tesse a készüléket képzett szakemberrel.
 ■

 ■

nem szigetelt elektromos vezetékekben.
 ■ -

lyett.
 ■ -

gyesek és sérülést okozhatnak.
 ■ -

ket önkényesen.
 ■ A ké-

szülék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, 
-

érvényét veszti.
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 ■  FIGYELMEZTETÉS!

 - Lézersugárzás! Ne nézzen a sugárba! 

LASER RADIATION
DO NOT STARE INTO BEAM
630-670nm / Power < 1mW
CLASS 2 CONSUMER LASER PRODUCT
EN 60825-1:2014/A11:2021
EN 50689:2021

CAUTION    

 - -

 - -
-

 -
-
-

 - -
-
-
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Az elemek használatára vonatkozó 
biztonsági utasítások

 FIGYELMEZTETÉS! Az elemek nem meg-

-

 ■   Soha ne engedje, hogy elemek 
gyermekek kezébe kerüljenek.

 ■ Ügyeljen arra, hogy senki ne nyeljen le 
elemeket.

 ■

 ■
 ■

elemeket.
 ■ -

 ■  

 ■ -

 ■  
az elemeket.

 ■
 ■
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 ■  

együtt.
 ■  

helyezze be az elemeket a készülékbe.
 ■ -

 ■  
-

 ■ -
-

-
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leírása

1 felfüggesztési pont
2

3

4   gomb
5   gomb
6

7  

8  gomb
9

0 
q  gomb
w   gomb
e   gomb
r   gomb
t elemrekesz fedele
z  gomb
u

i
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o

p  alacsony elemtöltöttségi szint
a

s

d mértékegységek
f

g   

h 
j 
k 
l 
y 

Üzembe helyezés

 ▯  

 ▯  AAA/Micro/LR03  

 ▯

 ♦  

 3.
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  Tudnivaló: 

Szerviz fejezetet).

Elemek behelyezése/cseréje
 AAA/Micro/

3 megjelenik az 
alacsony elemtöltöttségi szint kijelzés  p, 
akkor ki kell cserélni az elemeket.

 ♦ Csavarja ki az elemrekesz fedelének t csa-
t.

 ♦ -
dott elemeket és helyezzen be két új ele-
met az elemrekeszbe. Ügyeljen az elemre-

 ♦ Helyezze vissza az elemrekesz fedelét t 
és húzza meg a csavart.

Készülék be-/kikapcsolása
 ♦

 e.
 ♦

 e 3 kikapcsol. A készü-
lék ki van kapcsolva.
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  Tudnivaló:
nyom meg semmilyen gombot, akkor a 

3

nyom meg semmilyen gombot, akkor a 
készülék automatikusan kikapcsol. (3) Az 

 

Távolságmérésre vonatkozó 
 tudnivalók

 
u -

zerrel történik.  

i érkezik visz-

-

teljesülniük:
 ■

 ■ -
zött van.

 ■

 ■
3 megjelenik a „ ” hi-

baüzenet. Ilyen esetben a mérést meg kell 
ismételni   fejezetet).
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 ■ 3 megjelenik a -
 k -

A pontatlan mérési eredményekre 
vonatkozó tudnivalók

 ■
hogy a mérési eredmények pontatlanok.  

-
si eredményeket okozhatnak:
 - nagyon vastag falak
 - fémmel burkolt falak
 -
csövek
 -
 - vastag falak vékony csövekkel vagy 

 - nagyon nedves körülmények
 - gyenge elemek

 ■ Ezzel a készülékkel nem lehet keresni olyan 

 -

 -
 - -

 ■
-
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Egyszeri távolságmérés
1. 0  

3 bekapcsol. Ha a kijel-
3 3 bekap-

 e
-

-
ria gombot  7  
Ekkor a mértékegység d

  Tudnivaló: A mértékegység minden 

 - -
 2 is neveznek. Ez azt 

-
h 3 megjelenik 

 h 

 -
3 megjelenik a „

 fe-
jezetet) vagy egy nem logikus 

 
között kell lennie.
 -

3.  
A hibaüzenet a  gomb q rövid 

-

többször a  gombot q
3.
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 -

i -

9

9 -
rék a két jelölés között középen legyen.

2. Nyomja meg a  gombot  w.  

3 -
 j.

  Tudnivaló:
nyom meg semmilyen gombot, akkor a 

kikapcsol. Ebben az esetben nyomja 
 e a 

3

nyomja meg a  gombot  w a 

3. Nyomja meg ismét a  gombot  w.  
3.

  Tudnivaló: (1) A 2. és 3. lépés megis-
 

(2) Szükség esetén nyomja meg a 
 gombot q

-
történik.
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Folyamatos távolságmérés
 ♦

 ♦ Tartsa lenyomva a  gombot  w 2 
-

3.
  Tudnivaló:
esetén lassan kell mozgatni a készüléket. 
Helytelen mért értékekhez (vagy nem 

gyorsan mozgatja a készüléket. Minden 

-
3.  

 ♦ -
hez nyomja meg a  gombot  w.  

3.
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1. Egyszeri 
távolságmérés

2. Nyomja meg a  gombot 8, hogy az 

 y 3 
-

3 s.
3. 

3

a 3 s 
kijelzésre kerül a mérések eredménye.

4. 
esetben ismételje meg a 3. lépést.

5. 
 e.

Memória
 ♦  7, 

-
 k 3.

 ♦
 7.

 ♦
 7 

 ♦ -
 e.
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Felületek mérése
1. 0  

3 bekapcsol. Ha a kijel-
3 3 bekap-

 e.
2. Nyomja meg egyszer a  gombot q. 

 l 3. 
3.

3. 
 gombot  w

3 a.  

3.
4. A szélesség méréséhez nyomja meg a 

 gombot  w. A mért szélesség 
3 a. 

3 s megjelenik a 

  Tudnivaló: -
percig nem nyom meg semmilyen gombot, 

3 -
matikusan kikapcsol. Ebben az esetben 

 gombot  
w 3

és ft² között. Ehhez nyomja meg és tartsa 
 7 kb. 

d 
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1. Felületek 
mérése

2. Nyomja meg a  gombot 8, hogy az 

 y 3.
3. 3 

s megjelenik a mérés ered-
ménye.

4. Nyomja meg a  gombot 8

 y kialszik 
3.

5. Adott esetben nyomja meg a  gombot 
8  

 y ismét meg-
3.

6. 
adott esetben ismételje meg a 3-5. lépést.

7. 
 e.
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Térfogatmérés
1. 0  

3 bekapcsol. Ha a kijel-
3 3 bekap-

 e.
2. Nyomja meg kétszer a  gombot q.  

-
 l megjelenik a kijel-

3

3.
3. 

 gombot  w
3 a.  

3.
4. A szélesség méréséhez nyomja meg a 

 gombot  w. A mért szélesség 
3 a.  

3.
5. 

 gombot  w
3 a.  

s jelenik meg a 
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  Tudnivaló: -
sodpercig nem nyom meg semmilyen 

3

automatikusan kikapcsol. Ebben az eset-

 w 3

m³ és ft³ között. Ehhez nyomja meg és 
 7 

d

1. Mérjen meg egy térfogatot a Térfogatmérés 

2. Nyomja meg a  gombot 8, hogy az 

 y 3.
3. -

3 s megjelenik a mérés 
eredménye.

4. Nyomja meg a  gombot 8

-
 y 

3.
5. Adott esetben nyomja meg a  gom-

8 -
 y ismét 

3.
6. 

adott esetben ismételje meg a 3-5. lépést.
7. 

 e.
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Rejtett tárgyak keresése
  FIGYELMEZTETÉS! Áramütés veszélye! 

-
 g 3. Sem-

milyen körülmények között ne fúrjon ilyen 
helyen!

  Tudnivaló:
a készüléket egy olyan elektromos vezeté-
ken vagy fémcsövön, amelynek a helyzetét 
pontosan ismeri. Ha bizonytalan, kérje 

A keresésre vonatkozó tippek
 ■

alatt tartsa lenyomva a  gombot z.
 ■

3 „ ” jelenik meg. 
Ugyanakkor egy hosszú hangjelzés hallha-

 ■ Ismételje meg a folyamatot többször, hogy 
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 ■  3. Ez 

 ■ -
hatnak helytelen mérések. Ezért minden 

fémszerkezet, illetve elektromos vezeték 
helyzetét. Ha ezeket nem érzékeli a készü-
lék, akkor az adott felület nem alkalmas a 

 ■ Ne feledje, hogy az elektromos vezetékek 
-
-

 ■ -
-

-
“ 

 ■

az esetben jelölje meg a jelzett terület 
 

-
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 ■
-

 ■
-
-

-
téknak becsavarva, ill. felkapcsolva kell 

-
ban – ,  és  – lehetséges.
1. 0  

3 bekapcsol. Ha a kijel-
3 3 bekap-

 e.
2. Nyomja meg a  gombot r , a 

 gombot 4  vagy a  
gombot 5 -

o automatikusan kijelzi a helyes anya-
3.

3.  
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4. Tartsa lenyomva a  gombot z

 gombot z.
5. Mozgassa lassan a készüléket a fal men-

f gyarapodnak 
3 f 

-
ok összeérnek és egy folyamatos hangjel-

6. 

-
zött helyezkedik el.

7. Elektromos vezeték keresése esetén az 
f mellett a nagyfe-

 g 
3.

Rejtett fa tárgyak keresése
1. Rejtett tárgyak 

keresése

2. 
meg azt. Ha biztos akar lenni abban, hogy 

, nyomja meg 
 gombot  5,
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3. Keressen ugyanezen a helyen fémet. Ha a 
készülékkel a „ -

van. Ha a készülékkel a „

-

és ismételje meg az 1-3. lépést.

-

 
A lézer súlyos szemsérülést okozhat.

 ♦
-
-

 ♦ 0 -

gombot e
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Vízszintes lézervonal

  FIGYELMEZTETÉS! 

6 -

 ♦

9 

legyen.
 ♦

gombot 6 -
lyednek a falba, hogy a készülék ne essen 

 ♦
ponton 1

 ♦ Akassza fel a készüléket a falnak arra a 

a falra.
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Hibaelhárítás
 ■ A készülék érzékeny elektronikus alkat-

-

 ■ -

-

Az elemek behelyezé-
se/cseréje fejezetet).

Hibakód-táblázat:

Hiba-
kód Ok Elhárítás

203
-

mérséklet a 
-

szüléket az üzemi 
-

220 Gyenge ele-
mek

Cserélje ki az 
elemeket.

254 Ismételje meg a 

255

A célfelü-

vagy mérés 

meg a célfelü-

végezzen egy új 
mérést.
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Hiba-
kód Ok Elhárítás

256
célfelületen

meg a célfelü-

végezzen egy új 
mérést.

259 Mérési tarto-
Tartsa be a 
készülék enge-
délyezett mérési 

301 Hardverhiba

Kapcsolja ki és 
be a készüléket. 

ismételt ki- és 

ellenére is meg-
jelenik, forduljon 

-
lathoz.
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Tisztítás
  FIGYELEM! -

-
-

-
nek a készülék felületében.

 ♦ -

 ♦ u

lencsét i -

 ♦

Tárolás
 ♦ -

-
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Ártalmatlanítás
Csak Franciaországra vonatkozik:  

-

A készülék ártalmatlanítása

hogy ez a készülék a 2012/19/EU 

készüléket életciklusa végén nem szabad a 
-

-
 

Ez az ártalmatlanítás az Ön számára 
-
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-

A csomagolás ártalmatlanítása
-

-

-

 

anyagok.
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Spanyolországra vonatkozik:
 

 
tartalmaz.

 
 

tartalmaz.

Elemek ártalmatlanítása 

veszélyes hulladékként kell 

-
-

-
meket tartalmazhatnak. 

-
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Függelék

Üzemi feszültség
 

AAA/Micro/LR03 

(mérés a készülék

Mértékegységek m/ft + in

Fém érzékelése  
mélységig

Elektromos vezeté-
kek érzékelés

 
mélységig

érzékelése
 

mélységig

 -

Max. kimeneti  
max)

630–670 nm

között
-

séklet között
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-

-

A Kompernass  Handels  GmbH 
 garanciája

-

Garanciális feltételek
-

-
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valamint a hiba lényegének és megjelenése 

-

szavatossági igények
-

-

-

vonatkozik. A garancia nem terjed ki azokra a 
-

-
-

alkatrészek.
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-

tartani. Feltétlenül kerülni kell minden olyan 
-

-

engedélyezett szervizben végeztek el.

A garanciális szerviz nem érvényes
 ■ -

 ■
 ■ -

tatja a terméket
 ■

esetén
 ■ -

lések esetén
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A garancia érvényesítése
-

 ■ Kérjük, hogy minden kapcsolatfelvé-

477825_2410.
 ■

-

 ■
-

 ■

és mikor jelentkezett a hiba.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

parkside-diy.com oldalra jut. 

(IAN) 477825_2410

477825_2410_PMME5A1_BDA_LB8_Content.indb   468 29.04.2025   16:21:17



HU │  ■

Szerviz
HU Szerviz Magyarország 

Tel.: 06800 21647 

parkside-diy.com oldalon

IAN 477825_2410

Gyártja

szervizhcez.
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